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POWERPLUS POWX1199 NL
BOORHAMER 1500 W
POWX1199

1 BEOOGD GEBRUIK

Deze machine werd ontworpen voor het hamerboren in beton, baksteen en steen, alsook voor
licht beitelwerk. Ze is eveneens geschikt voor het gewoon boren in hout, metaal, keramiek en
plastic. Niet geschikt voor professioneel gebruik.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

BESCHRIJVING (FIG. A)

Vergrendelingshuls 8. Snelheidsregelwieltje
Hulphandgreep 9. Dieptestop

Vetdop 10. Dieptestophouder

ATS (Anti Tril Systeem) 11. Ontgrendelknop dieptestop
Functiekeuzeschakelaar 12. Ontgrendelknop
Handgreep functiekeuzeschakelaar

Trekkerschakelaar

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).
Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.
Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

TR NOORWONSN

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x boorhamer 1500 W 1 x SDS-platte beitel: 20 x 150 mm
1 x hulphandgreep 1 x platte SDS-beitel: 40 x 150 mm
1 x tube vet 1 x platte SDS-beitel: 60 x 150 mm
3 x SDS-boren: @ 6, 8 & 10 x 110 mm 1 x platte SDS-beitel: 20 x 250 mm
3 x SDS-boren: & 8, 10 &12 x 160 mm 1 x platte SDS-beitel: 40 x 250 mm
2 x SDS-boren: @ 10 & 12 x 210 mm 1 x dieptestop

2 x SDS-boren: @ 12 & 14 x 260 mm 1 x pensleutel

1 x SDS-puntbeitel: 150 mm 2 x draagkoffer

1 x SDS-puntbeitel: 250 mm 1 x handleiding

[ | Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN

In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

® Lees voor gebruik de Conform de essenti€le eisen
handleiding. van de Europese richtlijn(en).
Het dragen van
&J Draag handschoenen. gehoorbescherming wordt
aangeraden.
Klasse Il - De machine is
dubbel geisoleerd, een " .
@ aardedraad is daarom niet Draag altijd oogbescherming.

nodig.
5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften en veiligheidswaarschuwingen door. Het niet
naleven van de voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Bewaar de veiligheidswaarschuwingen en de instructies als referentie voor later.
Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrisch
gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met elektriciteitskabel) of op batterij
(snoerloos).

5.1 Werkplaats

= Hou de werkplaats opgeruimd en goed verlicht. Wanorde en een slecht verlichte
werkplaats kunnen tot ongevallen leiden.

=  Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of
stof bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of
dampen kunnen laten ontbranden.

= Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het
typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrisch apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Beschadig het snoer niet. Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te
hangen, of de stekker uit het stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte,
olie, scherpe randen of bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de
war geraakte kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
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gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.

= Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

= Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kunt u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.

= Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

= Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

5.4 Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap

= Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Elektrisch gereedschap zal beter presteren en veiliger werken
wanneer het wordt gebruikt in situaties waarvoor het dient.

=  Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.

= Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.

= Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.

= Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer op verkeerd uitgelijnde of vastgelopen
bewegende onderdelen, breuk of andere defecten die de werking van het gereedschap
zouden kunnen beinvloeden. Elektrisch gereedschap dat defect is moet hersteld worden.
Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

= Hou snijgereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
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5.5

Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer in
overeenstemming met deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u er zeker van dat het apparaat aan de
veiligheidseisen blijft voldoen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Controleer de spanning (Volt) aangegeven op het typeplaatje.
Bij gebruik van een kabeltrommel de kabel volledig afrollen. Draaddoorsnede minstens 1,0
mmZ.
Indien de elektro-boorhamer in open lucht gebruikt wordt moet voor de aansluiting een
behoorlijke verlengkabel HO7RN-F 3G 1,5 mm? met spatwaterdichte stopcontacten
voorzien worden.
Zorg ervoor dat u bij vrijhandig boren veilig en stevig op ladders of stellingen staat.
In wanden, waar stroom-, water- of gasleidingen onzichtbaar geplaatst zijn, eerst de
leidingen met een leidingopspoortoestel lokaliseren. Vermijd de aanraking met
stroomvoerende onderdelen of ladders.
Bescherm uw oren door het dragen van een gehoorbescherming: langzaam
voortschrijdend gehoorverlies!
Draag een beschermbril en gebruik een stofmasker bij stofveroorzakende werken.
Gebruik het toestel niet in het bereik van dampen of brandbare vloeistoffen.
Trek bij alle ombouw- en reinigingswerkzaamheden de stekker uit het stopcontact.
Bescherm de netkabel tegen beschadigingen. Olie en zuur kunnen de kabel aantasten.
Oe machine niet overbelasten.
Belangrijk! Alle nationale veiligheidsvoorschriften met betrekking tot installatie, gebruik en
onderhoud moeten nageleefd worden.
Beitel en boor kunnen per ongeluk uit de gereedschapshouder vliegen en zware
verwondingen veroorzaken:
Voor u te werk gaat altijd controleren of de beitel of de boor in de gereedschapshouder
goed vastgezet is.
Een slagend gereedschap enkel starten als het tegen een werkstuk (wand, plafond, enz.)
geduwd wordt.
Op het eind van uw werk de verbinding van de boorhamer met het stroomnet zeker
onderbreken en beitel of boor uit de gereedschapshouder verwijderen.
Voor het wisselen van een beitel of boor altijd de verbinding van de boorhamer met het
stroomnet onderbreken.
Bescherm uw ogen en medewerkers tegen vliegende deeltjes en afspringende
voorwerpen. Veiligheidshelm dragen! Scheidingswanden plaatsen!
Werkhandschoenen beschermen tegen vingerkneuzingen en schaafwonden.
Trillingen kunnen schadelijk zijn voor het hand-arm-systeem: de inwerkingsduur van
trillingen moet zo gering als mogelijk gehouden worden.
Netkabel steeds naar achter van het apparaat weggeleiden.
Bewaart u het apparaat zo op, dat het voor kinderen ontoegankelik is.
Bij de werkzaamheden, het apparaat steeds met twee handen vasthouden en op veilige
stand letten.
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7 VOOR DE INBEDRIJFSTELLING

Gebruikslocatie op verdekt liggende elektrische leidingen, gas- en
2 waterbuizen onderzoeken met een leidingzoeker.

Vaéor de aansluiting op het stroomnet er op letten dat de netspanning met

de gegevens van het typeplaatje overeenstemt.

8 GEBRUIK

8.1 Gereedschappen inplaatsen en wisselen (Fig. 1)

Apparaat is met het SDS-plus opnamesysteem uitgerust.

= Gereedschappen voor het inplaatsen reinigen en met machinevet licht invetten.

= Vergrendelinghuls terugtrekken en houden.

=  Stofvrije gereedschappen draaiend en tot aan de aanslag in de gereedschapsopname
inschuiven. Het gereedschap vergrendelt zichzelf.

= Vergrendeling door trekken aan het gereedschap controleren.

8.2 SDS-plus gereedschappen uitnemen (Fig. 1)
Vergrendelinghuls) terugtrekken, houden en gereedschap uitnemen.

accessoire niet met de hand aan! Gebruik altijd beschermende

c Accessoires kunnen heet zijn na het gebruik. Raak de punt of het
handschoenen om een accessoire te verwijderen.

8.3 In-/uitschakelen
= Inschakelen: trekkerschakelaar (7) indrukken.
= Uitschakelen: trekkerschakelaar (7) kort indrukken en loslaten.

8.4 Snelheidsregeling (Fig. 2)

Deze boorhamer is uitgerust met een snelheidsregelwieltje. Het toerental kan ingesteld
worden van 1 — 6. Draai eenvoudig aan het regelwieltje (8) om de snelheid aan de toepassing
aan te passen.

8.5 Hulphandgreep (Fig. 3)

Slagboormachine uit veiligheidsoverwegingen uitsluitend met de hulphandgreep gebruiken.
Een veilige lichaamshouding tijdens de werkzaamheden verkrijgt u door het draaien van de
hulphandgreep. Hulphandgreep tegen de wijzers van de klok in lossen en aandraaien. Schuif
de lus over de hals van de gereedschapsbehuizing en positioneer de hulphandgreep, draai
daarna de hulphandgreep weer aan.

8.6 De dieptestop monteren (Fig. 5)

Wanneer u in bepaalde materialen boort, kan het nodig zijn om de diepte van het boorgat te
beperken. Deze boorhamer kan uitgerust worden met een dieptestop (9) op de
hulphandgreep.

Duw de ontgrendelknop voor de dieptestop (11) in en schuif de dieptestop (9) in de opening
volgens de vereiste lengte. Boor eerst een testgat in een stukje afvalmateriaal en regel indien
nodig bij.
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8.7 Functiekeuzeschakelaar (Fig. 4)

Bedien de functiekeuzeschakelaar enkel wanneer het gereedschap volledig
stilstaat. Dit voorkomt voortijdige slijtage van het gereedschap.

Deze boorhamer beschikt over een functiekeuzeschakelaar (5) met 4 keuzemogelijkheden. De
gewenste functie kan enkel gekozen worden wanneer de ontgrendelknop (12) wordt ingeduwd.
Duw de ontgrendelknop (12) in en draai de functiekeuzeschakelaar naar de gewenste functie.
De functiekeuzeschakelaar (5) moet op die plaats vastklikken en in die stand blokkeren.

schade oplopen! Om dit probleem op te lossen draait u met de hand aan de
boor m.b.v. de vergrendelkraag (1) totdat de functiekeuzeschakelaar (5) op
de gewenste functie vastklikt.

ii Wanneer dit niet correct gebeurt, kan de boorhamer tijdens het werken

= De volgende functies zijn beschikbaar:
. Boren
Il Slagboren
L. Beitelen
V. Hameren

Let op! Voor het slagboren is slechts een geringe aandrukkracht
noodzakelijk. Een te grote aandrukkracht belast de motor onnodig. Boren

f regelmatig controleren. Stompe boren naslijpen of vervangen.

Een boorkop met SDS-aansluiting mag niet gebruikt worden in combinatie
met de klop/klopboorfunctie!

8.8 Gebruik van de breekhamer

= Schakel het gereedschap in nadat de punt van het gereedschap op het betonnen
oppervlak werd geplaatst.

= Door gebruik te maken van het eigen gewicht en door de machine met beide handen
stevig vast te houden, kunt u de terugslaande bewegingen controleren.

= Werk met een gemiddelde werkbelasting, het gebruik van te veel kracht zal de efficiéntie
verkleinen.

OPGELET: na lang gebruik wordt de cilindervormige behuizing heet. Wees

A voorzichtig zodat u uw handen niet verbrandt.

WAARSCHUWING: oefen geen grote druk uit op de machine. Het
hamermechanisme wordt geactiveerd door een lichte druk op het
gereedschap uit te oefenen wanneer de punt van de beitel in contact is met
het werkstuk.
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9 SMEERMIDDEL - VETPEIL

Controleer het vetpeil voor u de machine gebruikt.

Het vet moet na ongeveer 40 tot 50 werkuren vervangen worden.
Aanbevolen vet: universeel vet EP2.

9.1 Vet vervangen

= Verwijder de vetdop (3) m.b.v. de meegeleverde sleutel voor u het vet toevoegt. Zorg
ervoor dat u de rubberen afdichtingsring niet verliest die onder de vetdop (3) zit.

= Controleer dagelijks het vetpeil ter bevestiging dat er nog voldoende vet aanwezig is.

= Zet na het bijvullen de vetdop (3) stevig vast.

Belangrijk: het afvalvet moet afgegeven worden bij een geschikt
inzamelpunt voor afvalvet.

10 REINIGING EN ONDERHOUD

Opgelet! Trek de netstekker uit de contactdoos alvorens werkzaamheden
aan het apparaat te verrichten.

10.1  Reiniging

= Reinig de ventilatiesleuven van de machine om oververhitting van de motor te voorkomen.

= Reinig regelmatig de behuizing van de machine met een zachte doek, bij voorkeur na
ieder gebruik.

= Hou de ventilatiesleuven vrij van stof en vuil.

= Als het vuil niet verwijderd kan worden, gebruik dan een zachte doek bevochtigd met
zeepwater.

Gebruik nooit oplosmiddelen zoals benzine, alcohol, ammoniawater, etc.
Deze oplosmiddelen kunnen de plastic onderdelen beschadigen.

11 TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning 230-240 V
Nominale frequentie 50 Hz

Nominaal vermogen 1500 W

Toerental 300-800 min!
Beschermingsklasse 1]

Boorcapaciteit in beton 32 mm
Boorcapaciteit in staal 13 mm
Boorcapaciteit in hout 40 mm
Slagfrequentie 1500 - 4000 min™’!
Kabellengte 3 m + VDE-stekker
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12 GELUID

Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 93 dB(A)
Geluidsvermogenniveau LwA 104 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVICEDIENST

Beschadigde schakelaars moeten in de werkplaats van onze klantendienst hersteld
worden.

= Wanneer de voedingskabel (of de stekker) beschadigd is, moet hij worden vervangen door
een specifieke voedingskabel, die bij onze klantendienst verkrijgbaar is. Het vervangen
van de voedingskabel mag uitsluitend worden uitgevoerd door onze klantendienst
(serviceafdeling - zie laatste pagina) of een gekwalificeerde persoon (een vakman op het
vlak van elektriciteit).

14 OPSLAG
Reinig zorgvuldig de gehele machine en het toebehoren.

= Berg de machine op buiten het bereik van kinderen, in een stabiele en veilige positie en
op een droge plaats met een gematigde temperatuur. Vermijd te hoge en te lage
temperaturen.

= Bescherm de machine tegen direct invallend licht. Bewaar ze, indien mogelijk, op een
donkere plaats.

= Bewaar de machine niet in plastic of Nylon zakken om te vermijden dat er zich vocht
ophoopt.
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15 GARANTIE

= Dit product is gewaarborgd gedurende een periode van 36 maanden die begint vanaf de
datum van aankoop door de eerste koper.

= Deze garantie dekt alle materiaal- of productiefouten met uitsluiting van: batterijen, laders,
defecten aan onderdelen onderhevig aan normale slijtage zoals lagers, borstels, kabels,
stekkers of accessoires zoals boren, boorbits, zaagbladen enz., beschadigingen of
defecten die voortvloeien uit onjuist gebruik, ongelukken of modificaties, alsook de
transportkosten.

= Vallen ook niet onder de garantiebepalingen: beschadigingen en/of defecten die
voortvloeien uit onjuist gebruik.

= Wij wijzen tevens alle verantwoordelijkheid af voor elk lichamelijk letsel welke het gevolg is
van onjuist gebruik van het toestel.

= Herstellingen mogen enkel gebeuren door een erkende klantenservice voor Powerplus
gereedschappen.

= Meer informatie kan u steeds bekomen op het nummer 00 32 3 292 92 90.

= Eventuele transportkosten zijn steeds voor rekening van de klant, tenzij schriftelijk anders
overeengekomen werd.

= Tevens kan geen aanspraak gemaakt worden op de garantie wanneer de schade aan het
toestel het gevolg is van nalatig onderhoud of overbelasting.

= Zeker uitgesloten van de garantie is schade als gevolg van vochtinsijpeling, overmatige
stofindringing, moedwillige beschadiging (met opzet of door grove onachtzaamheid),
ondoelmatig gebruik (gebruik voor doeleinden waarvoor het toestel niet geschikt is),
onoordeelkundig gebruik (0.a. niet respecteren van de instructies gegeven in de
handleiding), ondeskundige montage, blikseminslag, verkeerde netspanning. Deze lijst is
niet limitatief.

= De aanvaarding van claims onder garantie geeft in géén geval aanleiding tot verlenging
van de garantieperiode noch tot het aanvangen van een nieuwe garantieperiode in geval
van een vervanging van het toestel.

= Toestellen of onderdelen die onder waarborg vervangen werden, worden daardoor
eigendom van Varo NV.

= We behouden ons het recht voor om elke garantieclaim te weigeren waarbij de aankoop
niet kan worden geverifieerd of waarbij het duidelijk is dat het product niet correct werd
onderhouden (propere ventilatiesleuven, regelmatig vervangen koolborstels, ...).

= Uw aankoopbon moet worden bewaard als bewijs van de aankoopdatum.

= Uw gereedschap moet als geheel naar uw dealer worden teruggebracht in een
aanvaardbare staat van netheid, in zijn originele kunststof koffer (indien van toepassing op
het product) en het moet vergezeld zijn van uw bewijs van aankoop.

16 MILIEU
e Wanneer uw machine na een lange gebruiksduur moet vervangen worden, werp
So7 ze dan niet bij het huishoudelik afval maar doe dit op een milieuvriendelijke
manier.
: Afval van elektrische machines mag niet op dezelfde manier behandeld worden
IEE als het gewone huishoudelijke afval. Breng het naar een plek waar het
gerecycleerd kan worden. Raadpleeg de plaatselijke instanties of de verkoper
voor adviezen over inzameling en verwerking.
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E CO€NFORMITEITSVERKLARING m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Boorhamer
Handelsmerk: POWERplus
Model: POWX1199

voldoet aan de Essenti€éle Eisen en andere van toepassing zijnde voorschriften van de
Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van de geharmoniseerde
Europese normen. Elke niet toegelaten modificatie van het apparaat maakt deze verklaring
nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

S T

/-

— )

Philippe Vankerkhove
Regelgevings- en compliancemanager
29/06/2026, Lier - Belgium
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MARTEAU PERFORATEUR 1500 W
POWX1199

1 UTILISATION PREVUE

La machine est congue pour le forage du béton, de la brique et de la pierre, ainsi que pour des
opérations de ciselage léger. Elle est également adaptée au pergage sans percussion du bois,
du métal, de la céramique et du plastique. Ne convient pas a une utilisation professionnelle.

et les consignes de sécurité générales avant d’utiliser la machine. Si vous

g MISE EN GARDE ! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
cédez votre appareil, joignez-y toujours ce mode d'emploi.

DESCRIPTION (FIG. 1)
Douille (porte-foret) 8. Molette de réglage de la vitesse
Poignée supplémentaire 9. Butée de profondeur
Bouchon de remplissage 10. Support de butée de profondeur
Systeme AVS (anti-vibrations) 11. Bouton de libération de la butée de
Sélecteur de mode profondeur
Poignée 12. Bouton de verrouillage du sélecteur de
Interrupteur a gachette mode

LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

Retirez tous les matériaux d’emballage.

Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au rebut
des déchets.

TrRrW NOORWNM=EN

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!

1 x marteau perforateur 1500 W 1 x SDS burin plat: 20 x 150 mm
1 x poignée supplémentaire 1 x SDS burin plat: 40 x 150 mm
1 x graisseur 1 x SDS burin plat: 60 x 150 mm
3 x forets SDS @ 6, 8 & 10 x 110 mm 1 x SDS burin plat: 20 x 250 mm
3 x forets SDS @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS burin plat: 40 x 250 mm
2 x forets SDS @ 10 & 12 x 210 mm 1x butée de profondeur

2 x forets SDS @ 12 & 14 x 260 mm 1x clé a ergots

1 x SDS burin pointe: 150 mm 2x boite de transport

1 x SDS burin pointe: 250 mm 1x manuel

i En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre
revendeur.
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4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

® . Conformément aux principales
tltﬁ;s;zal;rrranuel avant exigences de la/des directive(s)
’ Européenne(s).

Portez .des gants de @ Portez des protections auditives.
protection.

Machine de la classe Il —
Double isolation —vous Portez une protection oculaire
n’avez pas besoin d’une P ’

prise avec mise a terre.

5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

Attention, tous les avertissements et consignes de sécurité doivent étre lus ! Un non-respect
des avertissements et des consignes peut entrainer des décharges électriques, des incendies
et/ou des blessures graves. Conservez tous les avertissements et consignes de sécurité pour
une consultation ultérieure. La notion d™oultil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un
outil électrique connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiére peuvent donner lieu a des accidents.

= N'utilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion, contenant par exemple des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
outils électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez I'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contrdle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I’étiquette
des caractéristiques.

= La fiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
que des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'endommagez pas le cordon d’alimentation. Ne l'utilisez pas pour porter, tirer ou
débrancher I'outil électrique de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de
I'huile, des bords coupants ou des pieces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmeélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n’'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a un
usage extérieur réduit le risque de décharge électrique.
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= Sivous étes obligé d’utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (DCR). L'utilisation
d’un DCR réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et faites preuve de bon sens lorsque
vous utilisez un outil électrique. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué
ou sous l'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention
durant I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuelle ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuelle tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections auditives, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque de blessures.

= Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de I'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de I'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne tendez pas les bras trop loin. Veillez a conserver une position sre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart de I'outil électrique. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les pieces mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
que ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas I'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électrique adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sir dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de I'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas I'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
consignes utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexperimentées.

= Entretenez I'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les piéces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus a un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affltées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils de coupe ou autres en respectant ces
consignes et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail a accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.
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Entretien
Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de I'appareil.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

Vérifiez la tension donnée (Volt) sur la plaque signalétique.

Lors de I'utilisation d'enrouleurs de cables, déroulez complétement le cable. Diamétre du
cable 1,0 mm? minimum.

Lors de I'utilisation du marteau perforateur électrique a I'extérieur, employez pour le
branchement une rallonge conforme HO7RN-F 3G 1,5 mm? avec un dispositif de
protection contre les projections.

Veillez a une position sécurisante sur les échelles ou échafaudages, lors du pergcage a
main levée

Lorsque des conduites de courant, d'eau ou de gaz sont placées de fagon invisible dans
la magonnerie, localisez d'abord les conduites avec un appareil chercheur de lignes.
Evitez de toucher des composants ou cables conduisant le courant

Portez des protége-oreilles pour la protection de vos oreilles : perte d'ouie lente !

Portez des lunettes de protection et utilisez un masque anti-poussiére lors de travaux
dégageant de la poussiére.

N’utilisez pas I'outil dans des zones de vapeurs ou de liquides inflammables.

Lors de tout travail de transformation ou de nettoyage, retirez la fiche de la prise.
Protégez le cable de raccordement contre les dommages. L'huile et les acides peuvent
endommager le cable.

Ne surchargez pas la machine.

Important ! Respectez toutes les consignes nationales de sécurité concernant
I'installation, le fonctionnement et la maintenance.

Les ciseaux et les forets peuvent étre éjectés accidentellement de I'appareil et provoquer
de graves blessures :

Avant la mise en service, vérifiez toujours que les ciseaux ou les forets sont bloqués dans
le porte-outil.

Controlez régulierement 'usure ou les dommages du porte-outil.

Mettez en service le marteau perforateur uniqguement lorsqu'il est appuyé contre une piéce
a travailler (mur, revétement, etc.)

Le travail terminé, débranchez le marteau perforateur du réseau électrique et enlevez le
ciseau ou le foret de I'appareil.

Avant tout changement de ciseau ou de foret, débranchez toujours le marteau perforateur
du réseau.

Protégez les yeux et les ouvriers contre les projections et les éclats de corps étrangers.
Portez un casque de protection ! Utilisez des murs de séparation |

Les gants de protection protegent de meurtrissures des doigts et d'éraflures de peau.
Les vibrations peuvent endommager le systéme main-bras : faites en sorte que le temps
d’exposition aux vibrations soit le plus faible possible.

Conduisez le cable d'alimentation toujours vers l'arriere de I'appareil.

Veillez a ce que I'appareil ne soit pas a la portée des enfants.

Pendant le travail, tenez toujours I'appareil avec les deux mains et veillez a garder
I'équilibre.
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7 AVANT LA MISE EN SERVICE

Examinez avec un dispositif de détection le lieu d'utilisation afin de détecter
2 d’éventuels cables électriques, conduites d'eau et de gaz cachés

Avant le branchement au secteur, veillez a ce que la tension de secteur
corresponde a la mention sur la plaque signalétique

8 UTILISATION

8.1 Mise en place et changement d'outil (Fig. 1)

L'appareil est équipé du systeme de prise SDS-plus.

= Nettoyez I'outil avant de le mettre en place et graissez Iégérement avec de la graisse
machine.

= Retirez et maintenez la douille de verrouillage.

= Enfoncez I'outil sans poussiére, en le tournant, dans la prise d'outil jusqu'en butée. L'outil
se verrouille de lui-méme.

= Contrélez le verrouillage en tirant I'outil.

8.2 Retrait de I'outil SDS-plus (Fig. 1)
Retirez et tenez la douille de verrouillage et enlevez I'outil.

& Les accessoires peuvent étre chauds aprés utilisation. Ne touchez pas
I'extrémité d’un accessoire avec la main ! Utilisez toujours des gants de
protection pour retirer les accessoires.

8.3 Mise en/hors circuit
= Mise en circuit : Enfoncez I'interrupteur a gachette (7).
= Mise hors circuit : Relachez I'interrupteur a gachette (7).

8.4 Réglage de la vitesse (Fig. 2)

Ce marteau perforateur est équipé d’'une molette de réglage de la vitesse, la vitesse de
rotation peut étre réglée entre 1 et 6, tournez simplement la molette (8) pour régler la vitesse
en fonction de I'application.

8.5 Poignée supplémentaire (Fig. 3)

Pour des raisons de sécurité, n'utilisez le foret a marteau qu'avec la poignée supplémentaire.
Lors du travail, vous vous assurez une bonne tenue en tournant la poignée supplémentaire
dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. Faites glisser la bride de la poignée auxiliaire
sur le manchon du carter de l'outil et positionnez la poignée, resserrez ensuite la poignée
supplémentaire.

8.6 Montage de la butée de profondeur (Fig. 5)

Lors du pergage dans certains matériaux, il peut étre nécessaire de limiter la profondeur du
trou de pergage. Ce marteau perforateur peut étre équipé d’'une butée de profondeur (9) sur la
poignée supplémentaire. Appuyez sur le bouton de libération de la butée de profondeur (11) et
faites glisser la butée de profondeur (9) dans I'ouverture et jusqu’a la profondeur requise.
Percez d’abord un trou d’essai dans une piéce a mettre au rebut et ajustez le réglage si
nécessaire.
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8.7 Sélecteur de mode (Fig. 4)

Actionnez lI'interrupteur du sélecteur de mode uniquement lorsque I'outil est
immobilisé. Cela vous aidera a éviter 'usure prématurée de I'outil.

Ce marteau perforateur présente un sélecteur de mode a quatre fonctions (5), ces fonctions
ne peuvent étre sélectionnées que lorsque le bouton de verrouillage (12) est enfoncé.
Appuyez sur le bouton (12) et tournez le sélecteur de mode vers le réglage de la fonction
requise. Le sélecteur de mode (5) doit s’encliqueter et se bloquer dans cette position.

risque d’étre endommagé pendant son fonctionnement. Pour résoudre ce
probléme, il suffit de tourner la méche a la main a l'aide de la douille de
verrouillage (1) jusqu’a ce que le sélecteur de mode (5) se verrouille dans la
fonction requise.

ii Si cette opération n’est pas correctement réalisée, le marteau perforateur

= Les modes de fonction suivants sont disponibles :
. Mode percage
Il Mode forage a percussion
111 Mode ciselage
V. Mode martelage

de pression minime. Une trop grande force de pression surcharge le
moteur de maniére inutile. Contrélez régulierement le foret. Réaffitez ou
remplacez les forets émoussés.

2 Attention! Pour le forage a percussion, vous n'avez besoin que d'une force

N’utilisez pas le mandrin équipé du connecteur SDS lorsque le sélecteur de
mode est réglé sur martelage/martelage-forage !

8.8 Utilisateur du marteau-piqueur

= Apres avoir placé la pointe de I'outil sur une surface en béton, mettez I'outil en service.

= En utilisant le poids de la machine et en tenant fermement le marteau-piqueur a deux
mains, le mouvement de recul qui s’ensuit peut étre controlé.

= Travaillez a une cadence modérée, I'application d’une trop grande force empéche le bon
fonctionnement de l'outil.

ATTENTION : Aprés une longue période d’utilisation, le carter du cylindre
devient chaud. Par conséquent, veillez a ne pas vous braler les mains.

mécanisme de martelage est activé en exercant une légére pression sur

C AVERTISSEMENT : N’exercez pas une grande pression sur Poutil. Le
I'outil lorsque le burin est en contact avec la piéce a travailler.
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9 LUBRIFICATION - NIVEAU DE GRAISSE.

Contrélez le niveau de graisse avant d'utiliser I'outil.

La graisse doit étre remplacée aprés environ 40-50 heures d'utilisation.
Graisse recommandée : graisse universelle EP2.

9.1 Remplacement de graisse

= Avant de verser de la graisse, utilisez la clé fournie pour retirer le bouchon de remplissage
de la graisse (3). Veillez a ne pas perdre la garniture en caoutchouc fixée sous le bouchon
de remplissage de la graisse (3).

= Vérifiez le niveau de la graisse (3) une fois par jour, en ajoutant de la graisse si
nécessaire.

= Apres avoir versé la graisse, serrez bien le bouchon de remplissage de graisse.

A Important : La graisse usagée doit étre jetée dans un point de collecte
adapté.

10 NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention ! Avant toute intervention sur I'appareil, débranchez la fiche du
secteur.

10.1  Nettoyage

= Maintenez les fentes de ventilation propres afin d’éviter la surchauffe du moteur.

= Nettoyez régulierement le bati de la machine avec un chiffon doux, de préférence aprés
chaque utilisation.

= Maintenez les fentes de ventilation exemptes de poussiére et de saleté.

= Sila saleté est tenace, utilisez un chiffon doux mouillé avec de 'eau savonneuse.

N’utilisez jamais de solvants comme I’essence, I’alcool, ’'ammoniaque, etc.
Ces solvants peuvent endommager les piéces en plastique.

11 DONNEES TECHNIQUES

Tension nominale 230-240 V
Fréquence nominale 50 Hz
Puissance nominale 1500 W

Vitesse de rotation 300-800 min™
Classe de protection 1]

Capacité de forage du béton 32 mm
Capacité de forage de I'acier 13 mm
Capacité de forage du bois 40 mm

Vitesse de percussion 1500-4000 min’"
Longueur du cable 3 m + fiche VDE
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12 BRUIT

Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 93 dB(A)

Puissance acoustique LwA 104 dB(A)

& ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse la valeur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’'ouie.

aw (Vibrations) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICE APRES-VENTE
Un commutateur endommagé doit étre remplacé dans nos ateliers du service aprés-vente.
= Lorsque le cable de raccordement (ou la fiche secteur) est endommagé, il doit étre
remplacé par un cable de raccordement particulier disponible auprés de notre service
aprés-vente. Le remplacement du cable de raccordement doit étre obligatoirement
effectué par notre service apres-vente (cf. derniere page) ou par un spécialiste (électricien
qualifié).

14 ENTREPOSAGE
Nettoyez soigneusement et entiérement la machine et ses accessoires.

= Rangez la machine hors de portée des enfants, dans une position stable et sire et dans
un endroit sec avec une température modérée. Evitez les températures trop basses et
trop élevées.

= Protégez la machine d’'une exposition directe a la lumiére. Gardez-la si possible dans un
endroit sombre.

= Ne I'enfermez pas dans des sacs en plastique pour éviter la condensation.
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15 GARANTIE

= Ce produit est garanti pour une période de 36 mois effective a compter de la date d’achat
par le premier utilisateur.

= Cette garantie couvre toutes les défaillances matérielles ou les défauts de fabrication, elle
n’inclut pas : les batteries, les chargeurs, les défauts dus a I'usure normale des piéces,
telles que les roulements, brosses, cables, fiches ou les accessoires tels que les foreuses,
forets, lames de scie, etc. ; les dommages ou les défauts résultant d’une utilisation
incorrecte, d’accidents ou de modifications ; ni ne couvre les frais de transport.

= Les dommages et/ou les défauts résultant d'une utilisation incorrecte n'entrent pas non
plus dans les clauses de garantie.

= Nous rejetons toute responsabilité pour toute blessure corporelle résultant d'une utilisation
inappropriée de I'outil.

= Les réparations ne peuvent étre réalisées que par un service aprés-vente agréé pour les
outils Powerplus.

= Vous pouvez obtenir davantage d'informations au numéro 00 32 3 292 92 90.

= Tous les frais de transport doivent toujours étre supportés par le client, sauf indication
contraire écrite.

= De plus, aucune réclamation ne peut étre émise dans le cadre de la garantie si
I'endommagement de I'appareil résulte d'une négligence d'entretien ou d'une surcharge.

= Tout dommage résultant d'une pénétration de fluide, d'une pénétration d'une grande
quantité de poussiere, d'un endommagement volontaire (délibérément ou par grave
négligence), d'une utilisation inappropriée (utilisations pour lesquelles I'appareil n'est pas
adapté), d'une utilisation incorrecte (par exemple, non-respect des consignes indiquées
dans le manuel), d'un montage incorrect, de la foudre, d'une tension incorrecte, n'entre
pas dans la garantie. Cette liste n'est pas restrictive.

= L'acceptation des réclamations sous garantie ne peut en aucun cas entrainer la
prolongation de la période de garantie ni le début d'une nouvelle période de garantie en
cas de remplacement de l'appareil.

= Les appareils ou pieces remplacé(e)s sous garantie sont par conséquent la propriété de
Varo NV.

= Nous nous réservons le droit de rejeter toute réclamation dans les cas ou I'achat ne peut
étre vérifié ni lorsqu’il est évident que le produit n’a pas été correctement entretenu.
(nettoyage des orifices de ventilation, entretien régulier des balais de charbon, etc.)

= Votre regu d’achat doit étre conservé comme preuve de la date d’achat.

= Votre outil non démonté doit étre renvoyé a votre revendeur dans un état de propreté
acceptable (dans son coffret moulé par soufflage d’origine le cas échéant), accompagné
de votre preuve d’achat.

16 ENVIRONNEMENT
. Si votre appareil doit étre remplacé, aprés une utilisation prolongée, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménageres mais destinez-le a un traitement
Qa‘ respectueux de I'environnement.
Les outils électriques usagés ne peuvent étre traités de la méme maniére que les
I ordures ménagéres ordinaires. Procédez a leur recyclage, la ou il existe des
installations adéquates. Renseignez-vous a propos des procédés de collecte et
de traitement auprés des autorités locales compétentes ou de votre revendeur.
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E DE&ARATlON DE CONFORMITE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE,
seulement déclare que :

Appareil : Marteau perforateur
Marque : POWERplus
Modele : POWX1199

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives européennes/Réglementations applicables, basées sur l'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives européennes/Réglementations (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) :

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la date
de la signature) :

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

S T

/-

)

Philippe Vankerkhove
Réglementation — Directeur de la conformité
29/06/2026, Lier - Belgium
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HAMMER DRILL 1500W
POWX1199

1 INTENDED USE

The machine is intended for hammer drilling in concrete, brick and stone, as well as for light
chiseling work. It is also suitable for drilling without impact in wood, metal, ceramic and plastic.
Not suitable for professional use.

Warning! Read this manual and general safety instructions carefully before
& using the appliance, for your own safety. Your power tool should only be

passed on together with these instructions.

DESCRIPTION(FIG.1)

Fastening sleeve 7. Trigger switch

Auxiliary handle 8. Speed dial

Grease cap 9. Depth stop

AVS system (Anti Vibration System) 10. Depth stop holder

Mode selector 11. Depth stop release button
Handle 12. Mode selector lock-off button

PACKAGE CONTENT LIST

Remove all packing materials

Remove remaining packaging and transit supports (if existing)

Check the completeness of the packing content

Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damages.

= Keep the packaging materials as far as possible till the end of the warranty period.
Dispose it into your local waste disposal system afterwards.

TERr OORWONEN

WARNING Packing materials are no toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

1 x Hammer drill 1500W 1 x SDS flat chisel: 20 x 150 mm
1 x Auxiliary handle 1 x SDS flat chisel: 40 x 150 mm
1 x Grease tube 1 x SDS flat chisel: 60 x 150 mm
3 x SDS drills @6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS flat chisel: 20 x 250 mm
3 x SDS drills @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS flat chisel: 40 x 250 mm
2 x SDS drills @ 10 & 12 x 210 mm 1x Depth stop

2 x SDS drills @ 12 & 14 x 260 mm 1x Pin wrench

1 x SDS point chisel: 150 mm 2x Carrying box

1 x SDS point chisel: 250 mm 1x Manual

0 When parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

In accordance with essential
Read manual before use requirements of the European
directive(s)

Wear gloves Wear noise protection

Class Il - The machine is
double insulated; Earthing wire @ Always wear safety goggles
is therefore not necessary.

5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for
future reference. The term "power tool" in the warnings refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

Always check that the power supply corresponds to the voltage on the
rating plate.

= Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.
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5.5

Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

Power tool use and care
Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.
Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.
Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

Service
Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR HAMMER DRILLS
Check the voltage (volt) marked on the rating plate.

When using cable drums, run all the cable off the drum. Minimum conductor cross section:
1.0 mm?2.

When using the electric hammer drill outdoors, connect to the power supply with a type
HO7RN-F 3G 1.5 mm? extension cable and rain-water-protected plugs in proper working
order.

Make sure of your footing on ladders and scaffolding when drilling free-handed.

Use a line detector to localize lines in walls with concealed electric, water or gas lines.
Avoid touching live components or conductors.

Wear ear muffs to protect your hearing. Loss of hearing can be a gradual process!
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Wear goggles and use a dust mask on jobs generating dust.

Do not use in areas where there are vapours or flammable liquids.

Always pull the plug out of the socket before cleaning or making changes to the machine.

Protect the power cable from damage. Oil and acid can damage the cable.

Never overload the machine.

Secure all workpieces sufficiently.

Important! It is imperative to follow all national safety regulations concerning installation,

operation and maintenance.

= Chisel bits and drill bits may be flung out of the machine accidentally and cause serious
injury:

= Before starting to work, always check that the chisel or drill bit is property locked in the
chuck.

= Examine the chuck regularly for signs of wear or damage.

= Never start up a hammer tool until it pressed against a workpiece (wall, ceiling, etc.).

= When you are finished, unplug the hammer drill from the electric supply and remove the
chisel or drill bit Irom the machine.

= Always disconnect the hammer drill Irom the electric supply before you change a chisel or
drill bit.

=  Protect your eyes and other workers from flying particles and splinters. Wear a helmet! Set
up partition walls!

= Wear work gloves to protect fingers from bruising and grazing.

= Vibrations can injure the hand-arm system. Keep exposure to vibrations as short as
possible.

= Always lead the mains cable away backwards from the device.

= Store the device where it is inaccessible to children.

= When carrying out work, always hold the device with both hands and ensure that you have

a stable standing position.

7 BEFORE USING THE TOOL FOR THE FIRST TIME

Examine the place where the device is to be used for hidden electrical
cables, gas and water pipes using a pipe finding device.

Before connecting to !he mains, ensure care that the mains voltage
corresponds to the details on the rating plate.

8 OPERATION

8.1 Fitting and changing tools (Fig. 1)

The device is equipped with a SDS-plus attachment system.

= Clean tools and grease with a thin layer of machine grease before fitting.

= Pull back fastening sleeve and hold.

= Push and rotate the dust-free tool into the tool holder as far as it will go. The tool will lock
automatically.

= Check that it has locked by pulling the tool

8.2 Removing SDS-plus tool (Fig. 1)
Pull back fastening sleeve, hold and remove tool.

A Accessories can be hot after use. Don’t touch the tip of the accessory by
hand! Please always use protective gloves to remove accessory.

8.3 Switching ON/OFF
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= Switchingon:  Press the trigger switch (7).
= Switching off:  Release the trigger switch (7)

8.4 Speed adjustment (Fig. 2)
This hammer drill is equipped with a speed dial, the rotation speed can be adjusted from 1 — 6,
simply rotate the dial (8) to adjust according the application.

8.5 Handle attachment (Fig. 3)

For reasons of safety, only use the hammer drill with handle attachment.

You will be able to obtain a safe body position when working by rotating the handle attachment.
Loosen and turn the handle attachment in an ant-clockwise direction. Slip loop onto the neck
of the housing tool and position the handle, then tighten the handle attachment.

8.6 Fitting the depth stop (Fig. 5)

When drilling in certain materials it might be necessary to limit the depth of the drill hole. This
hammer drill can be fitted with a depth stop (9) on the handle attachment. Press the depth
stop release button (11) and slide the depth stop (9) in the opening and to the required depth.
First drill a test hole in scrap material and adjust as needed.

8.7 Mode selector (Fig. 4)

Operate the mode selector switch only when the tool is at a standstill. This
will help prevent premature wear of the tool.

This hammer drill has a 4 function mode selector (5), these functions can only be selected
when the lock-off button (12) is pressed. Press the button (12) and rotate the mode selector to
the required function setting. The mode selector (5) must click in to place and be locked in
position.

operation ! To solve this problem simply rotate the drill by hand using the

ii If this is not correct damage may occur to the hammer drill during
locking collar (1) untill the mode selector (5) locks at the required function.

= The following function modes are available:
. Drill mode
Il Hammer drilling mode
1. Chiselling mode
V. Hammering mode

Important! When hammer drilling you will require a low pressure. Too much
pressure will place unnecessary load on the motor. Check the drill bits
regularly. Re-sharpen or replace blunt drill bits.

é Do not use a chuck with SDS connector in combination with the

hammer/hammer drill function!

8.8 How to use the demolition hammer

1. After placing the tip of the tool on concrete surface, switch ON.
By utilizing the weight of the machine and by firmly holding the demolition hammer with
both hands, one can effectively control the subsequent recoil motion.

3. Proceed at a moderate work-rate, the use of too much force will impair efficiency.
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CAUTION After long time of use, the cylinder case becomes hot. Therefore,
A be careful not to burn your hands.

mechanism is activated by applying a slight pressure on the tool when the

/_\ WARNING Don’t apply big pressure to the machine. The hammer
chisel bit is in contact with the work-piece.

9 LUBRICATION - GREASE LEVEL

Check the grease level before using the machine.

The grease should be changed after around 40-50 hours of use.
Recommended grease: universal grease EP2

9.1 Grease change

= Before feeding grease, use the provided wrench to remove the grease cap(3). Be careful
not to lose the rubber packing attached below the grease cap(3).

= Check the grease level once daily, confirming that grease is filled.

= After feeding grease, securely clamp the grease cap(3)

Important: The waste grease must be disposed of in the appropriate
collection point for waste grease.

10 CLEANING AND MAINTENANCE

& Attention !Before performing any work on the equipment, pull the power
plug.

10.1  Cleaning
= Keep the ventilation slots of the machine clean to prevent overheating of the engine.
= Regularly clean the machine housing with a soft cloth, preferably after each use.
= Keep the ventilation slots free from dust and dirt.
= |f the dirt does not come off use a soft cloth moistened with soapy water.
Never use solvents such as petrol, alcohol, ammonia water, etc. These
solvents may damage the plastic parts.

11 TECHNICAL DATA

Rated Voltage 230-240 V
Rated Frequency 50 Hz

Rated Power 1500 W
Rotation speed 300-800 min™'
Protection class 1]

Drill capacity concrete 32 mm

Drill capacity steel 13 mm

Drill capacity wood 40 mm

Impact rate 1500-4000 min’"
Cable length 3 m + VDE plug
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12 NOISE

Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 93 dB(A)

Acoustic power level LwA 104 dB(A)

ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is
over 85 dB(A).

aw (Vibration) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVICE DEPARTMENT

Damaged switches must be replaced by our after-sales service department.

= |If the connecting cable (or mains plug) is damaged, it must be replaced by a particular
connecting cable which is available from our service department. Replacement of the
connecting cable must only be carried out by our service department (see last page) or by
a qualified person (qualified electrician).

14 STORAGE
Thoroughly clean the whole machine and its accessories.

= Store it out of the reach of children, in a stable and secure position, in a cool and dry
place, avoid too high and too low temperatures.

= Protect it from exposure to direct sunlight. Keep it in the dark, if possible.

= Don’t keep it in plastic bags to avoid humidity build-up.

15 WARRANTY
This product is warranted for a 36-month period effective from the date of purchase by the
first user.

= This warranty covers all material or production flaws excluding : batteries, chargers,
defective parts subject to normal wear & tear such as bearings, brushes, cables, and
plugs, or accessories such as drills, drill bits, saw blades, etc. ; damage or defects
resulting from maltreatment, accidents or alterations; nor the cost of transportation.

= Damage and/or defects resulting from inappropriate use also do not fall under the
warranty provisions.

= We also disclaim all liability for any bodily injury resulting from inappropriate use of the
tool.

= Repairs may only be carried out by an authorised customer service centre for Powerplus
tools.

= You can always obtain more information at the number 00 32 3 292 92 90.

= Any transportation costs shall always be borne by the customer, unless agreed otherwise
in writing.

= At the same time, no claim can be made on the warranty if the damage of the device is the
result of negligent maintenance or overload.

= Definitely excluded from the warranty is damage resulting from fluid permeation, excessive
dust penetration, intentional damage (on purpose or by gross carelessness), inappropriate
usage (use for purposes for which the device is not suitable), incompetent usage (e.g. not
following the instructions given in the manual), inexpert assembly, lightning strike,
erroneus net voltage. This list is not exhaustive.

= Acceptance of claims under warranty can never lead to the prolongation of the warranty
period nor commencement of a new warranty period in case of a device replacement.

= Devices or parts which are replaced under the warranty therefore remain the property of
Varo NV.
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We reserve the right to reject a claim whenever the purchase cannot be verified or when it
is clear that the product has not been properly maintained. (Clean ventilation slots, carbon
brushes serviced regularly, etc.).

Your purchase receipt must be kept as proof of date of purchase.

Your appliance must be returned undismantled to your dealer in an acceptably clean state,
(in its original blow-moulded case if applicable to the unit), accompanied by proof of
purchase.

16 ENVIRONMENT

Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it
with the household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
|

Waste produced by electrical machine items should not be handled like normal
household rubbish. Please recycle where recycle facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.

DECLARATION OF CONFORMITY m

VARO N.V. --Vic.Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

Product : Hammer Drill

Trade mark : POWERplus

Model : POWX1199

M3

Is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the applicable
European Directives/Regulations, based on the application of European harmonized
standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date of
signature);

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,
ey

/

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/06/2026, Lier - Belgium

Copyright © 2026 VARO NV Page |10 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

2 BESCHREIBUNG (ABB. 1)

3 VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

5.1 Arbeitsplatz

5.2 Elektrische Sicherheit

5.3 Sicherheit von Personen

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten
5.5 Wartung

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER
7 VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

8 BEDIENUNG

8.1 Einsétze einsetzen und wechseln (Abb. 1)

8.2 SDS-plus Einsatz entnehmen (Abb. 1)

8.3 Ein- und Ausschalten

8.4 Drehzahlvorwahl (Abb. 2)

8.5 (Zusatz-) Griff (Abb. 3)

8.6 Tiefenanschlag einsetzen (Abb. 5)

8.7 Schlag-/Drehstopp-Schalter (Abb. 4)

8.8 Verwendung des Abbruchhammers

9 SCHMIERUNG - FULLSTAND DES SCHMIERSTOFFES
9.1 Schmierstoff nachfiillen

10 REINIGUNG UND WARTUNG

10.1 Reinigung

11 TECHNISCHE DATEN

12 GERAUSCHEMISSION

13 KUNDENDIENST

14 LAGERUNG

DE

© © © ©W ® ® N N N N N N N N OO o oo AN AP A W W W

©

10
10
10

Copyright © 2026 VARO Seite | 1 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199

DE
15 GARANTIE 11
16 UMWELT 11
17 KONFORMITATSERKLARUNG 12

Copyright © 2026 VARO Seite | 2 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 DE
BOHRHAMMER 1500 W

POWX1199

1 BESTIMMUNGSGEMARE VERWENDUNG

Dieses Gerat ist fur das Hammerbohren (Schlagbohren) in Beton, Mauerstein und Stein sowie

fur leichte MeilRelarbeiten ausgelegt. Ohne Schlagbohren eignet es sich auch zum Bohren in
Holz, Metall, Keramik und Plastik. Nicht fiir den professionellen Einsatz geeignet.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Gerits zu lhrer
eigenen Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griindlich durch. Wenn Sie das Geriat Dritten tiberlassen,
legen Sie diese Gebrauchsanweisung immer bei.

BESCHREIBUNG (ABB. 1)

Befestigungsbuchse 8 Stellrad Drehzahlvorwahl
Zusatzgriff 9 Tiefenanschlag

Abdeckung fur Schmiermittel 10 Tiefenanschlaghalterung
AVS-System (Anti-Vibrationssystem) 11 Taste fur Tiefenanschlageinstellung
Schlag-/Drehstopp-Schalter 12 Entriegelungstaste fiir Schlag-

Griff /Drehstopp-Schalter

Ein-/Ausschalter

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Méglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

Q) NOOBRWN=2N

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Bohrhammer 1500 W 1 x SDS Flachmeifel: 20 x 150 mm
1 x Zusatzgriff 1 x SDS FlachmeiRel: 40 x 150 mm
1 x Schmierfett 1 x SDS Flachmeifel: 60 x 150 mm
3 x SDS-Bohrer @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS Flachmeifel: 20 x 250 mm
3 x SDS-Bohrer @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS Flachmeifel: 40 x 250 mm
2 x SDS-Bohrer @ 10 & 12 x 210 mm 1x Tiefenanschlag

2 x SDS-Bohrer @ 12 & 14 x 260 mm 1x Stiftschliissel

1 x SDS Spitzmeil3el: 150 mm 2x Transportkoffer

1 x SDS Spitzmeifiel: 250 mm 1x Betriebsanleitung

. Wenn Teile fehlen oder beschédigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.
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4 ERKLARUNG DER SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Gerat werden folgende Symbole verwendet:

Gebrauch des Gerats genau mafgeblichen Anforderungen der

Anweisungen vor dem c € Ubereinstimmung mit den jeweils
durchlesen. EU-Richtlinie(n).

Schutzhandschuhe tragen. Ohrenschutz tragen.

Klasse Il - Doppelisolierung -
Es wird kein geerdeter Stecker @ Immer Schutzbrille tragen.
bendtigt.

5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise genau durch. Die Nichteinhaltung von
Anweisungen und Warnhinweisen kann zu einem Stromschlag, zu einem Brand und/oder zu
schweren Verletzungen fuhren. Bitte heben Sie die Anweisungen und die Warnhinweise gut
auf. Unter dem Begriff "Gerat" werden hier elektrisch betriebene Gerate verstanden, entweder
mit Netzbetrieb (mit Netzkabel) oder mit Akkubetrieb (ohne Netzkabel).

5.1 Arbeitsplatz

= Den Arbeitsbereich immer sauber, gut aufgerdumt und gut ausgeleuchtet halten.
Unordentliche und dunkle Bereiche sind unfalltrachtig.

= Das Gerat darf nicht in explosiven Bereichen betrieben werden, wie z.B. im Umfeld von
entflammbaren Flussigkeiten, Gasen oder Staduben. Das Gerat kann Funken verursachen,
die die Staube oder Dampfe zur Explosion bringen kénnen.

= Beim Arbeiten mit dem Gerat missen andere Personen, vor allem Kinder, immer einen
Sicherheitsabstand einhalten. Bei einer Ablenkung durch andere kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

Die Netzspannung muss immer mit den entsprechenden Angaben zur
Stromspannung auf dem Typenschild des Geréts libereinstimmen.

= Der Netzstecker des Gerats muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrogeraten. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie jeden Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie z.B. Rohre,
Heizungen, Herde und Kiihischrénke. Es besteht ein erhohtes Risiko fur einen elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

= Halten Sie das Gerat von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in das
Gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerat zu tragen, um es aufzuhangen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel immer von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen fern. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit dem Gerat im Freien arbeiten (missen), verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fiir den Aul3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AulRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.
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= Wenn der Betrieb des Gerats in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie in
jedem Fall einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrogerat. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn Sie miide sind oder
wenn Sie unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerats kann zu schweren Verletzungen fiihren.

= Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
von personlicher Schutzausrustung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Gerats, verringert das
Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Gerat ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung anschlieen. Wenn Sie beim
Tragen des Gerats den Finger am Schalter haben oder das Geréat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlielen, kann dies leicht zu Unfallen fihren.

= Entfernen Sie vor dem Einschalten des Gerats alle Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschlissel. Ein Werkzeug oder ein Schlussel, das/der in einem drehenden
Gerateteil verblieben ist, kann zu Verletzungen fuhren.

= Vermeiden Sie jede nicht normale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie immer geeignete Arbeitskleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe von sich bewegenden Teilen fern.
Locker sitzende oder weite Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen leicht von den
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung einer
solchen Vorrichtung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von elektrisch betriebenen Geréten

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit nur dafiir geeignetes Gerét.
Mit dem passenden Gerét arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Geréat, dessen Schalter defekt ist. Ein Gerat, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und/oder entfernen Sie den Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehoérteile wechseln oder das Gerat
weglegen. Diese VorsichtsmaRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerats.

= Bewahren Sie unbenutzte Gerate immer aufRerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerat nicht vertraut sind oder die diese Anweisungen
nicht gelesen haben, das Gerat nicht benutzen. Elektrisch betriebene Gerate sind
gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie das Gerat regelmafig, und pflegen Sie es gut. Kontrollieren Sie, dass die
beweglichen Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des Gerats beeintrachtigt ist. Lassen Sie alle
beschadigten Komponenten vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfalle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Geraten.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge (Einséatze) scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte
Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter
zu flhren.
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= Verwenden Sie das Gerat, das Zubehor, die Einsatze usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berlcksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von elektrisch betriebenen Geraten fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféahrlichen Situationen fuhren.

5.5 Wartung

Lassen Sie lhr Gerat nur von einem qualifizierten Fachbetrieb mit Original-Ersatzteilen
oder von unserem Kundendienst reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerats gewahrleistet bleibt.

6 BESONDERE SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRHAMMER

= Prifen Sie die auf dem Typenschild angegebene Spannung (Volt).

= Bei Verwendung von Kabelrollen, das Kabel vollstéandig abrollen. Aderquerschnitt mind. 1,0
mm?2,

= Bei Einsatz des Elektro-Bohrhammers im Freien ist fir den Anschluss ein
Verlangerungskabel Typ HO7RN-F 3G 1,5 mm? mit spritzwassergeschiitzten
Steckvorrichtungen zu verwenden.

= Achten Sie auf einen sicheren Stand auf Leitern oder Geriisten bei freihdndigem Bohren.

= |n Wanden, wo Strom-, Wasser- oder Gasleitungen unsichtbar verlegt sind, zuerst die
Leitungen mit einem Leitungssuchgerat lokalisieren. Bertihrung mit stromfiihrenden Teilen
oder Leitern vermeiden.

= Tragen Sie zum Schutz Ihrer Ohren einen Ohrenschutz: schleichender Gehdorverlust!

= Tragen Sie eine Schutzbrille, und verwenden Sie eine Staubmaske bei stauberzeugenden
Arbeiten.

= Nichtim Bereich von Dampfen oder brennbaren Flussigkeiten verwenden.

= Nehmen Sie bei allen Umbau- und Reinigungsarbeiten den Stecker aus der Steckdose.

= Schiitzen Sie die Netzleitung vor Beschadigungen, Ol und Saure kénnen die Leitung
beschadigen.

= Das Gerat nicht Giberlasten.

= Wichtig! Alle nationalen Sicherheitsvorschriften beziiglich Installation, Betrieb und
Wartung sind unbedingt zu befolgen.

= Meilel- und Bohr-Bits kdnnen versehentlich aus dem Gerat geschleudert werden und
schwere Verletzungen verursachen:

= Vor dem Arbeitseinsatz immer nachprufen, dass Meif3el oder Bohrer im Werkzeughalter
sicher eingesetzt sind.

= Das Spannfutter regelmafig auf Abnutzung oder Beschadigung kontrollieren.

= Den Bohrhammer nur starten, wenn er gegen ein Werkstick (Wand, Decke usw.) gedriickt
wird.

= Nach beendeter Arbeit den Bohrhammer vom Stromnetz trennen, und Meil3el oder Bohrer
aus dem Geréat nehmen.

= Vor dem Wechsel von MeiRRel oder Bohrer den Bohrhammer immer vom Netz trennen.

= Schiitzen Sie Augen und Mitarbeiter vor Teilchenflug und absplitternden Fremdkdrpern.
Schutzhelm tragen! Trennwande aufstellen!

= Arbeitshandschuhe schitzen vor Fingerquetschungen und Hautabschirfungen.

= Vibrationen kénnen fiir das Hand-Arm-System schadlich sein: Die Einwirkzeit von
Vibrationen ist so gering wie moglich zu halten.

= Netzkabel immer nach hinten vom Geréat wegfiihren.

= Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es fir Kinder unzuganglich ist.

= Beim Arbeiten das Gerat immer mit beiden Handen halten, und auf einen sicheren Stand
achten.
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7 VOR DER ERSTEN INBETRIEBNAHME

Die Arbeitsstelle immer erst mit einem Detektor nach verdeckt verlegten
elektrischen Leitungen, Gas- und Wasserrohren absuchen.

& Vor dem Anschluss des Gerits an die Stromversorgung immer priifen, dass
die tatsachliche Netzspannung mit der Angabe auf dem Typenschild
libereinstimmt.

8 BEDIENUNG

8.1 Einsétze einsetzen und wechseln (Abb. 1)

Das Gerat ist mit einem SDS-plus Aufnahmesystem ausgerustet.

= Den Einsatz vor dem Einsetzen reinigen und mit Maschinenfett leicht fetten.

= Verriegelungshiilse zuriickziehen und festhalten.

= Den staubfreien Einsatz durch Drehen in die Aufnahme bis zum Anschlag einschieben.
Der Einsatz wird automatisch verriegelt.

= Verriegelung durch Ziehen am Einsatz priifen.

8.2 SDS-plus Einsatz entnehmen (Abb. 1)
Die Verriegelungshiilse zurlickziehen, festhalten und den Einsatz entnehmen.

& WARNHINWEIS: Die Einsdtze konnen nach der Verwendung noch heiB sein.

Deshalb den heiBen Einsatz auf keinen Fall mit den bloBRen Hénden

beriihren! Verwenden Sie immer Schutzhandschuhe, wenn Sie den Einsatz
herausnehmen.

8.3 Ein- und Ausschalten
Einschalten: Ein-/Ausschalter (7) betatigen.
Ausschalten: Ein-/Ausschalter (7) loslassen.

8.4 Drehzahlvorwahl (Abb. 2)

Mit dem Stellrad I8sst sich die Drehzahl des Bohrhammers von 1-6 vorwahlen.

Drehen Sie dazu einfach das Stellrad (8) in die fur die jeweilige Anwendung erforderliche
Position.

8.5 (Zusatz-) Griff (Abb. 3)

Den Bohrhammer aus Sicherheitsgriinden nur mit dem zuséatzlichen Griff verwenden.
Eine sichere Kdrperhaltung beim Arbeiten erhalten Sie durch Drehen des Griffs. Den Griff
I6sen und entgegen dem Uhrzeigersinn drehen. Den Befestigungsring des Giriffs an der
vorgesehenen Halteachse anbringen, und den Griff auf den gewiinschten Winkel stellen,
danach den Griff festziehen.

8.6 Tiefenanschlag einsetzen (Abb. 5)

Fir bestimmte Werkstoffe kann es erforderlich sein, die Tiefe des Bohrlochs zu begrenzen. Zu
diesem Zweck kann dieser Bohrhammer mit einem Tiefenanschlag (9) am Zusatzgriff
versehen werden. Driicken Sie die Taste fiir die Tiefenanschlageinstellung (11) und schieben
Sie den Tiefenanschlag (9) bis zur gewiinschten Tiefe in die Offnung. Bohren Sie zunéchst ein
Probeloch in Abfallmaterial und stellen Sie den Tiefenanschlag bei Bedarf nach.
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8.7 Schlag-/Drehstopp-Schalter (Abb. 4)

Elektrowerkzeug. Das Elektrowerkzeug kann sonst vorzeitig abgenutzt

fﬁ Betdtigen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter nur bei ausgeschaltetem
werden.

Dieser Bohrhammer verflgt Uber einen Schlag-/Drehstopp-Schalter (5) mit 4 Funktionen.
Diese kdnnen nur bei gedriickter Entriegelungstaste (12) ausgewahlt werden. Driicken Sie die
Taste (12) und drehen Sie den Schlag-/Drehstopp-Schalter (5) in die gewiinschte Position, bis
er einrastet und verriegelt ist.

Wenn der Schalter nicht richtig eingerastet ist, kann der Bohrhammer beim
Betrieb beschadigt werden! Um dieses Problem zu beheben, drehen Sie
den Bohrer von Hand an der Verriegelungshiilse (1), bis der Schlag-
IDrehstopp-Schalter (5) in der gewiinschten Position einrastet.

= Es stehen folgende Betriebsarten zur Verfligung:
. Bohren
1. Hammerbohren
Il MeiReln
IV. Schlagen

ACHTUNG! Zum Hammerbohren bendtigen Sie nur eine geringe
Anpresskraft. Ein zu hoher Anpressdruck belastet den Motor unnétig. Den
Bohrer regelmaBig priifen. Stumpfen Bohrer nachschleifen oder ersetzen.

Der Bohrkopf mit dem SDS-Anschluss darf nicht in Kombination mit der
Schlag-/ Schlagbohr-Funktion verwendet werden!

8.8 Verwendung des Abbruchhammers

1. Nachdem die Spitze des Gerats gegen eine Betonflache gesetzt ist, das Gerat
einschalten.

2. Das Gewicht des Gerats nutzen und den Abbruchhammer mit beiden Handen gut
festhalten - so kann die Arbeit sicher kontrolliert werden.

3. Gehen Sie mit maRigem Arbeitstempo vor. Der Einsatz von Gewalt beeintrachtigt nur die
Effizienz und die Qualitat des Ergebnisses.

& ACHTUNG: Nach langerer Benutzung des Gerats kann das Zylindergehduse
heiB werden. Vorsicht! Nicht die Hande verbrennen!

WARNHINWEIS: Keinen groBen Druck auf das Gerat ausiiben. Der Hammer-
Mechanismus wird durch leichten Druck auf das Gerit ausgelost, wenn der
MeiRel mit dem Werkstiick in Kontakt kommt.
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9 SCHMIERUNG - FULLSTAND DES SCHMIERSTOFFES

Vor der Benutzung des Gerats den Flillstand des Schmierstoffes prifen.

Der Schmierstoff ist nach ca. 40-50 Stunden Betriebszeit des Gerats zu wechseln.
Empfohlener Schmierstoff: Universal-Schmierstoff EP2.

9.1 Schmierstoff nachfiillen

= Zum Nachfiillen von Schmierstoff die Abdeckung fiir das Schmiermittel (3) mit dem
mitgelieferten Schliissel entfernen. ACHTUNG: Die unter der Abdeckung (3) befindliche
Gummieinfassung nicht verlieren!

= Den Fullstand des Schmierstoffes einmal taglich priifen. Es muss immer genug
Schmierstoff als Schmiermittel vorhanden sein.

= Nach dem Nachftillen die Abdeckung fiir das Schmiermittel (3) wieder gut und fest
verschlieRen.

Wichtiger Hinweis: Der alte Schmierstoff muss an einer Sammelstelle fiir
Altol abgegeben werden.

10 REINIGUNG UND WARTUNG

WARNHINWEIS: Vor allen Arbeiten am Gerédt das Gerat immer von der
Stromversorgung trennen.

10.1  Reinigung

= Halten Sie die Liftungsschlitze des Gerats sauber, um eine Uberhitzung des Motors zu
vermeiden.

= Das Gehause des Gerats regelmanig mit einem weichen Tuch reinigen, méglichst nach
jedem Einsatz.

= Halten Sie die Luftungsschlitze von Staub und Schmutz frei.

= Wenn der Schmutz nicht abgeht, verwenden Sie bitte ein mit Seifenwasser befeuchtetes
weiches Tuch.

Losemittel wie z.B. Benzin, Alkohol, Ammoniakwasser usw. nie benutzen!
Diese Losemittel konnen die Kunststoffteile beschadigen.

11 TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 230-240 V
Nennfrequenz 50 Hz

Nennleistung 1500 W

Drehzahl 300-800 U/Min.
Schutzklasse 1]

Bohrleistung in Beton 32 mm

Bohrleistung in Stahl 13 mm

Bohrleistung in Holz 40 mm

Schlagzahl 1500-4000 S/Min.
Netzkabel 3 m, mit VDE-Stecker
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12 GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschldgigen Normen gemessen. (K=3)
Schalldruckpegel LpA 93 dB(A)

Schallleistungspegel LWA 104 dB(A)

WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 KUNDENDIENST

Beschadigte Schalter miissen von unserer Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

= Wenn das Anschlusskabel (oder der Netzstecker) beschadigt ist, muss es durch ein
spezielles Anschlusskabel ersetzt werden, das Gber unseren Kundendienst erhaltlich ist.
Der Austausch des Anschlusskabels darf nur von unserem Kundendienst (siehe letzte
Seite) oder von einem Spezialisten (qualifizierter Fachbetrieb) vorgenommen werden.

14 LAGERUNG
Das gesamte Gerat und das Zubehor mussen griindlich gereinigt werden.

= Das Gerat immer auRerhalb der Reichweite von Kindern einlagern. In stabiler Position an
einem trockenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem hohe oder extrem niedrige
Temperaturen nicht auftreten kénnen.

= Das eingelagerte Gerat vor Sonneneinstrahlung schiitzen, nach Méglichkeit in
abgedunkelten Bereichen aufstellen.

= Das Gerat nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon oder Kunststoff einschlagen, weil sich
dort Feuchtigkeit ausbilden kann.
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15 GARANTIE

= Wir gewahren auf dieses Produkt eine Garantie von 36 Monaten ab dem Datum des Kaufs
durch den Erstbenutzer.

= Diese Garantie deckt alle Material- oder Herstellungsfehler ab, ausgenommen: Batterien
und Akkus, Ladegerate, Defekt von Teilen aufgrund von normaler Abnutzung wie z.B.
Lager, Blrsten, Kabel und Stecker, oder von Zubehér wie z.B. Bohrer, Bohr-Bits,
Sageblatter usw.; sowie Schaden oder Defekte aufgrund von falscher Behandlung,
Unfallen oder Abanderungen; und auch nicht die Transportkosten.

= Schaden und/oder Defekte wegen unsachgemafien Gebrauchs fallen ebenfalls nicht unter
diese Garantie.

= Wir lehnen jede Haftung fiir Verletzungen ab, die infolge des unsachgemafien Gebrauchs
des Gerats eingetreten sind.

= Reparaturen dirfen nur von einem autorisierten Kundendienst fiir Powerplus Gerate
ausgefuhrt werden.

= Weitere Informationen erhalten Sie unter der Tel.-Nr.: 00 32 3 292 92 90

= Eventuelle Transportkosten gehen immer zu Lasten des Kunden; es sei denn,
Anderslautendes wurde schriftlich vereinbart.

= Gleichzeitig kann ein Garantieanspruch nicht geltend gemacht werden, wenn der Schaden
infolge von mangelnder Wartung oder Uberlastung des Gerats entstanden ist.

= Schaden, die aus den nachstehenden Grunden entstanden sind, sind von der Garantie
ausdriicklich ausgenommen: Eindringen von Flissigkeit, GbermaRiges Eindringen von
Staub, wissentliche Beschadigung (absichtlich oder durch grobe Fahrlassigkeit
verursacht), falsche Verwendung (Einsatz fir Zwecke, fur die das Gerat nicht geeignet ist),
falsche Bedienung (z.B. durch Nichtbefolgen von Anweisungen im Handbuch), falsche
Montage, Blitzschlag oder falsche Netzspannung. Die vorstehende Aufzéhlung erhebt
keinen Anspruch auf Vollstandigkeit.

= Wenn wir einem Garantieverlangen nachkommen, verlangert sich die Garantiezeit fur ein
repariertes Gerat nicht, und fir ein Austauschgeréat gilt keine neue, volle Garantiezeit.

= Altgerate oder Altteile, die im Rahmen der Garantiearbeiten oder eines Austauschs Ubrig
bleiben, werden und bleiben Eigentum von Varo N.V.

= Wir behalten uns das Recht vor, ein Garantieverlangen zuriickzuweisen, wenn der Kauf
nicht belegt werden kann, oder wenn das Produkt offensichtlich nicht richtig gewartet bzw.
gepflegt wurde (unzureichende Reinigung der Luftungsschlitze, unregelmaRige Wartung
der Kohlebiirsten usw.).

= Bitte heben Sie Ihren Kaufbeleg gut auf, denn er gilt als Nachweis des Kaufdatums.

= Das Gerat ist im Garantiefall dem Handler montiert und vollstandig, sowie gereinigt, und
falls so verkauft, im Original-Geratekoffer, zusammen mit dem Kaufbeleg zurlickzugeben.

16 UMWELT

& Werfen Sie lhr Gerat nach der Nutzungsdauer nicht einfach in den Mulleimer,
sondern entsorgen Sie es auf umweltfreundliche Weise.
Die Altteile des Gerats dirfen nicht in den normalen Hausmiill gegeben werden,
mmmm Sondern Sie missen diese in zugelassenen Anlagen umweltgerecht durch
Recycling entsorgen lassen. Bitte erkundigen Sie sich bei der ortlichen Behérde
oder beim Vertragshandler tber das Recycling.
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EKOEORMITATSERKLARUNG m

Hiermit erklaren wir, VARO N.V., Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9, B-2500
Lier, Belgien, nur dass das nachfolgend bezeichnete Gerat

Bezeichnung des Gerats: Bohrhammer

Marke: POWERplus

Modell-Nr.: POWX1199

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Geréts verliert diese
Erklarung ihre Giiltigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonisierte EU-Normen (einschlieRlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschaftsfiihrung des Unternehmens,
o

/7 A L ~

Philippe Vankerkhove

Zulassungsabteilung — Compliance Manager

29/06/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX1199 ES
TALADRO MARTILLO 1500 W

POWX1199
1 USO PREVISTO
Esta maquina ha sido disefiada para perforar con percusion hormigon, ladrillo y piedra, asi

como para trabajos ligeros de cincelado. También esta adaptada para perforar sin percusion
madera, metal, ceramica y plastico. No conviene para un uso profesional.

® jADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. 1)

Manguito de sujecion 8. Rueda ajustable de la velocidad
Empufadura auxiliar 9. Tope de profundidad

Indicador de nivel de grasa 10. Soporte de tope de profundidad
Sistema AVS (sistema antivibracion) 11. Boton de liberacion del tope de
Selector de modo profundidad

Asa 12. Boton de desbloqueo del selector de
Interruptor de gatillo modo

LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los componentes del embalaje.

Retirar el embalaje restante y los insertos de transporte (si los hubiere).

Verificar que el contenido del paquete esté completo.

Verificar que no haya dafos de transporte en la herramienta, el cable de alimentacién, el
enchufe eléctrico y todos los accesorios.

= Conserve los componentes de embalaje hasta el final del periodo de garantia. Eliminelos
después utilizando el sistema local de eliminaciéon de desechos.

TrrrW NN

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x martillo perforador 1500 W 1 x SDS cincel plano: 20 x 150 mm
1 x empunadura auxiliar 1 x SDS cincel plano: 40 x 150 mm
1 x tubo de grasa 1 x SDS cincel plano: 60 x 150 mm
3 xBrocas SDS @ 6, 8 & 10 x 110 mm 1 x SDS cincel plano: 20 x 250 mm
3 x Brocas SDS @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS cincel plano: 40 x 250 mm
2 x Brocas SDS @ 10 & 12 x 210 mm 1 tope de profundidad

2 x Brocas SDS @ 12 & 14 x 260 mm 1 llave chaveta

1 x SDS cincel punto: 150 mm 2 caja de transporte

1 x SDS cincel punto: 250 mm 1 manual

; | En caso que faltaren piezas o que hubiera piezas dafadas, pongase en
contacto con el vendedor.
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4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

® De conformidad con las normas
Lea este manual antes de f .
. fundamentales de las directivas
utilizar el aparato. europeas

. Utilice dispositivos auriculares de
Lleve guantes de seguridad. @ proteccion.

Herramienta de tipo Il — Doble
E aislamiento — No requiere @ Utilice siempre gafas protectoras.
enchufe con conexion a tierra.

5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El incumplimiento de las
consignas contenidas en las advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones corporales graves. Conserve todas las advertencias e
instrucciones para poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable) alimentada desde la red
eléctrica o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga la zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas potencialmente explosivas, asi como en
presencia de liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan
chispas que pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
El distraerse puede hacerle perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

La tension de alimentacion debe corresponder a aquella la indicada en la
placa de caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
refrigeradores. Si su cuerpo esta conectado a tierra, el riesgo una descarga eléctrica es
mayor.

= Evite exponer las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion de
agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No dafie el cable. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o desconectar la
herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite, bordes afilados
o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descargas
eléctricas.

= Cuando trabaje con una herramienta eléctrica al exterior, utilice un cable prolongador apto
para una utilizacion al exterior. Este tipo de cable reduce el riesgo de una descarga
eléctrica mortal.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice una alimentacién
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

Copyright © 2026 VARO Pagina |4 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWX1199 ES

Seguridad para las personas

. Este atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatencion mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice equipo de seguridad. Lleve siempre gafas de proteccion. Un equipo de seguridad
adecuado tal como una mascara contra el polvo, calzado de seguridad antideslizante,
casco de proteccion o auriculares de proteccion reducira el riesgo de lesiones personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

= Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

= No se sobrestime. Mantenga siempre un apoyo firme con los pies. Esto permitira un mejor
control de la herramienta en situaciones inesperadas.

= Lleve ropa adecuada. No lleve ropa holgada ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa holgada, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

=  Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

5.4 Uso y cuidados de las herramientas eléctricas

= No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.

= No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.

= Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.

= Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.

= Mantenimiento. Verifique la alineacién o la unién de las piezas moviles, la ausencia de
piezas y cualquier otra situaciéon que pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si la herramienta estuviere dafada, hagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes
se deben a falta de mantenimiento.

= Mantenga limpias y afiladas las herramientas de corte. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.

= Ultilice la herramienta eléctrica, los accesorios, la herramienta de corte, etc. de
conformidad con estas instrucciones y como se indica para cada tipo de herramienta.
Tenga en cuenta siempre las condiciones de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado
de las herramientas eléctricas puede conducir a situaciones peligrosas.
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5.5

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Unicamente piezas de repuesto estandar. De esta
manera, se cumplira con las normas de seguridad necesarias.

ADVERTENCIAS ESPECIFICAS DE SEGURIDAD

Compruebe la tension (Voltios) indicada en la placa de caracteristicas.

Si trabaja con tambores de cable desenrolle todo el cable. Seccién de cable min.: 1,0
mm?2.

Si trabaja al aire libre con la barrenadora eléctrica es preciso utilizar un cable de
prolongacion correcto tipo HO7RN-F 3 G 1,5 mm?, con proteccion contra las salpicaduras.
Si usa la barrena libremente en escaleras de mano o andamios. compruebe que estén
bien colocados.

Si trabaja en paredes con conducciones eléctricas, de agua o de gas. es Imprescindible
localizarlas primero con un aparato localizador. Evite el entrar en contacto con cables u
otras piezas conductoras de corriente.

Poéngase unos protectores de oidos para trabajar, existe siempre el peligro de una pérdida
paulatina del oido.

Péngase unas gafas protectoras y una mascarilla contra el polvo siempre que trabaje en
ambiente polvoriento.

No trabaje con el aparato en atmésferas cargadas de vapor o liquidos inflamables.
Desenchufe el aparato antes de manipulario limpiarlo.

Evite que el cable de conexién sufra danos Aceite y acidos pueden causar deterioros.

No sobrecargue la maquina.

Importante: Observe todas las directivas nacionales respecto a Instalacion, servicio y
mantenimiento.

Brocas o barrenos pueden ser expulsados del portaherramientas y causas graves
heridas, por tanto:

Antes de empezar a trabajar compruebe que tanto brocas como puntas estén bien sujetos
Compruebe regularmente que el portaherramientas no esté desgastado o dafiado

Sélo se empezara a trabajar con una herramienta de percusion. si ésta se halla ya
apoyada contra el objeto qua se desea perforar (pared, techo, etc.).

Una vez terminado el trabajo se procedera a desenchufar el aparato y se retirara la broca
0 punta de su sujecion.

Antes de sustituir una broca o punta se procedera a desconectar el aparato de la red.
Proteja sus ojos y evite que otras personas sean heridas por objetos que salgan
disparados al hallarse el aparato en marcha. Trabaje con casco. Utilice mamparas de
separacion.

Trabaje con guantes para evitar heridas o contusiones en los dedos.

Toda vibracién cene efectos perniciosos para el sistema brazo/mano Evitelas en lo
posible.

Dirigir el cable de red siempre hacia atras del aparato.

Guarde el aparato de manera inaccesible para los nifios

Al trabajar con el aparato, cogerlo siempre con ambas manos y prestar atenciéon a una
posicion segura.
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7 ANTES DE COMENZAR EL TRABAJO

Examine el lugar en el que debe utilizar la maquina para detectar la
presencia de cables eléctricos, asi como de tuberias de gas y agua,
f ocultos, utilizando para ello un aparato de localizacion de tuberias.

Antes de conectar la maquina a la toma de alimentacién, asegurese que la
tension de la red eléctrica corresponda a la tensién indicada en la placa de
informacion.

8 UTILIZACION

8.1 Empleo y cambio de herramienta (Fig. 1)

El aparato esta equipado con un sistema de soporte SDS-plus.

= Limpiar la herramienta antes de utilizarla y engrasarla ligeramente con grasa de
maquinas.

= Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras y retenerlo.

= Meter girando la herramienta exenta de polvo en el soporte de herramienta, hasta el tope.
La herramienta se enclava automaticamente.

= Comprobar el enclavamiento tirando de la herramienta.

8.2 Retiro de la herramienta SDS-plus (Fig. 1)
Tirar el manguito de enclavamiento hacia atras, retenerlo y sacar la herramienta.

Después del uso, los accesorios pueden estar calientes. jNo toque la punta
del accesorio con la mano! Utilice siempre guantes de proteccion para
retirar el accesorio.

8.3 Conectar y desconectar
= Para conectar: apretar el interruptor de gatillo (7).
= Para desconectar: soltar el interruptor de gatillo (7).

8.4 Ajuste de la velocidad (Fig. 2)

Este taladro martillo esta equipado con una rueda de ajuste de la velocidad. Es posible ajustar
la velocidad a niveles que corresponden a una escala de 1 — 6,

gire simplemente la rueda (8) para ajustar la velocidad segun el uso que se desee hacer de la
herramienta.

8.5 Empunadura auxiliar (Fig. 3)

Por razonas de seguridad, utilizar el percutor de taladradora sélo con la empufadura auxiliar.
Girando la empufadura auxiliar le facilita una posicién segura del cuerpo durante el trabajo.
Aflojar y girar la empufiadura auxiliar en sentido contrario a las agujas del reloj. Deslice el
bucle sobre el cuello de la carcasa de la herramienta y posicione la empufiadura, después,
apretar de nuevo la empufiadura auxiliar.

8.6 Montaje del tope de profundidad (Fig. 5)

Al perforar determinados materiales es posible que se deba limitar la profundidad del orificio
de perforacion. Es posible instalar un tope de profundidad (9) en la empufiadura de este
taladro martillo. Presione el botén de liberacion del tope de profundidad (11) y deslice el tope
(9) en la abertura de manera que corresponda a la profundidad necesaria. Haga primero un
orificio de prueba en material fungible y ajuste segun sea necesario.
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8.7 Selector de modo (Fig. 4)

Utilice el conmutador selector de modo solamente cuando la herramienta
esté parada. Esto ayudara a prevenir el desgaste precoz de la herramienta.

Este taladro martillo tiene un selector de modo (5) de 4 funciones. Estas pueden ser
seleccionadas solamente cuando se presiona el botdn de desblogueo (12). Presione el botén
(12) y gire el selector de modo para elegir la funcién deseada. El selector de modo (5) debe
encajar en su lugar y quedar bloqueado en esa posicion.

utilizacién! Para resolver este problema, basta girar el taladro con la mano
mediante el collar de bloqueo (1) hasta que el selector de modo (5) se
bloquee en la funcién deseada.

if iSi ésta no es correcta, el taladro martillo puede danarse durante la

= Los siguientes modos de funcionamiento estan disponibles:
. Modo perforacion
1. Modo perforacion con martillo
1. Modo cincelado
V. Modo martillo

Atencion! Para taladrar con percutor es necesario sélo una fuerza de

apriete minima. Una presion de apriete demasiado alta carga el motor

innecesariamente. Comprobar regularmente la broca. Afilar o sustituir las
A brocas sin filo.

iNo utilice el mandril con conector SDS en asociacién con la funcién
martillo/taladro martillo!

8.8 Coémo utilizar el martillo de demolicién

1. Tras haber colocado la punta de la herramienta sobre la superficie de hormigén,
enciéndala.

2. Se puede controlar eficazmente el movimiento de retroceso aprovechando el peso de la
maquina y sujetando el martillo de demolicion con ambas manos.

3. Utilice un ritmo de trabajo moderado, una fuerza excesiva menoscabara la eficiencia.

CUIDADO: Después de un largo periodo de utilizacion, el carter de cilindro
se calienta. Por lo tanto, se debe tener cuidado para no quemarse las
manos.

C ATENCION: No presione mucho la maquina. Se activa el mecanismo del

martillo aplicando una ligera presiéon en la herramienta cuando el cincel
esta en contacto con el objeto en el que se trabaja.
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9 LUBRICACION - NIVEL DE GRASA

Verifique el nivel de grasa cuando utilice la maquina.

Se debe cambiar el grasa al cabo de aproximadamente 40-50 horas de utilizacion.
Grasa recomendada: grasa universal EP2.

9.1 Cambio de grasa

= Antes de afiadir grasa, utilice la llave suministrada para retirar la tapa del deposito de
grasa (3). Tenga cuidado de no aflojar la guarniciéon de caucho fijada debajo de la tapa de
grasa (3).

= Verifique el nivel de grasa una vez al dia para confirmar que éste sea correcto.

= Después de haber afiadido grasa, fije firmemente la tapa de grasa (3).

Importante: Se debe eliminar la grasa usada en un punto de recoleccion
adecuado para ese fin.

10 LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

jAtencion! Antes de llevar a cabo cualquier trabajo en el equipo,
desconecte el enchufe de alimentacion.

10.1 Limpieza

= Mantenga limpias las ranuras de ventilacion de la maquina para evitar el
sobrecalentamiento del motor.

= Limpie regularmente la herramienta con un trapo suave, preferentemente después de
cada uso.

= Mantenga las ranuras de ventilacion sin polvo ni suciedad.

= Si hubiera suciedad incrustada, utilice un trapo humedecido con agua jabonosa.

Nunca utilice solventes tales como gasolina, alcohol, amoniaco, etc. Estos
solventes pueden danar las partes de plastico.

11 CARACTERISTICAS TECNICAS

Tension nominal 230-240 V
Frecuencia asignada 50 Hz

Potencia nominal 1500 W

Velocidad de rotacion 300-800 min™
Clase de proteccion 1]

Capacidad de perforacién en hormigén 32 mm

Capacidad de perforacién en acero 13 mm

Capacidad de perforacion en madera 40 mm

Velocidad de impacto 1500-4000 min’"*
Longitud del cable 3 m + enchufe VDE
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12 RUIDO

Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presion acustica LpA 93 dB(A)

Nivel de potencia acustica LwA 104 dB(A)

{ATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presién acustica
sea superior a 85 dB(A).

aW (Nivel de vibracion) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 DEPARTAMENTO TECNICO
Los interruptores dafiados deberan ser sustituidos por nuestros profesionales del servicio
de atencion de cliente.

= Si el cable de conexién (o el enchufe) esta estropeado, éste tiene que ser sustituido por
un cable de conexién especifico, del cual sélo dispone nuestro personal de atencion al
cliente (puesto de servicio). El cambio de los cables de conexion sélo lo debe realizar
nuestro personal de atencion al cliente (puesto de servicio- véase la ultima pagina) o un
profesional calificado (experto en electrénica).

14 ALMACENAMIENTO
Limpie cuidadosamente la maquina y sus accesorios.

= Ajustela fuera del alcance de los nifios, en una posicion estable y segura, en un lugar
seco y al tiempo, evite las temperaturas demasiado altas o demasiados bajas.

= Protéjala de la luz directa. Téngala si es posible a la sombra.

= No lo meta en un saco de Nylon porque la humedad puede danarla.
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15 GARANTIA
Este producto esta garantizado por un periodo de 36 meses, efectivos desde la fecha de
compra por el primer usuario.

= Esta garantia cubre cualquier fallo de material o de produccién excluyendo: baterias,
cargadores, piezas defectuosas debido al desgaste normal tales como rodamientos,
escobillas, cables y enchufes, o accesorios tales como brocas, hojas de sierra, etc.; los
dafios o defectos causados por uso abusivo, accidentes o alteraciones del producto; ni los
costes de transporte.

= Los dafios y/o defectos que fueren la consecuencia de un uso indebido tampoco estan
cubiertos por las disposiciones de esta garantia.

= |gualmente, declinamos toda responsabilidad por lesiones corporales causadas por el uso
inadecuado de la herramienta.

= Las reparaciones deben ser efectuadas por un centro autorizado de servicio al cliente
para herramientas Powerplus.

=  Se puede obtener mas informacién llamando al nimero de teléfono 00 32 3 292 92 90.

= El cliente correra siempre con todos los costes de transporte, salvo si se conviene lo
contrario por escrito.

= Al mismo tiempo, si el dafio del aparato es la consecuencia de una sobrecarga o de un
mantenimiento negligente, no se aceptara ninguna reclamacion en el marco de la
garantia.

= Se excluye definitivamente de la garantia los dafios que fueren la consecuencia de una
penetracion de liquido o de polvo en exceso, los dafios intencionales (aposta o por gran
negligencia), asi como el resultado de un uso inadecuado (utilizacién para fines para los
cuales no esta adaptado), incompetente (por ejemplo, incumpliendo las instrucciones
contenidas en este manual), de un ensamblaje realizado por una persona sin experiencia,
de rayos, de una tension incorrecta de la red. Esta lista no es completa.

= La aceptacion de reclamaciones en el marco de la garantia nunca puede conducir a la
prolongacion del periodo de validez de ésta ni al inicio de un nuevo periodo de garantia,
en caso de reemplazo del aparato.

= Los aparatos o piezas reemplazadas en el marco de la garantia seran, por lo tanto,
propiedad de Varo NV.

= Nos reservamos el derecho de rechazar toda reclamacion en la que no se pueda verificar
la fecha de compra o que no se pueda demostrar un correcto mantenimiento (limpieza
frecuente de las rejillas de ventilacién e intervencién regular de servicio en las escobillas,
etc.).

= Debe conservar el recibo de compra como prueba de la fecha de compra.

= Debe devolver al vendedor la maquina no desmontada, en un estado de limpieza
aceptable, en su maleta original (en caso de que se hubiere entregado la maquina en un
una maleta), acompariada de su recibo de compra.

16 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizaciéon debiere cambiar la maquina, no la

% deseche entre los residuos domésticos. Deshagase de ella de una forma que

—© fuere compatible con la proteccion del medio ambiente.

mmmm O se pueden tratar los desechos producidos por las maquinas eléctricas como
desechos domésticos. Se les debe reciclar alli donde existan instalaciones
apropiadas. Consulte el organismo local o el vendedor para obtener informacién
sobre su reciclaje.
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EDE€CLARACION DE CONFORMIDAD m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica,
declara Unicamente que:

Tipo de aparato: Martillo perforador

Marca: POWERplus

Numero del producto: POWX1199

esta en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacién no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas enmiendas
hasta la fecha de la firma):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de la
firma):

EN62841-1 : 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Custodio de la documentacién técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

El suscrito actia en nombre del director general de la compafiia,

< Y

;S \

Philippe Vankerkhove
Asuntos reglamentarios - Director de conformidad
29/06/2026, Lier - Belgium
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TASSELLATORE 1500 W
POWX1199

1 USO PREVISTO

L’apparecchio & concepito per eseguire perforazioni su calcestruzzo, mattoni e pietra, oltre
che per applicazioni di scalpellamento leggero. E per perforazioni senza percussione su legno,
metallo, ceramica e plastica. Non idoneo per I'uso professionale.

il presente manuale prima di utilizzare I'apparecchio. Consegnare

AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
I I’elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

DESCRIZIONE (FIG. 1)
Manicotto di fissaggio 8. Selettore di velocita
Impugnatura supplementare 9. Fermo di profondita
Tappo del serbatoio del grasso 10. Supporto del fermo di profondita
Sistema AVS (antivibrazioni) 11. Pulsante di rilascio del fermo di
Selettore di modalita profondita
Impugnatura 12. Fermo di sicurezza del selettore di
Interruttore modalita

DISTINTA DEI COMPONENTI

Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).
Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

Controllare che 'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

TrRrW NOORWNM=EN

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

C AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 martello perforatore 1500 W 1 scalpello SDS piatto: 20 x 150 mm
1 impugnatura ausiliaria 1 scalpello SDS piatto: 40 x 150 mm
1 tubo di grasso 1 scalpello SDS piatto: 60 x 150 mm
3 punte SDS @ 6,8 e 10 x 110 mm 1 scalpello SDS piatto: 20 x 250 mm
3 punte SDS @ 8,10 e 12 x 160 mm 1 scalpello SDS piatto: 40 x 250 mm
2 punte SDS @ 10 e 12 x 210 mm 1 fermo di profondita

2 punte SDS @ 12 e 14 x 260 mm 1 chiave a perno

1 scalpelli SDS a punta: 150 mm 2 scatola per trasporto

1 scalpelli SDS a punta: 250 mm 1 manuale

i ' Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4 SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sull'apparecchio sono utilizzati i seguenti simboli:

] Leggere attentamente |l Conforme ai requisiti essenziali
& manuale prima dell'uso. delle Direttive Europee.

Indossare guanti protettivi. © Indossare protezioni auricolari.

Macchina classe Il - Doppio -
. N . Indossare sempre protezioni
isolamento - Non & necessaria la oculari

messa a terra.

5 NORME GENERALI DI SICUREZZA

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni. Il mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni che seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare le presenti avvertenze di sicurezza e istruzioni in modo da poterle consultare in
seguito. Il termine “elettroutensile” di seguito utilizzato si riferisce ad elettroutensili alimentati a
rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1 Luogo di lavoro

= Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Aree di lavoro in disordine e non
illuminate possono dare origine a incidenti.

= Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.

= Durante l'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

5.2 Sicurezza elettrica

Verificare sempre che i dati riportati sulla targhetta corrispondano a quelli
della rete elettrica.

= La spina dell’apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non pud essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare adattatori insieme ad apparecchi collegati a terra.
Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

= Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.

= Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidita. L'infilirazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scosse elettriche letali.

= Non danneggiare il cavo. Non utilizzare il cavo per trasportare I'apparecchio, per
trascinarlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche letali.

= Se l'elettroutensile viene impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche letali.

= Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche letali.
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5.3 Sicurezza delle persone

= Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’apparecchio pud causare
gravi lesioni.

= L'utilizzo di occhiali protettivi e di altri dispositivi di protezione individuale quali maschera
antipolvere, calzature di sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchie, a seconda del tipo
di impiego dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.

= Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che I'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell'apparecchio il dito poggia sull'interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono verificare incidenti.

= Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.

= Non sporgersi troppo quando si lavora con I'apparecchio. Trovare una posizione sicura e
mantenere sempre I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in
situazioni impreviste.

= Indossare un abbigliamento idoneo. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con un elettroutensile adatto si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca piu ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima di effettuare regolazioni sull’apparecchio, sostituire
accessori o prima di riporre |'elettroutensile. Queste precauzioni servono a prevenire
I'avvio involontario dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non abbiano familiarita oppure che non abbiano letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo particolare modello. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti pud condurre a situazioni pericolose.

5.5 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE

= Controllare la tensione indicata sulla targhetta (volt).

= Se si usa un cavo di prolunga, accertarsi che sia completamente srotolato. Sezione min.
del cavo di 1,0 mm2.

= Se siusa il martello perforatore all'aperto impiegare per l'allacciamento una prolunga
regolare HO7RN-F 3G 1,5 mm? con collegamento a spina resistente all’acqua.

= Accertarsi di essere in posizione stabile su scale e impalcature quando si lavora senza
appoggio. Con I'apposito dispositivo di ricerca, localizzare prima la posizione dei cavi
elettrici, delle condutture dell'acqua e del gas nelle pareti in cui non siano visibili. Evitare di
toccare parti o cavi sotto tensione.

= Portare una cuffia insonorizzante per proteggere I'udito: pericolo nascosto di ipoacusia!

= Portare degli occhiali protettivi e nel caso che si sviluppi polvere usare una mascherina
protettiva.

= Non usare |'utensile nelle vicinanze di vapori o di liquidi infiammabili.

= Togliere sempre la spina dalla presa di corrente per tutti i lavori di sostituzione e di pulizia
da effettuare sulla macchina.

= Evitare danni al cavo di alimentazione. Oli e acidi possono danneggiare il cavo.

= Non sottoporre la macchina a sforzi eccessivi.

= Importante! Rispettare tutte le normative nazionali relative all'installazione, al
funzionamento e alla manutenzione.

= Lo scalpello e la punta del trapano possono involontariamente venir espulsi con violenza
dall'alloggiamento e causare lesioni gravi:

= Prima di iniziare a lavorare controllare sempre che lo scalpello o la punta dei trapano
siano bloccati nell'alloggiamento;

= Controllare regolarmente che il portautensile non presenti danni o segni di usura;

= Awviare l'utensile di perforazione solo quando viene premuto contro un pezzo da lavorare
(parete, soffitto, ecc.);

= Al termine del lavoro togliere la spina dalla presa di corrente e lo scalpello o la punta
dall'alloggiamento; togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di sostituire lo
scalpello o la punta del martello perforatore.

= Proteggere gli occhi e le persone vicine da particelle espulse o da schegge. Indossare il
casco protettivo! Usare degli schermi!

= | guanti da lavoro proteggono da contusioni alle dita e da escoriazioni.

= Le vibrazioni possono essere dannose per la mano e il braccio: limitare il piu possibile la
produzione di vibrazioni.

= Mantenere il cavo di rete sempre rivolto verso la parte posteriore dell'apparecchio.

= Custodire 'apparecchio in modo che rimanga al di fuori della portata dei bambini.

= Durante i lavori impugnare I'apparecchio sempre con due mani ed accertarsi di avere una
presa sicura.

7 PRIMA DELLA MESSA IN SERVIZIO

Controllare il luogo di intervento su eventuali conduttori elettrici, tubazioni
2 di gas oppure acqua nascosti mediante un idoneo apparecchio rivelatore.

Prima del collegamento alla rete di corrente, accertarsi che la tensione di
rete corrisponda alle indicazioni riportate sulla targhetta di identificazione.
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8 FUNZIONAMENTO

8.1 Inserimento e cambio dell'utensile (Fig. 1)

L'apparecchio & dotato del sistema di supporto SDS-plus.

= Prima dell'inserimento pulire l'utensile ed ingrassare leggermente con del grasso
lubrificante.

= Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio e mantenerla ferma.

= Ruotare I'utensile pulito da polvere nel portautensili spingendolo fino a fine corsa.
L'utensile si blocca automaticamente.

= Verificare il bloccaggio tirando I'utensile.

8.2 Estrazione dell'utensile SDS-plus (Fig. 1)
Tirare all'indietro la boccola di bloccaggio, tenerla ferma ed estrarre quindi I'utensile.

Gli accessori possono essere molto caldi dopo I'uso. Non toccare la punta
dell’accessorio con le mani nude! Indossare sempre guanti protettivi per
rimuovere I'accessorio.

8.3 Accensione / Spegnimento
= Accensione: premere l'interruttore (7).
= Spegnimento: rilasciare l'interruttore (7).

8.4 Regolazione della velocita (Fig. 2)

Questo tassellatore & dotato di selettore della velocita che permette di regolare la velocita su
valori compresi tra 1 e 6.

E sufficiente ruotare il selettore (8) per effettuare la regolazione in base all'applicazione.

8.5 Impugnatura supplementare (Fig. 3)

Per motivi di sicurezza & necessario impiegare |l trapano a percussione solamente con
I'impugnatura supplementare.

Per raggiungere una sicura posizione del corpo durante il lavoro, ruotare l'impugnatura
supplementare in senso antiorario. Far scorrere il cappio sul collo dell'alloggiamento e
posizionare l'impugnatura, dopodiché serrare nuovamente I'lmpugnatura supplementare.

8.6 Applicazione del fermo di profondita (Fig. 5)

Durante la perforazione di determinati materiali puod essere necessario limitare la profondita
del foro da praticare. Questo tassellatore pud essere corredato di un fermo di profondita (9)
sullimpugnatura supplementare. Premere il pulsante di rilascio del fermo di profondita (11) e
far scorrere il fermo di profondita (9) nell’apertura e fino alla profondita desiderata. Si
raccomanda di praticare prima un foro di prova su del materiale di scarto e di regolare
secondo necessita.

8.7 Selettore di modalita (Fig. 4)

Utilizzare il selettore di modalita solo quando I’apparecchio é fermo. Questo
accorgimento consente di prevenire I’'usura precoce dei componenti
dell’apparecchio.

Questo tassellatore € dotato di selettore di modalita (5) a 4 funzioni che possono essere
selezionate solo quando il pulsante del fermo di sicurezza (12) &€ premuto. Premere il pulsante
(12) e ruotare il selettore di modalita sul’impostazione desiderata. Il selettore di modalita (5)
deve scattare in sede e bloccarsi in posizione.
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Se questo non avviene correttamente, il tassellatore puo subire danni

durante il funzionamento. Per risolvere questo problema é sufficiente

ruotare manualmente il trapano utilizzando la ghiera di bloccaggio (1) fino
i:} a bloccare il selettore di modalita (5) sulla funzione desiderata.

= Sono disponibili le seguenti modalita:
. Modalita trapano
II. Modalita percussore/trapano
111 Modalita scalpello
V. Modalita percussore

Attenzione! Per la perforazione con il percussore si necessita di una forza
di spinta ridotta. Una pressione di spinta eccessiva sollecita inutilmente il
motore. Controllare periodicamente le punte da trapano. Levigare oppure
sostituire le punte consumate.

Non utilizzare un mandrino con connettore SDS in combinazione con la
funzione martello/martello pneumatico!

8.8 Come utilizzare il martello picconatore

1. Dopo aver posizionato la punta dell'apparecchio su una superficie di calcestruzzo,
accendere |'apparecchio.

2. Afferrando saldamente il martello picconatore con entrambe le mani e sfruttando il peso
dell'apparecchio & possibile controllare efficacemente il conseguente movimento di
rinculo.

3. Procedere a velocita moderata: I'uso di una forza eccessiva compromette l'efficienza di
lavoro.

ATTENZIONE: dopo l'uso prolungato, I'involucro del cilindro diventa molto
caldo. Prestare quindi attenzione a non ustionarsi le mani.

AVVERTENZA: non esercitare una pressione eccessiva sull'apparecchio.
Per attivare il meccanismo del martello é sufficiente applicare una leggera
pressione sull'apparecchio quando la punta dello scalpello & a contatto con
la superficie da lavorare.

9 LUBRIFICAZIONE - LIVELLO DEL GRASSO
Controllare il livello del grasso prima di mettere in funzione I'apparecchio.
Il grasso deve essere sostituito dopo circa 40-50 ore di utilizzo.

Tipo di grasso raccomandato: grasso universale EP2.

9.1 Sostituzione del grasso

= Prima di introdurre il grasso, utilizzare la chiave in dotazione per rimuovere il tappo del
serbatoio del grasso (3). Prestare attenzione a non perdere la guarnizione di gomma
applicata sotto il tappo del serbatoio del grasso.

= Controllare il livello del grasso una volta al giorno, verificando che sia sufficiente.

= Dopo aver introdotto il grasso, serrare saldamente il tappo del serbatoio.

Importante: il grasso esausto deve essere smaltito in maniera appropriata
presso un apposito punto di raccolta.
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10 PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione! Prima di eseguire qualsiasi intervento sull'apparecchio
staccare la spina.

10.1  Pulizia

= Mantenere pulite le aperture di ventilazione della macchina per evitare il surriscaldamento
del motore.

= Pulire regolarmente I'alloggiamento dell'apparecchio con un panno morbido, di preferenza
dopo ogni uso.

= Mantenere le aperture di ventilazione libere da polvere e sporcizia.

=  Se la sporcizia non viene via usare un panno morbido inumidito con acqua saponata.

Non usare mai solventi come petrolio, alcol, ammoniaca, ecc. Questi
solventi possono danneggiare le parti di plastica.

11 DATI TECNICI

Tensione nominale 230-240 V

Frequenza nominale 50 Hz

Potenza nominale 1500 W

Velocita di rotazione 300-800 min™

Classe di protezione 1]

Capacita di perforazione calcestruzzo 32 mm

Capacita di perforazione acciaio 13 mm

Capacita di perforazione legno 40 mm

Velocita di impatto 1500-4000min’"

Lunghezza del cavo 3 m + spina VDE
12 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 93 dB(A)
Livello di potenza acustica LwA 104 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione): 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 UFFICIO ASSISTENZA

Gli interruttori guasti devono essere sostituiti dal nostro Servizio Assistenza.

= Se il cavo di alimentazione (oppure la spina) & danneggiato, sostituirlo con un altro
reperibile presso il nostro Servizio Assistenza. La sostituzione del cavo di alimentazione
deve essere eseguita solo dal nostro Servizio Assistenza (vedere I'elenco dei Centri in
ultima pagina) o da personale qualificato (elettrotecnici).
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14 CONSERVAZIONE

Pulire con cura tutto I'apparecchio e i suoi accessori.

Riporre I'apparecchio in posizione stabile e sicura, in un luogo fresco e asciutto fuori dalla
portata dei bambini, evitando temperature eccessivamente alte o basse.

Proteggerlo dall'esposizione diretta alla luce del sole. Se possibile conservarlo in un luogo
buio.

Non riporlo in sacchi di plastica per evitare accumuli di umidita.

15 GARANZIA

Questo prodotto & garantito per un periodo di 36 mesi a decorrere dalla data dell’acquisto
da parte del primo utilizzatore.

La presente garanzia copre tutti i difetti di materiali o produzione, esclusi: batterie,
caricabatterie, parti difettose soggette a normale usura quali cuscinetti, spazzole, cavi e
spine o accessori quali trapani, punte di trapano, lame di seghe, ecc.; danni o difetti
derivanti da incuria, incidenti o alterazioni; costi di trasporto.

Sono esclusi dalle clausole della garanzia danni e/o difetti conseguenti all’'uso non
conforme.

Si declina ogni responsabilita per eventuali lesioni provocate dall’'uso non conforme
dell’apparecchio.

Le riparazioni devono essere affidate esclusivamente a un centro di assistenza ai clienti
autorizzato da Powerplus tools.

Per ulteriori informazioni, telefonare al numero 00 32 3 292 92 90.

Tutti i costi di trasporto sono a carico del cliente, salvo accordi diversi in forma scritta.
Non sono inoltre consentiti reclami sulla garanzia qualora il danno al dispositivo sia dovuto
alle conseguenze di una manutenzione inadeguata o di un sovraccarico.

Sono inderogabilmente esclusi dalla garanzia i danni derivati da infiltrazione di liquidi,
penetrazione di polvere, danni intenzionali (perpetrati deliberatamente o dovuti a
negligenza evidente), uso improprio (scopi per i quali il dispositivo non & idoneo), uso non
competente (cioe senza rispettare le istruzioni fornite nel manuale), assemblaggio da
parte di personale inesperto, fulmini, tensione di rete errata. Questa clausola non &
restrittiva.

L’accettazione dei reclami in base al regolamento di questa garanzia non comporta in
nessun caso la proroga del periodo di validita della stessa né l'inizio di un nuovo periodo
di garanzia in caso di sostituzione del dispositivo.

| dispositivi o i componenti sostituiti nel periodo della garanzia sono pertanto di proprieta di
Varo NV.

Ci riserviamo il diritto di respingere i reclami nei casi in cui non sia possibile verificare
I'acquisto o quando sia evidente che il prodotto non & stato sottoposto a una corretta
manutenzione. (pulizia delle aperture di ventilazione, regolare assistenza per le spazzole
al carbonio, ecc.).

Conservare lo scontrino come prova della data d’acquisto.

L’apparecchio deve essere restituito al rivenditore, non smontato e in condizioni di pulizia
accettabili, nella custodia preformata originale (se applicabile), accompagnato dalla prova
d’acquisto.

16 AMBIENTE

g=—, Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non
NP e L. L. . L . \ .
}v gettarla tra i rifiuti domestici ma smaltirla in modo rispettoso per I'ambiente.
.‘@ I componenti di scarto degli apparecchi elettrici non devono essere smaltiti con i
r— normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclaggio laddove siano disponibili
impianti adeguati. Consultare I'ente locale o il rivenditore per suggerimenti relativi
al riciclaggio.
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EENE?N#ZDNENCOMTRMWA I!EE:'I

Con la presente, VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500
Lier, Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell'apparecchio: Tassellatore

Marchio: POWERplus

Numero articolo: POWX1199

é conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle
Direttive/Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate.
Qualsiasi modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma):
EN62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,

T

/

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs — Compliance Manager
29/06/2026, Lier - Belgium

)

Copyright © 2026 VARO Pag. | 11 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 PT

AW N =

5.1
5.2
5.3
5.4
5.5
6

7

8
8.1
8.2
8.3
8.4
8.5
8.6
8.7
8.8
9
9.1
10
10.1
11
12
13
14

15

UTILIZAGAO PREVISTA .......ceeeecrererereresesesasssssssssssssssssssssssanaes 3
(170 1 (o Yo (T c 0 | 3
LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM.........ccceceeeeeurrrererecnee 3
SIMBOLOS........curiririiisssssssssssssssssss s ssssssassans 4
PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA...........cccvnmninnnns 4
A8 U trADAINO ...t iss s ssser s tss s er s ssnas 4
L= 1T Ty Lo = L1 1 o TR N 4
SegUIanGa PESSO@ .........oceeeieeiiiiececeie ettt n e 5
Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugéo................ 5
ASSIStENCIA tECINCA .....cocrevrerieeiiecisiisii sttt 6
AVISOS DE SEGURANGA ESPECIFICOS........ccccoevenerererererererennns 6
ANTES DA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO........ccccecvuruenene 7
FUNCIONAMENTO.......cccciiiirinir s s s ssnn s 7
Colocacgéao e troca da ferramenta (Fig. 1) ....c.cccocurvveemiriemrrsviericiieisceeessseenssinens 7
Retirada da ferramenta SDS-pIus (Fig. 1)......cccoueeeoemreoimeriiieceee e 7
L L T/ 0 LT [ T T 7
Ajuste de velocidade (Fig. 2)........cccocommmereserssmmmsiisssisssinnsssssessssnenssssssessssnsssssssssssns 7
Pega suplementar (Fig. 3) .......ccccomeeeeoereeeeeeeei et 7
Instalar o batente de profundidade (Fig. 5).......cccceoumeeeommresomerecieeccreecee e 7
Seletor de MOAdO (Fig. 4) .......coocvverreveeceiiiiicisiircecsee st n s ssen s ssen s 8
(0101 LMV T = I e T(e: 1 =1 - IS 8
LUBRIFICAGAO - NIVEL DO LUBRIFICANTE ........ccccceeerurerencnee 9
Mudar o IUBFfiCaNte...........c..coeviueceiiiiicsicice st 9
LIMPEZA E MANUTENGAO.......ccccoenerererererererereresssasassssseeseeeenes 9
L8 ] o= N 9
DADOS TECNICOS .......cceeereereceeenesesseee e sssseses s e ssssssssssaeas 9
LU {0 o 2 10
DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO .......ccccovururerreeeeeeenes 10
ARMAZENAMENTO ......ccociriiinmrr s ssss s sssass s ssssss s sssanes 10
GARANTIA ...t 11

Copyright © 2026 VARO Pagina |1 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWX1199 PT

MEIO-AMBIENTE ...t 1
17 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE ..........ccceceeeererereereraneens 12
Copyright © 2026 VARO Pagina |2 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWX1199 PT
MARTELO PERFURADOR 1500 W

POWX1199
1 UTILIZAGAO PREVISTA
A maquina destina-se a perfuragéo em betao, tijolo e pedra, bem como para trabalhos leves

de cinzelamento. E igualmente adequado para perfuragdo sem impacto em madeira, metal,
ceramica e plastico. Nao adequado para uso profissional.

® AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
garantir a sua prépria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica

juntamente com este manual de instrugoes.

2 DESCRICAO (FIG. 1)

Mandril de aperto 8. Mostrador de velocidade

Pega suplementar 9. Batente de profundidade

Tampa de lubrificagao 10. Suporte do batente de profundidade
Sistema AVS (sistema anti-vibragéo) 11. Botao de liberagéo do batente de
Seletor de modo profundidade

Manipulo 12. Botéo de bloqueio do modo seletor

Interruptor de acionamento

LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

Retire todo o material da embalagem.

Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

Verifique a existéncia de todo o conteudo da embalagem.

Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacéo, na ficha
elétrica e em todos os acessorios.

= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

TrrrW NN

A AVISO! Os materiais de embalagem nao sao brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x martelo perfurador elétrico 1500 W 1 x SDS cinzel plano: 20 x 150 mm
1 x pega suplementar 1 x SDS cinzel plano: 40 x 150 mm
1 x rubo de lubrificagdo 1 x SDS cinzel plano: 60 x 150 mm
3 x brocas SDS @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS cinzel plano: 20 x 250 mm
3 x brocas SDS @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS cinzel plano: 40 x 250 mm
2 x brocas SDS @ 10 & 12 x 210 mm 1 x batente de profundidade

2 x brocas SDS @ 12 & 14 x 260 mm 1 x chave de pino

1 x SDS cinzel pontiagudo: 150 mm 2 x caixa de transporte

1 x SDS cinzel pontiagudo: 250 mm 1 x manual

1 . Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
‘ comerciante.
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4 SiMBOLOS

Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:

® Leia cuidadosamente as Em conformidade os requerimentos
& instrugdes antes da essenciais aplicaveis da(s) diretiva(s)
utilizagéo. europeia(s).

Use luvas de protegéo. @ Use protecao auditiva.

Maquina classe Il —
Isolamento duplo — N&o =

: Use sempre protecao ocular.
necessita de tomada com

terra.

5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Leia todos os avisos de seguranga e todas as instrugdes. O ndo-cumprimento dos avisos e
instrugbes podem provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. Guarde todos
os avisos e instrugdes para referéncia futura. O conceito utilizado a seguir de ,Ferramenta
elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com cabo de alimentagéo (cabo elétrico) ou
alimentacgao por bateria (sem cabo elétrico).

51  Area de trabalho

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada. A desordem e areas de trabalho com
pouca iluminagdo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de explosdo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagdo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Segurancga elétrica

Certifique-se sempre que a tensao de alimentacao corresponde a voltagem
especificada na placa de caracteristicas.

= Aficha de ligagéo do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Na&o danifique o cabo. Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou
para puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, éleo, arestas
afiadas ou de pecgas de aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou
dobrados aumentam o risco de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensao apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso nao seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local humido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.
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Segurancga pessoal

. Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. Nao utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragéo durante a utilizagao do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protegao individual e use sempre 6culos de protegao. O uso de
equipamento de protegdo individual, assim como mascaras anti-poeiras, calgado de
seguranga antiderrapante, capacete de seguranca ou protegao auricular, conforme o tipo
e aplicagdo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigéo ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratéria do aparelho pode provocar
ferimentos.

= N&o se sobreponha demasiado. Tenha atengéo a uma postura correta e mantenha
sempre o equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes
inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, joias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiragdo e absorgéo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizagéo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaugao

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
que nao possa ser mais ligada ou desligada € perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessoérios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaucéo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criangas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se ndo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutengéo do aparelho com cuidado. Inspecione se as peg¢as moveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecgas estdo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizagdo do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutengéo correta, bloqueiam menos e sdo
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengéo as
condigdes a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicagdes diferentes das estipuladas pode desencadear situagdes de perigo.
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5.5

Assisténcia técnica
Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pecgas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranca do aparelho se
mantém.

AVISOS DE SEGURANCA ESPECIFICOS

Controle a tenséo (voltagem) indicada na placa de carateristicas.

Ao usar um tambor para cabos, desenrole completamente o cabo elétrico. Segao minima
dos condutores: 1,0 mmZ.

Ao usar o martelo perfurador elétrico ao ar livre, use um cabo elétrico de extensao
HO7RN-F 3G com 1,5 mm? de didmetro e fichas a prova de agua.

Ao trabalhar em cima de uma escada ou um andaime, observe que estes devem estar
numa posigao firme.

Antes de trabalhar em paredes nas quais ha cabos elétricas, tubagens de agua ou gas
ndo visiveis, localize-os primeiro com um detetor. Evite o contato com pegas ou
condutores com aplicagao de corrente elétrica.

Para proteger a sua audigéo, use um protegdes auriculares. Se ndo, ha o perigo de
ensurdecer gradualmente.

Utilize 6culos de protecdo e uma mascara contra o pé ao fazer trabalhos durante os quais
se forma pé.

Nao use a maquina num ambiente com vapores ou liquidos inflamaveis.

Antes de limpar ou adaptar a maquina, tire a ficha da tomada.

Proteja o cabo de ligagdo a rede contra danos. Oleo e acidos podem danificar este cabo.
Nao sobrecarregue a maquina.

Segure bem todas as pegas a trabalhar.

Importante: Observe todas as instrugdes de seguranca nacionais, referentes a
instalacdo, ao servigo e a manutengéo.

Os cinzéis e brocas podem ser langados por descuido para fora da maquina e causar
lesbes graves:

Antes de comegar a trabalhar, verifique sempre se o cinzel ou a broca esta fixo no porta-
ferramenta.

Controle em intervalos regulares se o porta-ferramenta esta desgastado ou defeituoso.
Ligue uma ferramenta da percussédo somente quando aperta-la contra a parede, o teto,
etc.

Depois de terminar o trabalho, tire a ficha da tomada e retire o cinzel ou a broca da
maquina.

Antes de trocar a ferramenta ou a broca, tire sempre a ficha da tomada.

Proteja os seus olhos e as pessoas que estao nas proximidades contra particulas que
podam ser langadas e materiais que estilhagam. Use um capacete de protecao! Instale
paredes divisorias!

Use luvas para proteger os seus dedos e a sua pele contra impatos e escoreagdes.

As vibragdes podem ser prejudiciais para as maos e os bragos: o tempo durante o qual &
necessario suportar as vibragdes deve ser o minimo possivel.

Afaste sempre o cabo de ligagao elétrica para tras da maquina.

Conserve a maquina de modo a ficar inacessivel para criangas.

Ao trabalhar, segure sempre a maquina com ambas maos e mantenha-se numa posi¢ao
segura.
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7 ANTES DA COLOCAGAO EM FUNCIONAMENTO

Verifique com um aparelho detetor se no local onde pretende trabalhar ha
linhas elétricas, tubos de gas ou agua embutidos.

A Antes de ligar a rede elétrica, verifique se a tensao da rede corresponde a
indicada na placa de carateristicas.

8 FUNCIONAMENTO

8.1 Colocacéo e troca da ferramenta (Fig. 1)

A maquina esta equipada com o sistema de alojamento SDS-plus.

= Antes de introduzir a ferramenta, limpe-a e engraxe-a ligeiramente com graxa para
maquinas.

= Puxe a manga de travamento para tras e segure-a.

= Introduza a ferramenta, isenta de po, girando-a para dentro do alojamento, até ao
encosto. A ferramenta trava-se por si mesma.

= Controle o travamento, puxando a ferramenta.

8.2 Retirada da ferramenta SDS-plus (Fig. 1)
Puxe a manga de travamento para tras, segure-a e retire a ferramenta.

Os acessorios podem estar quentes apds a utilizagdo. Nao toque na ponta
do acessorio com as maos! Por favor use luvas de protegao para remover o
acessorio.

8.3 Ligar/Desligar
= Ligar: pressione o interruptor de acionamento (7).
= Desligar: solte o interruptor de acionamento (7).

8.4 Ajuste de velocidade (Fig. 2)

Este martelo perfurador esta equipado com um mostrador de velocidade, a velocidade de
rotacdo pode ser ajustada de 1 a 6; rode o mostrador (8) para ajustar de acordo com a
aplicagéo.

8.5 Pega suplementar (Fig. 3)

= Por razdes de seguranga, use o martelo perfurador somente com a pega suplementar.

= Para ficar com o seu corpo numa posigdo segura, gire a pega suplementar. Solte a pega
suplementar no sentido contrario ao dos ponteiros do reldgio e gire-a. Deslize a argola
para o pescogo da caixa da ferramenta e posicione a pega, depois aperte a pega
suplementar.

8.6 Instalar o batente de profundidade (Fig. 5)

Ao perfurar determinados materiais, pode ser necessario limitar a profundidade do orificio a
perfurar. Este martelo perfurador pode ser instalado com um batente de profundidade (9) no
acessorio da pega. Prima o bot&o de liberagao rapida (11) e deslize o batente de
profundidade (9) para a abertura e para a profundidade pretendida. Perfure primeiro um
orificio de teste em material de sucata e ajuste, se necessario.
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8.7 Seletor de modo (Fig. 4)

Opere o interruptor seletor de modo apenas quando a ferramenta estiver
imobilizada. Isto ajudara a evitar o desgaste prematuro da ferramenta.

Este martelo perfurador possui um seletor de modo de 4 fungdes (5), estas fungbes apenas
podem ser selecionadas quando o bot&o de bloqueio (12) é premido. Prima o botéo (12) e
rode o seletor de modo para a definigdo da posigéo pretendida. O seletor de modo (5) tem de
encaixar em posicao e ficar bloqueado.

durante o funcionamento! Para resolver este problema apenas rode a
broca manualmente através do mandril de aperto (1) até que o seletor de
modo (5) bloqueie na fungao pretendida.

ii Se isto nao estiver correto, podem ocorrer danos no martelo perfurador

= Estdo disponiveis os seguintes modos de fungdo:
. Modo de perfuragao
II. Modo de martelo perfurador
1. Modo de cinzelamento
V. Modo de martelo

Atencao: para furar por percussao, s6 é necessario apertar com pouca
forga. Se a forga de aperto for elevada demais, o motor é sobrecarregado
desnecessariamente. Controle as brocas em periodos regulares. Retifique
ou substitua as brocas embotadas.

& Nao use o mandril com o conetor SDS em combinagdo com a fungao de

martelo ou martelo perfurador!

8.8 Como usar a picareta

1. Apés colocar a broca da ferramenta na superficie de concreto, acione em ON.

2. Ao utilizar o peso da maquina e segurar firmemente a picareta com ambas as maos,
pode controlar eficazmente o subsequente movimento de retorno.

3. Proceda a uma taxa de trabalho moderada, o uso da ferramenta com muita forga ira

colocar em causa a eficiéncia.

quente. Assim sendo, tenha cuidado para nao queimar as maos.

AVISO Nao aplique demasiada pressdao a maquina. O mecanismo da
picareta é ativado ao aplicar uma ligeira pressao na ferramenta quando o
cinzel entra em contacto com a peca de trabalho.

A CUIDADO Apés um longo periodo de utilizagdo, a caixa do cilindro fica
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9 LUBRIFICACAO - NIVEL DO LUBRIFICANTE
Verifique o nivel do lubrificante antes de usar a maquina.

O lubrificante deve ser mudado apds cerca de 40-50 horas de utilizagao.
Lubrificante recomendado: lubrificante universal tipo EP2.

9.1 Mudar o lubrificante

= Antes de encher com lubrificante, use a chave fornecida para remover a tampa do
lubrificante (3). Tenha ateng&o para néo perder a insergéo de borracha encaixada abaixo
da tampa de lubrificagao (3).

= Verifique o nivel do lubrificante diariamente para confirmar que esta cheio.

= Apos encher com lubrificante, fixe a tampa do lubrificante (3) em seguranga.

Importante: o lubrificante usado deve ser descartado num ponto de recolha
adequado para éleo usado.

10 LIMPEZA E MANUTENGAO

Atencao! Antes de levar a cabo intervengdes no equipamento, retire a ficha
da tomada.

10.1 Limpeza

= Mantenha as ranhuras de ventilagdo da maquina limpas, de modo a evitar o
sobreaquecimento do motor.

= Limpe regularmente a carcaga da maquina com um pano macio, de preferéncia apos
cada utilizagao.

= Mantenha as ranhuras de ventilagao livres de poeira e sujidade.

= Se a sujidade nao puder ser eliminada, use um pano macio humedecido com agua e
sabao.

A Nunca utilize solvente tais como o petréleo, alcool, agua amoniacal, etc.
Estes solventes poderao danificar as pecas de plastico.

11 DADOS TECNICOS

Tens&o Nominal 230-240 V
Frequéncia Nominal 50 Hz

Poténcia nominal 1500 W
Velocidade de rotagao 300-800 min™’
Classe de protegao 1]

Capacidade de perfuragdo em betao 32 mm
Capacidade de perfuragdo em ago 13 mm
Capacidade de perfuragdo em madeira 40 mm

Taxa de impacto 1500-4000 min™’
Comprimento do cabo 3 m + ficha VDE
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12 RUIDO

Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de presséo acustica LpA 93 dB(A)

Nivel de poténcia acustica LwA 104 dB(A)

ATENGCAO! Use protegdo de ouvidos quando a pressdo sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 DEPARTAMENTO DE MANUTENGAO

Os interruptores danificados devem ser substituidos pelo departamento de servigo pés-
venda.

= Se o cabo de ligagéo (ou ficha elétrica) estiver danificado, o mesmo tem de ser
substituido por um cabo de ligacao proprio, que pode ser obtido no nosso departamento
de servigo pos-venda (servigo de assisténcia técnica). A substituicdo do cabo de ligagéo
deve apenas ser efetuada pelo nosso departamento de servigo pos-venda (ver ultima
pagina) ou por uma pessoa qualificada (eletricista).

14 ARMAZENAMENTO

Limpe cuidadosamente a maquina e respetivos acessorios na totalidade.

= Armazene-a longe de criangas, numa posigao estavel e segura, num local fresco e seco,
e evite as temperaturas demasiado altas ou demasiado baixas.

= Proteja-a da luz direta. Se possivel, mantenha a maquina num local escuro.

= Na&o a coloque em sacos de nylon, visto que pode incorrer no risco de formagéo de
humidade.
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15 GARANTIA

= Este produto tem uma garantia de um periodo de 36 meses efetivos, a partir da data de
aquisicao pelo primeiro utilizador.

= Esta garantia cobre todas as falhas do material ou produgdo, mas nao inclui: baterias,
carregadores, pegas com defeito por desgaste de utilizagdo normal, como suportes,
escovas, cabos e tomadas ou acessdérios como brocas, laminas de serra, etc., danos ou
defeitos que sejam resultado de utilizagéo indevida, acidentes ou alteragdes, nem os
custos de transporte.

= Danos e/ou defeitos resultantes de utilizagdo inadequada também nao estao cobertos
pelas condi¢cdes de garantia.

= Renunciamos também qualquer responsabilidade por quaisquer ferimentos corporais
resultantes de utilizagéo inadequada da ferramenta.

= Asreparagdes apenas devem ser levadas a cabo por um centro de servigo ao cliente
autorizado para ferramentas Powerplus.

= A qualquer momento pode obter mais informagao através do nimero 00 32 3 292 92 90.

= Quaisquer custos de transporte devem sempre ser imputados ao cliente, exceto se
acordado de outra forma por escrito.

= Ao mesmo tempo, ndo pode ser entregue qualquer reivindicagéo de garantia, se o dano
do aparelho resulta de uma manutencao negligente ou de uma sobrecarga.

= Uma exclusao definitiva da garantia resulta de danos causados por permeacgéao de
liquidos, penetracédo excessiva de poeira, danificagéo intencional (deliberadamente ou
devido a grave falta de cuidados), uso ndo apropriado (utilizagéo para fins ndo adequados
para este aparelho), utilizagao nao qualificada (p.ex. ndo respeitando as instru¢des dadas
neste manual), montagem incorreta, queda de raio, voltagem de rede incorreta. Esta lista
ndo é restritiva.

= Nunca a aceitagéo de reivindicagdes de garantia pode levar a prolongamento da garantia
ou ao inicio de um novo periodo de garantia em caso da substituigdo do aparelho.

= Porisso, aparelhos ou componentes substituidos sob garantia ficam na posse de Varo
NV.

= Nos reservamos o direito de rejeitar qualquer reivindicagdo onde a aquisigao nao possa
ser verificada ou quando é visivel que o produto no foi utilizado corretamente. (Limpeza
das ranhuras de ventilagéo, escovas de carvao utilizadas com regularidade, ...)

= Devera guardar o seu talao de compra como prova de aquisigao do produto.

= A sua ferramenta desmontada devera ser devolvida ao representante num estado de
limpeza aceitavel, na sua caixa de transporte original (aplicavel as unidades
acompanhadas da prova de compra).

16 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6és uma utilizagéo prolongada,

S ndo a coloque no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente
N

N[ segura.

Qa O lixo produzido pelas maquinas elétricas ndo pode ser eliminado com o lixo
doméstico normal. Faga a reciclagem onde existam instalagbes adequadas.
Consulte as autoridades locais ou o seu revendedor para conselhos sobre a

recolha e a eliminagéo.

Copyright © 2026 VARO Pagina |11 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 PT

EDE%ARAQAO DE CONFORMIDADE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica,
declara que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho,

Designacao do aparelho: Martelo perfurador

Marca: POWERplus

Modelo n°.: POWX1199

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes das
Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicagdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo ndo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura):

EN62841-1 : 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Detentor da Documentagao Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

O signatario atua em nome da administragcdo da empresa,

T

/

Philippe Vankerkhove
Assuntos Regulamentares — Gestor de Conformidade
29/06/2026, Lier - Belgium

)

Copyright © 2026 VARO Pagina |12 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 NO

1 TILTENKT BRUK ...t s s nne s 3
2 BESKRIVELSE (FIG. 1) .cccceeiieiiiiniesissrs s sssss s s sssssssssnesnes 3
3 PAKKENS INNHOLD .......ccceiiitintnies s s s s sssssssn e 3
4 SYMBOLFORKLARING .......cococtinmrmntrisrssss s sssas s ssnnenns 4
5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER .......ccccoiniminiininininnnens 4
L B Vo o T=T (o Y o = Xy Y TS 4
5.2 Elektrisk SiKKErhet ............cocevvuevireriiiisiicisiisesissss s s s sss s s s 4
5.3 PersonsiKKerRet................ooeceevueviemiiniiesicsinsicssesessn st 4
5.4  Veer ngyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktgy .............cocuvceururcenssnsnens 5
5.5 SOIVICE.....ooctiieiiice ettt an e 5
6 SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER . .........ccccocimiinerniieen, 5
7 FOR IGANGSETTING........coc oo 6
8 [ 3 | N 6
8.1 Innsetting og utskifting av verktay (Fig. 1).......c.cccueveemriiumrsisemrisiseenisisenisssnssssssenssne 6
8.2  Trekke ut SDS-VErktay (Fig. 1) ....cccoovvvemrsmrssimssumsssimsssenssinssssssssssssensssssssssssssssssnsssnssses 6
E2 20 T Y 2T g 71 () o« TSRS 6
8.4  Justering av hastigheten (Fig. 2)..........c.ccocvurrrirmmisvieisisiinisisesssssssesssssensssssnsssssses s 7
8.5 Hjelpehandtak (Fig. 3)......ccccueeommeeerieeeeie et sen e sme e n s ssn e s sneeenns 7
8.6 Montering av dybdestoppet (Fig. 5) .......ccccceoumerermmeeeeeeeceieseie e 7
L A 0T [ I V=T [ L= g (e ) N 7
8.8  Bruke meiselNammeren................ccccvveerieerisinisenisiensissnse s 7
9 SMOGRING — SMBREFETTNIVA ...t 8
9.1 Utskiftning av SM@refett...........cocovmrveerrseriinssemiisinsssecssinssssssssssssssssssssssssssssssensssnssses 8
10 RENGJQRING OG VEDLIKEHOLD .........cccccmmmmierinnensenssneesnes 8
10.1 LT Lo 1T 1 o N 8
11 TEKNISKE DATA......oeoiitr et s s s s 9
12 STAY et 9
13 SERVICEAVDELING.........ccciieterinsrs e ssane s 9
14 OPPBEVARING ...ttt s ssnse s 9
15 GARANTL..... et 10

Copyright © 2026 VARO Side |1 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 NO

L | 7 10
17 SAMSVARSERKLARING ........oooi e 1
Copyright © 2026 VARO Side | 2 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 NO
BORHAMMER 1500 W
POWX1199

1 TILTENKT BRUK

Denne maskinen er beregnet pa slagboring i betong, murstein og stein, samt pa lett
meislingsarbeid. Den egner seg ogsa til boring uten slag i tre, metall, keramikk og plast. Egner
seg ikke til profesjonelt bruk.

bruk, og ta vare pa handboka for fremtidig referanse. Hvis verktoyet leveres

ADVARSEL! Les og forsta denne instruksjonshandboka fer verktoyet tas i
l videre til en tredjeperson, ma ogsa handboken felge med.

BESKRIVELSE (FIG. 1)
Borhylse 7. Avtrekkerbryter
Hjelpehandtak 8. Dreiehjul for a justere hastigheten
Smereapning m/lokk 9. Dybdestopp
AVS-system (Antivibrasjonssystem) 10. Dybdestoppholder
Modusvelger 11. Knapp for a frigjere dybdestoppet
Handtak 12. Knapp for & lase opp modusvelgeren

PAKKENS INNHOLD

Fjern alle pakkematerialer.

Fjern all gjenveerende emballasje og alle transportinnlegg (hvis aktuelt).

Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

Sjekk apparatet, stramledningen, st@pslet og alt tilbehgr for transportskader.

Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

et r W DORWONEN

ADVARSEL: Emballasjen er ikke leketay! Barn ma ikke leke med plastposer!
Kvelningsfare!

1 x borhammer 1500 W 1 x SDS flat meisel: 20 x 150 mm
1 x hjelpehandtak 1 x SDS flat meisel: 40 x 150 mm
1 x tube med smgrefett 1 x SDS flat meisel: 60 x 150 mm
3 x SDS-bor @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS flat meisel: 20 x 250 mm
3 x SDS-bor @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS flat meisel: 40 x 250 mm
2 x SDS-bor @ 10 & 12 x 210 mm 1 x dybdestopp

2 x SDS-bor @ 12 & 14 x 260 mm 1 x hakengkkel med tapper

1 x SDS spiss meisel: 150 mm 2 x beerekoffert

1 x SDS spiss meisel: 250 mm 1 x instruksjonshandbok

i ' Hvis du oppdager at det mangler deler eller at noen deler er skadet, ma du
kontakte forhandleren.
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4 SYMBOLFORKLARING

Falgende symboler brukes i denne instruksjonshandboka eller pad maskinen:

. | samsvar med vesentlige krav i
Les brukerh&ndboka far bruk. c € EU-direktivet(ene).

Bruk hansker. Bruk hgrselsvern.

Klasse II-maskin -
dobbeltisolert — krever ikke @ Bruk alltid vernebriller.
jordet stgpsel.

5 GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

Samtlige sikkerhetsregler og advarsler ma leses. Hvis du ikke falger sikkerhetsreglene kan det
fare til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet «elektroverktegy» som er
brukt i advarslene henviser til elektroverktay som drives fra stremnettet (med kabel) eller med
batteri (uten kabel).

5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stgv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktayet. Forstyrrelser kan fare til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet
A Kontroller alltid at stremtilferselen stemmer med spenningen pa typeskiltet.

= Stepslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger som ikke har samme beskyttelse som apparatet. Stgpsler som ikke er
modifisert og passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stot.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rer, varmeovner og kjgleskap. Jordingen av
disse gker faren for elektrisk stat.

= Hold apparatet unna regn og fuktighet. Inntrenging av vann i apparatet gker faren for
elektrisk stot.

= |kke bruk kabelen til & baere apparatet, henge det opp eller nar du trekker stgpslet ut av
stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige deler pa
apparatet. Skadete eller krgllete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktey utendars ma du bare bruke skjgtekabler som er tillatt brukt
utenders. Bruk av skjgtekabler som er beregnet pa utenders bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktay pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern, vil du redusere faren for stgt.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er tratt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fere til personskader.
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Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stopslet. Hvis du beerer elektroverktay med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktgy eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktgyets bevegelige deler kan fare til personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa at du stér stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide kleer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lgse kleer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Vaer noyaktig og omhyggelig nar du omgas elektroverktoy

Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utferes.
Korrekt elektroverktgy vil gjgre jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

Ikke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktayet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du gjer justeringer, skifter tilbehgr eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

Oppbevar elektroverktey som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktgy er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Elektroverktay ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktayets funksjon. Reparer skadete deler far du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikeholdte elektroverktay.

Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktgy med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere a bruke.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktayet. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fere til farlige situasjoner.

.5 Service

La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du vaere sikker pa at verktayet er sikkert & bruke.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Se etter hvilken spenning som er oppgitt pa typeskiltet (Volt).

Ved bruk av kabeltromler ma ledningen rulles helt ut. Ledningstversnittet ma veere minst
1,0 mm2,

Nar borhammeren brukes utendgrs, ma det brukes en skjgteledning av typen HO7RN-F
3G 1,5 mm?, med sprutsikkert stapsel.

Pass pa a sta sikkert i stiger og pa stillas ved frihandsboring.

Benytt hjelpehandtaket ved boring i naerheten av elektriske ledninger.

| vegger der strem-, varme- eller gassledninger ikke er synlige, ma ledningene lokaliseres
med et ledningssgkeapparat. Unnga kontakt med stremfgrende deler eller ledere.

Bruk hgrselsvern for & beskytte hgrselen.
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Bruk vernebriller og stevmaske ved arbeid som skaper mye stav.

Verktgyet ma ikke brukes i neerheten av damp eller brennbare vaesker.

Fer enhver modifikasjon eller rengjegring ma du trekke stgpslet ut av stikkontakten.

Beskytt stramledningen mot skader. Olje og syrer kan skade ledningen.

Maskinen ma ikke overbelastes.

Viktig! Alle nasjonale sikkerhetsforskrifter for installasjon, bruk og vedlikehold ma falges.

Meisel og bor kan utilsiktet slynges ut av verkteyet og forarsake store skader:

For arbeidet starter bgr du kontrollere at meisel eller bor sitter godt fast i verktayholderen.

Verktgyholderen méa kontrolleres regelmessig for slitasje eller skade.

Slagverktoy startes farst nar det trykkes mot et arbeidsstykke (vegg, tak osv.).

Etter at arbeidet er avsluttet koples borhammeren fra stremnettet, og meisel eller bor tas

av verktgyet.

= For meisel eller bor skiftes, ma verktgyet kobles fra stramnettet.

= Beskytt syne og medarbeidere mot flyvende partikler og splinter. Bruk hjelm! Sett opp
skillevegger!

= Arbeidshansker beskytter mot klemte fingre og hudavskrapning.

= Vibrasjoner kan vaere skadelig for hender og armer: Arbeid sa kort tid som mulig med
vibrasjoner.

= Strgmledningen ma alltid ledes ut bak verktayet.

= Oppbevar verktayet utilgjengelig for barn.

= Verktgyet ma alltid holdes godt fast.

7 FORIGANGSETTING

Undersgk om det finnes skjulte elektriske ledninger, gass- og vannrer med

2 et lednings-sgkeapparat
For tilkopling til stremnettet skal det passes pa at nettspenningen stemmer
overens med angivelsen pa kapasitetsskiltet.

8 DRIFT

8.1 Innsetting og utskifting av verktoy (Fig. 1)

Verktmyet er utstyrt med et SDS-pluss verktgyfeste.
Verktayet ma rengjeres og settes inn med maskinfett for det settes inn.

= Borhylsen trekkes tilbake og holdes.

= Skyv et stovfritt verktgy med en skrubevegelse inn i verktayfestet helt til anslaget.
Verktgyet fester seg selv.

= Kontroller at verktayet sitter fast ved a dra i det.

8.2 Trekke ut SDS-verktoy (Fig. 1)
Borhylsen (A) trekkes tilbake og holdes, og verktgyet tas ut.

Tilbeher kan bli varmt etter bruk. lkke berer enden pa tilbehgret med
handen! Bruk alltid vernehansker nar du tar av tilbehoret.

8.3 Start/stopp
= START: Trykk inn avtrekkerbryteren (7).
= STOPP: Slipp avtrekkerbryteren (7).

Copyright © 2026 VARO Side | 6 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 NO

8.4 Justering av hastigheten (Fig. 2)

Denne borhammeren er utstyrt med et hjul for & justere hastigheten. Rotasjonshastigheten
kan justeres fra 1 til 6.

Drei helt enkelt pa hjulet (8) avhengig av arbeidsoppgaven som skal utferes.

8.5 Hjelpehandtak (Fig. 3)

Borhammeren skal av sikkerhetshensyn kun brukes med hjelpehandtak.

En sikker arbeidsstilling oppnas ved & dreie pa hjelpehandtaket. Lagsne hjelpehandtaket og
drei det mot klokken. Trekk Igkken over halsen pa verktgyet og plasser handtaket, deretter
skrus handtaket fast igjen.

8.6 Montering av dybdestoppet (Fig. 5)

Ved boring i enkelte typer materialer, kan det veere ngdvendig & begrense dybden til
borehullet. Denne borhammeren kan utstyres med et dybdestopp (9) pa handtakstilbehgret.
Trykk pa knappen for & frigjere dybdestoppet (11) og skyv dybdestoppet (9) inn i apningen til
det indikerer gnsket dybde. Bor farst et testhull i restmateriale, og juster dybden hvis
ngdvendig.

8.7 Modusvelger (Fig. 4)

Bruk bare modusvelgeren nar verktayet ikke er i bevegelse. Dette vil redusere
slitasjen pa verktgyet.

Denne borhammeren er utstyrt med en modusvelger (5) med fire forskjellige funksjoner. Disse
kan bare velges nar knappen for & lase opp modusvelgeren (12) er trykket inn. Trykk inn
knappen for & lase opp modusvelgeren (12) og drei modusvelgeren til gnsket
funksjonsinnstilling. Modusvelgeren (5) ma klikke pa plass og lase seg i posisjonen.

bruk! For & unnga dette problemet, ma du helt enkelt dreie boret for hand
ved & holde rundt borhylsen (1) til modusvelgeren (5) laser seg i den
onskede funksjonen.

ii Hvis dette ikke skjer, kan det fore til skade pa borhammeren mens den er i

= Folgende funksjonsmoduser er tilgjengelig:
l. Boremodus
Il Slagboringsmodus
1. Meiselmodus
Iv. Hammermodus

OBS! Ved boring med borhammeren trenger du ikke trykke med stor kraft.
Hvis du bruker for mye kraft, belastes motoren unedvendig. Kontroller
borene regelmessig. Sleve bor ma slipes eller skiftes ut.

& lkke bruk en borhylse med SDS-kobling sammen med funksjonen

hammer/borhammer!

8.8 Bruke meiselhammeren

1. Plasser spissen pa verktgyet mot betongflaten og sl& PA.

2. Ved a bruke vekten av maskinen og ved & holde meiselhammeren med begge hender,
kan man effektivt kontrollere tilbakeslagene.

3. Arbeid i moderat tempo. Bruk av for stor kraft gar ut over effektiviteten.
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FORSIKTIG: Etter lengre tids bruk vil verktoyets fremre del bli varm. Var
A derfor forsiktig sa du ikke brenner hendene.

aktiveres ved a trykke lett pa verktoyet nar meiselen er i kontakt med

/_\ ADVARSEL: Ikke trykk for hardt pa maskinen. Hammermekanismen
arbeidsstykket.

9 SMORING - SM@REFETTNIVA

Kontroller alltid smgrefettnivaet fer du bruker maskinen.
Smarefettet skal skiftes etter ca. 40-50 timers bruk.
Anbefalt smarefett: Universalt smarefett EP2.

9.1 Utskiftning av smarefett

= For du fyller pa smgrefett, skal du bruke den medfglgende ngkkelen til & fierne lokket pa
smgreapningen (3). Veer forsiktig s& du ikke mister gummipakningen som sitter under
lokket (3).

= Sjekk smarefettnivaet hver dag for a veere sikker pa at det er nok smearefett.

= Etter & ha fylt pa smarefett, ma du skru lokket (3) godt pa smgreapningen igjen.

Viktig: Det brukte smorefettet skal avfallshandteres pa passende
innsamlingssted/miljgstasjon.

10 RENGJGRING OG VEDLIKEHOLD

OBS! Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du utferer noe arbeid pa
maskinen.

10.1  Rengjoring

Hold ventilasjonssporene pa maskinen rene for & unnga at motoren overopphetes.
Rengjar maskinhuset regelmessig jevnlig med en myk klut, helst etter hver gangs bruk.
Serg for at ventilasjonssporene er frie for stav og skitt.

Gjenstridig skitt fiernes med en myk klut som er fuktet med sapevann.

Bruk ikke lgsemidler som bensin, alkohol, ammoniakk osv. Slike stoffer
skader kunststoffdelene.
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11 TEKNISKE DATA

Nominell spenning 230-240 V

Nominell frekvens 50 Hz

Nominell effekt 1500 W
Rotasjonshastighet 300-800 min™’
Beskyttelsesklasse 1]

Borekapasitet i betong 32 mm

Borekapasitet i stal 13 mm

Borekapasitet i tre 40 mm

Hammerhastighet 1500—4000 min™'
Ledningslengde 3 m + VDE-plugg

12 STAY

Steyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 93 dB(A)

Lydeffektniva LwA 104 dB(A)

A VIKTIG! Bruk herselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).
aw (Vibrasjon) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEAVDELING
Skadede brytere ma byttes ut av vart serviceverksted.

= Hvis det oppstar skade pa stremkabelen (eller stapslet), ma denne byttes ut med en ny
spesialkabel som fas kjapt hos var kundeservice. Stremkabelen ma bare skiftes av var
kundeservice (se siste side) eller av en kvalifisert person (elektriker).

14 OPPBEVARING
Gjgr maskinen og tilbehgret grundig rent.

= Oppbevar maskinen utenfor barnas rekkevidde, i stabil og sikker stilling, pa et kjelig og
tert sted. Unnga for haye eller lave temperaturer.

= Beskytt maskinen mot direkte sollys. Oppbevar den om mulig i mgrke.

= |kke oppbevar maskinen under plast, dette skaper fuktighet.
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15

16

GARANTI

Dette produktet garanteres for en periode pa 36 maneder fra datoen produktet ble kjgpt av
forste bruker.

Denne garantien dekker alle material- eller produksjonsfeil, med unntak av: batterier,
ladere, defekte deler som fglge av vanlig slitasje, f.eks. lagre, berster, kabler og plugger
eller tilbehgr som bor, borebits, sagblader osv. eller skader eller feil som skyldes feil bruk,
uhell eller endringer. Garantien dekker heller ikke kostnader ved forsendelse.

Skader og/eller defekter som skyldes ukorrekt bruk dekkes heller ikke av garantien.

Vi fraskriver oss ogsa alt ansvar for personskader som skyldes ukorrekt bruk av verktgyet.
Reparasjoner ma utfgres ved et autorisert kundeservicesenter for Powerplus-verktgy.

Du kan alltid fa flere opplysninger ved a ringe 00 32 3 292 92 90.

Alle transportkostnader skal alltid betales av kunden, med mindre noe annet er skriftlig
avtalt.

Garantien dekker ikke skader som skyldes manglende vedlikehold eller overbelastning.
Garantien dekker bestemt ikke skader som skyldes inntrenging av vaesker, inntrenging av
mye stg@v, overlagt skade (med hensikt eller ved grov uaktsomhet), feilaktig bruk (brukt til
et formal produktet ikke er egnet for), ikke-kompetent bruk (for eksempel ved at
anvisningene i handboken ignoreres), feilaktig montering, lynnedslag eller feil
nettspenning. Denne listen er ikke begrensende.

Garantikrav som aksepteres vil aldri fare til en forlengelse av garantiperioden. Heller ikke
vil en ny garantiperiode starte dersom produktet erstattes.

Produkter eller deler som erstattes under garantien, tilfaller Varo NV.

Vi forbeholder oss retten til & avvise ethvert krav der kjgpet ikke kan verifiseres, eller nar
det er apenbart at produktet ikke har blitt korrekt vedlikeholdt (rene ventilasjonsapninger,
kullbgrster skiftet regelmessig, osv.).

Du ma ta vare pa kvitteringen som bevis pa datoen for kjgpet.

Verktayet ma returneres til din forhandler (uten demontering) i en akseptabel, ren tilstand
(i originalemballasjen), sammen med kvittering pa kjgpet.

MILJD

S Hvis maskinen ma skiftes ut etter lang tids bruk, ma den ikke kastes sammen
med husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgvennlig mate.

Avfall produsert av elektriske maskiner ma ikke behandles som

husholdningsavfall. Sgrg for a gjenvinne der anlegg eksisterer.
Be lokale myndigheter eller forhandler om rad om gjenvinning.
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E SéMSVARSERKLlERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia,
erkleerer at,

Produkt: Borhammer
Merke: POWERplus
Modell: POWX1199

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-
direktiver/forskriftene, basert pa bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver
uautorisert endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

EU-direktiver (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Europeiske harmoniserte standarder (inkludert eventuelle tillegg frem til signaturdato):
EN62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Undertegnede handler pa vegne av selskapets CEO,
P N

/ _ > \‘

Philippe Vankerkhove

Regulatoriske saker — Samsvarsleder

29/06/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX1199 DA
BOREHAMMER 1500 W
POWX1199

1 TILSIGTET BRUG

Maskinen er beregnet til hammerboring i beton, murveerk og sten, samt til let
mejslingsarbejde. Den er ligeledes egnet til almindelig boring i tree, metal, keramik og plastik.
Ikke egnet til erhvervsmaessig brug.

for maskinen tages i brug. Giv kun el-varktgjet videre til andre sammen med

ADVARSEL! Las af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
' denne vejledning.

BESKRIVELSE (FIG. 1)
Befaestelsesmanchet 7. Udlgserkontakt
Hjeelpehandtag (Ekstragreb) 8. Hastighedsskive
Smerehaette 9. Dybdestop
AVS (antivibrationssystem) 10. Dybdestopholder
Tilstandsveaelger 11. Dybdestops udlgserknap
Handtag 12. Tilstandsvaelgerens laseknap

MEDFQLGENDE INDHOLD

Fjern al emballage.

Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

Kontroller veerktgjet, stremledningen, stremstikket og alt tilbehar for beskadigelser under
transporten.

= Opbevar emballagen sa lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

TERr OORWONEN

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer!
Risiko for kvaelning!

1 x borehammer 1500 W 1 x SDS flad mejsel: 20 x 150 mm
1 x hjeelpehandtag 1 x SDS flad mejsel: 40 x 150 mm
1 X smarergr 1 x SDS flad mejsel: 60 x 150 mm
3 x SDS bor @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS flad mejsel: 20 x 250 mm
3 x SDS bor & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS flad mejsel: 40 x 250 mm
2 x SDS bor @ 10 & 12 x 210 mm 1x dybdestop

2 x SDS bor @ 12 & 14 x 260 mm 1x stiftnagle

1 x SDS spids mejsel: 150 mm 2x beerekuffert

1 x SDS spids mejsel: 250 mm 1x brugervejledning

| | Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4 SYMBOLER
| denne brugervejledning og/eller pa maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:
| overensstemmelse med de
Lees vejledningen far brug. obligatoriske krav i EU-
direktiverne.

Brug handsker. Brug hgreveern.

Klasse Il maskine — Dobbelt
isolering — Du behgver ingen @ Brug altid gjenbeskyttelse.
jordforbindelsesstik.

5 ALMINDELIGE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR EL-VARKTQJ
OBS! Samtlige anvisninger bgr leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser. Begrebet ,El-
veerktej” i det felgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel) eller batteridrevet
(tradlgst) el-veerkta;.

5.1 Arbejdsomrade

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfere ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare vaesker, gas eller stgv. El-vaerktgjer producerer gnister, som kan anteende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa
maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke aendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uaendrede netstik og passende stikdaser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet veek fra regn og fugtighed. Indtreengning af vand i et el-veerktgj @ger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Huvis der arbejdes udendgrs med et el-veerktgj, ma der kun bruges forlaengerkabler, som
er tilladt til udenders anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis el-veerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
stremforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrem/reststrem. Anvendelse af en
reststreamsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Vaer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ger, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktigjet, hvis du er traet eller pavirket af narkotika, alkohol eller lsegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af veerktgjet kan medfere alvorlige kveestelser.
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5.

Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stovmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
herevaern, alt efter el-vaerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kvaestelser.
Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket saettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren péa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.
Fjern indstillingsveerktgijer eller skruenggler, inden vaerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nggle, som befinder sig en drejende del af vaerktgjet, kan forarsage kvaestelser.
Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

Brug egnet bekleedning. Beer ikke lgst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra bevaegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stgv.

4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-vaerktajer
Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-vaerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfegres. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-vaerktej, som ikke lsengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.
Traek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbeharsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.
El-vaerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor bgrns raekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har leest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-vaerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.
Vedligehold veerktgjet omhyggeligt. Kontrollér, at beveegelige dele af vaerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktajet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
Hold skeerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende vaerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.
Brug el-vaerktgjer, tilbehar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pagaeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udferes. Brug af el-
veerktgjer til andre anvendelser end de tiltaenkte kan medfare farlige situationer.

5 Service
Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

SPECIFIKKE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

Kontroller den angivne spaending (V) pa typeskiltet.

Ved anvendelse af kabeltromler skal ledningen rulles helt ud. Ledningstveersnit min. 1,0
mm?2,

Hvis el-borehammeren anvendes udendgrs, skal der anvendes en forskriftsmaessig
forleengerledning HO7RN-F 3G 1,5 mm? med staenkvandsbeskyttet slikanordning.

Sarg for at sta sikkert pa stiger og stilladser ved frihandsboring.

| vaegge, hvor strem-, vand- eller gasledninger ikke kan ses, skal ledningerne forst
lokaliseres med en ledningss@ger. Undga at bergre stremfarende dele eller ledninger.
Baer hgreveern til beskyttelse af Deres grer. Tab af hgrelse kan veere en gradvis proces.
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Beaer beskyttelsesbriller og anvend stgvmaske ved stgvudviklende arbejde.

Ma ikke anvendes i omrader med dampe og braendbare veesker.

Traek stikket ud af stikdasen ved alt aendrings- og rengaringsarbejde.

Beskyt netledningen mod skader. Olie og syre kan beskadige ledningen.

Overbelast ikke maskinen.

Vigtigt! Alle nationale forskrifter vedrgrende installation, drift og vedligeholdelse skal

overholdes.

Mejsel og bor kan ved uheld slynges ud af veerktgjet og forarsage sveere kvaestelser:

Kontroller altid at mejsel eller bor er last i patronen, fgr arbejdet pabegyndes.

Kontroller regelmaessigt patronen for slid og skader.

Start kun et vaerktgj med slafunktion, nar det trykkes mod et arbejdsemne (vaeg, loft osv.).

Efter arbejdets afslutning skal borehammeren kobles fra stremnettet og mejsel eller bor

tages ud af maskinen

= For udskiftning af mejsel eller bor skal borehammeren altid kobles fra stremnettet.

= Beskyt gjne og medarbejdere mod flyvende sméadele og afsplintrede fremmedlegemer.
Baer sikkerhedshjelm! Opstil skillevaegge!

= Arbejdshandsker beskytter mod kvaestelse af fingre og hudafskrabninger.

= Vibrationer kan vaere skadelige for haender og arme: tiden for vibrationspavirkning skal
holdes sa lav som mulig.

= Netkablet skal altid fares bagud veek fra apparatet.

= Opbevar apparatet sadan, at det er utilgaengeligt for bgrn.

= Under arbejdet skal man altid holde apparatet fast med begge haender og s@rge for at sta

sikkert.

7 INDEN IDRIFTTAGNINGEN

Pa anvendelsesstedet skal der med el ledningssegeapparat soges efter
C skjulte elektriske ledninger, gas- og vandrer.

Inden tilslutningen til stremnettet skal man serge for, at netspandingen

stemmer overens med angivelserne pa mzrkepladen.

8 BETJENING

8.1 Indsaetning og udskiftning af vaerktajet (Fig. 1)

Apparatet er udstyret med et SDS-plus holdesystem.
Fer ibrugtagning skal veerktgjet renses og smares let med maskinfedtstof.

= Lasebasningen traekkes tilbage og holdes fast.

= Skub det stgvfrie veerktgj ind i vaerktgjsholderen ind til stopanslaget med en drejende
bevaegelse. Veerktgjet lases fast af sig selv.

= Kontroller fastlasningen ved at traekke i veerktgijet.

8.2 Udtagning af SDS-plus veerktgj (Fig. 1)
Lasebgsningen (A) traekkes tilbage og holdes fast, mens veerktgjet tages ud.

A Veaerktejsdele kan vare varme efter brug. Rer ikke ved spidsen af vaerktojet
med handen. Benyt altid beskyttelseshandsker ved afmontering af vaerktg;j.

8.3 Start/stop
=« Start: Tryk udlgserkontakten (7) ind.
=« Stop: Slip udlgserkontakten (7).
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8.4 Hastighedsjustering (Fig. 2)
Denne borehammer er udstyret med en hastighedsskive, rotationshastigheden kan justeres
fra 1 til 6, drej blot pa skiven (8) for at justere i forhold til anvendelsesformalet.

8.5 Ekstragreb (Fig. 3)

Af sikkerhedsmaessige arsager ma borehammere kun anvendes med ekstragrebet.

De opnér en sikker kropsholdning under arbejdet ved at dreje ekstragrebet. Ekstragrebet skal
lasnes og drejes i retning mod uret. Saet lokken omkring veerktajskabinettet og indstil grebet,
derefter skal ekstragrebet spaendes fast igen.

8.6 Montering af dybdestop (Fig. 5)

Nar der bores i nogle materialer, kan det vaere ngdvendigt at begraense borehullets dybde. Pa
denne borehammer kan der monteres et dybdestop (9) pa handtagets fastggringsdel. Tryk pa
dybdestoppets udlgserknap (11) og lad dybdestoppet (9) glide ind i &bningen og frem til den
enskede dybde. Bor farst et pravehul i en materialerest og indstil sa efter behov.

8.7 Tilstandsvaelger (Fig. 4)

Tilstandsvaelgerkontakten ma kun betjenes, mens varktojet er star stille. Det
er med til at forebygge, at vaerktejet slides for tidligt.

Denne borehammer har en 4-funktions tilstandsveelger (5), disse funktioner kan kun vaelges,
nar laseknappen (12) er trykket ind. Tryk pa knappen (12) og drej tilstandsvaelgeren til den
gnskede funktionsindstilling. Tilstandsveaelgeren (5) skal klikke pa plads og veere fastlast i
positionen.

den ! Dette problem lgses ved blot at dreje boret manuelt ved hjelp af
lasekraven (1), indtil tilstandsvaelgeren (5) laser fast pa den eonskede
funktion.

i? Hvis det ikke er gjort korrekt, kan borehammeren blive beskadiget, mens

= Der er fglgende mulige funktionstilstande:
l. Boretilstand
Il Borehammertilstand
Il Mejslingstilstand
V. Hammertilstand

vil belaste motoren ungdvendigt. Kontroller borene regelmaessigt. Fa slebet

Q Vigtigt!! Ved hammerboring skal der anvendes et lavt trykt. Et for hgjt tryk
eller udskiftet slove bor.

Brug ikke patronen med SDS-stik i kombination med hammer-
Iborehammerfunktion!

8.8 Sadan bruges nedrivningshammeren

1. Tryk pa ON, efter du har anbragt spidsen af veerktgjet pa betonfladen.

2. Ved at udnytte maskinens vaegt og ved at holde borehammeren fast med begge heender,
kan man kontrollere den efterfglgende rekylbevaegelse effektivt.

3. Fortseet ved moderat arbejdshastighed, brug af for mange kraefter forringer effektiviteten.

& FORSIGTIG: Bunden af cylinderen bliver varm efter laengerevarende brug.
Pas derfor pa ikke at braende dine hander.
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ADVARSEL: Pafor ikke for stort tryk til maskinen. Hammermekanismen
aktiveres ved at pafore et let tryk pa varktgjet, nar mejslen er i kontakt med
arbejdsemnet.

9 SMOJRING - SMORELSESNIVEAU
Kontrollér smarelsesniveauet, far du bruger maskinen.
Smgrelsen skal skiftes efter ca. 40-50 timers brug.
Anbefalet smgrelse: universalfedt EP2.

9.1 Skift af smorelse

= Fogr smgrelsen pafyldes, skal den medfglgende skruenggle bruges til at fierne
smgrehaetten (3). Pas pa ikke at miste gummipakningen, der er fastgjort under haetten.

= Kontrollér smgrelsesniveauet én gang dagligt for at bekreefte, at der er tilstraekkeligt med
smarelse.

= Nar smgrelsen er pafyldt, skal smgrehzetten (3) fastgeres.

& Vigtigt: Spildolien skal bortskaffes pa det relevante indsamlingssted for
overskydende smgrefedt.

10 RENGGRING OG VEDLIGEHOLDELSE

Bemaerk! Tag stromstikket ud at stikkontakten for der udferes nogen form
for arbejde pa maskinen.

10.1  Renggring

= Hold ventilationshullerne i maskinen rene for at forhindre overophedning af motoren.
= Gor regelmaessigt maskinhuset rent med en blad klud, helst efter hver brug.

= Hold ventilationshullerne fri for stav og smuds.

. vis smudset ikke vil ga af, sa& brug en blgd klud fugtet med saebevand.

Brug aldrig oplgsningsmidler som benzin, alkohol, ammoniakvand osv.
Disse oplgsningsmidler kan skade plasticdelene.

11 TEKNISKE DATA

Meerkespaending 230-240 V
Meerkefrekvens 50 Hz
Meerkeeffekt 1500 W
Rotationshastighed 300-800 min-1
Beskyttelsesklasse 1]
Borekapacitet - beton 32 mm
Borekapacitet - Stal 13 mm
Borekapacitet - trae 40 mm
Slaghastighed 1500-4000 min-1
Kabellzengde 3 m + VDE-stik
12 STAJ
Stejemissionsveerdier er malt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydtryksniveau LpA 93 dB(A)
Lydeffektniveau LwA 104 dB(A)
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/'\ BEMAERK: brug hgrevarn nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (\ﬂbrationsniveau) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVICEAFDELING
Beskadigede afbrydere skal skiftes ud af vores kundeserviceveerksted.

= Huyis tilslutningsledningen (eller netstikket) beskadiges, skal de skiftes ud med en seerlig
tilslutningsledning, som fas hos vores kundeservice (serviceafdeling). Udskiftningen af
tilslutningsledningen ma kun udferes af vores kundeservice (serviceafdeling - se sidste
side) eller en kvalificeret person (el-installater).

14 OPBEVARING
Renger hele maskinen og dens ekstraudstyr grundigt.

= Opbevar maskinen uden for bgrns raekkevidde, i en stabil og sikker position, pa et kaligt
og tert sted, undga for hgje og for lave temperaturer.

= Maskinen ma ikke udseettes for direkte sollys. Opbevar den om muligt i marke.

= Maskinen ma ikke opbevares i plastikposer, da dette vil opbygge fugtighed.

15 GARANTI
Produktet deekkes af garanti i en periode pa 36 maneder fra den farste kabers kebsdato.

= Garantien daekker alle materiale- eller produktionsfejl. Den omfatter ikke: batterier,
opladere, dele, der udsaettes for normal slitage, sasom lejer, barster, ledninger, stik eller
tilbehgr sasom bor, borebits, savklinger, osv., beskadigelse eller defekter som falge af
misbrug, ulykke eller andring eller transportomkostninger.

= Beskadigelse og/eller defekter som fglge af misbrug er heller ikke omfattet af nserveerende
garanti.

= Vi fraskriver os ogsa alt ansvar for enhver personskade som felge af forkert brug af
veerktgjet.

= Reparationer ma kun udfgres af et autoriseret kundeservicecenter til Powerplus-vaerktgijer.

= Du kan altid fa mere information pa tIf. 00 32 3 292 92 90.

= Alle transportomkostninger skal altid afholdes af kunden, medmindre andet er aftalt
skriftligt.

= Ligeledes kan der ikke forlanges erstatning under neerveerende garanti, hvis skaden pa
apparatet er opstaet som folge af uagtsom vedligeholdelse eller overbelastning.

= Garantien deekker ikke skader der opstar som fglge af gennemtreengt vaeske, overdreven
stgveksponering, bevidst beskadigelse (forsaetligt eller ved grov uagtsomhed), upassende
anvendelse (brug til formal som apparatet ikke er egnet til), ukompetent brug (sasom ikke
at respektere instrukserne i denne vejledning), inkompetent montering, lynnedslag, forkert
netspaending. Denne liste er ikke fuldstaendig.

= Accept af krav under garantien kan ikke fare til forleengelse af garantiperioden eller
pabegyndelsen af en ny garantiperiode, hvis apparatet udskiftes.

= Apparater eller dele, som udskiftes under garantien, bliver Varo NV's ejendom.

= Viforbeholder os retten til at afvise alle krav, hvis kgbet ikke kan bekreeftes, eller hvis det
er tydeligt, at produktet ikke har vaeret beherigt vedligeholdt. (rene udluftningsabninger,
regelmaessig service af kulbgrster,...)

= Kgbskvitteringen skal opbevares som bevis pa kebsdatoen.

= Det samlede veerktgj skal returneres til forhandleren i rimelig ren stand, i den originale
blaeseformede aeske (hvis relevant for enheden) sammen med kabsdokumentation.

16 MILJG
o Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, ma den ikke bortskaffes som
p=¢ husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en miljgmaessigt forsvarlig made.
—© Maskinens enkelte dele ma ikke bortskaffes som husholdningsaffald. Serg for at
[r— genbruge disse, hvor der findes egnede anleeg til det. Kontakt de lokale
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myndigheder eller forhandleren for at fa radgivning om indsamling og
bortskaffelse.

EKOEORMITETSERKUERING m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien,
erkleerer at,

Apparatbeskrivelse: Borehammer

Varemaerke: POWERplus

Varenummer: POWX1199

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i gaeldende
europzeiske direktiver/forskriftene, der er baseret pa anvendelse af europeeiske
harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet ugyldigger denne
erkleering.

EU-direktiver (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for undertegnelsen):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Harmoniserede europeeiske standarder (herunder eventuelle tillaeg frem til datoen for
undertegnelsen):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa vegne af selskabets administrerende direkter,

S T

;S \

Philippe Vankerkhove
Regulatory Affairs (afdelingen for juridiske anliggender) — Compliance Manager
29/06/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX1199 S\
BORRHAMMARE 1500 W
POWX1199

1 AVSEDD ANVANDNING

Maskinen ar avsedd fér hammarborrning i betong, tegel och sten, liksom for Iatt
bilningsarbete. Den lampar sig ocksa for enbart borrning, utan slagfunktion, i trd, metall,
keramik och plast. Lampar sig inte for professionellt bruk.

® VARNING! For din egen sdkerhet, lds denna bruksanvisning och de

& allmanna sakerhetsanvisningarna noga innan du bérjar anvinda apparaten.

. Om detta elektriska verktyg oOverlats till nagon annan, ska denna
bruksanvisning alltid medfélja.

BESKRIVNING (FIG. 1)

Chuck 7. Avtryckare

Stédhandtag 8. Hastighetsvred

Smorjlock 9. Djupstopp

AVS-system (Antivibrationssystem) 10. Djupstopphallare

Funktionsvaljare 11. Frigoringsknapp for djupstopp
Handtag 12. Upplasningsknapp till funktionsvaljare

FORPACKNINGSINNEHALL

Avlagsna allt férpackningsmaterial.

Avlagsna resterande forpacknings- eller transportstéd (om sadant finns).

Kontrollera att innehallet i férpackningen &r komplett.

Undersok apparaten, natsladden, stickkontakten och alla tillbehor att inga skador uppstatt
-under transporten.

= Foérvara om mojligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

TrRrW OORWON=EN

VARNING: Forpackningsmaterial dr inga leksaker! Barn far under inga
omsténdigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x borrhammare 1500 W 1 x SDS flatmejsel mejslar: 20 x 150 mm
1 x stédhandtag 1 x SDS flatmejsel mejslar: 40 x 150 mm
1 x behallare med smorjolja 1 x SDS flatmejsel mejslar: 60 x 150 mm
3 x SDS borrar @ 6, 8 & 10 x 110 mm 1 x SDS flatmejsel mejslar: 20 x 250 mm
3 x SDS borrar & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS flatmejsel mejslar: 40 x 250 mm
2 x SDS borrar @ 10 & 12 x 210 mm 1 x djupstopp

2 x SDS borrar @ 12 & 14 x 260 mm 1 x stiftnyckel

1 x SDS spetsmejsel mejslar: 150 mm 2 x barvaska

1 x SDS spetsmejsel mejslar: 250 mm 1 x bruksanvisning

; Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, ta kontakt med din
aterforsiljare.
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4 SYMBOLER

Féljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pa maskinen:

] Studera bruksanvisningen fore Uppfyller tillampliga krav i
anvandning. europeiska direktiv.

Bér handskar. Bar horselskydd.
Maskin klass 1l — dubbel

isolering, jordad kontakt @ Bér alltid 6gonskydd.
behovs e;.

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ELEKTRISKA
VERKTYG

Studera noga samtliga sékerhetsanvisningar och andra anvisningar. Uraktlatenhet att folja
sakerhetsanvisningar och andra anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand
och/eller allvarliga personskador. Spar alla sakerhetsanvisningar och andra anvisningar for
framtida  konsultation. Den nedan anvanda termen ,elektriskt  verktyg® i
sakerhetsanvisningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med néatkabel) eller batteridrivna
(sladdltsa) elektriska verktyg.

5.1 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och val upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antdnda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppmarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen dver verktyget.

5.2 Elektrisk sdkerhet

Kontrollera alltid att natspanningen oOverensstimmer med den pa
maérkplaten angivna.

= Verktygets stickkontakt maste passa till eluttaget. Stickkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte andrats och eluttag som 6verensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stétar som kan vara dodliga.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp ar jordad.

= Hall verktyget borta fran regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

= Se till att inga skador uppstar pa natsladden. Bar aldrig eller hang upp verktyget i
natsladden och dra aldrig i den for att dra ur stickkontakten. Hall sladden borta fran stark
varme, olja, vassa féremal och rérliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar 6kar risken
for elektriska stotar.

= Nar det elektriska verktyget anvands utomhus ska uteslutande férlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.
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= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sdkerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pA med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg da du ar trott eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett gonblicks ouppmarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning. Bar alltid skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
dammskyddsmask, halkfria sékerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa
arbetets art, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i fran-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till nagon rérlig del av verktyget kan resultera i personskador.

=  Strack dig inte for langt. Sta alltid sékert och med god balans i alla situationer. Detta
medger battre kontroll av det elektriska verktyget i oforutsedda situationer.

= Baér lamplig kladsel. Bar inte [6st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran det elektriska verktyget. Lost atsittande klader, smycken och langt har
kan fastna i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa ar anslutna och anvands pa ratt satt.
Anvandningen av sadan utrustning minskar med damm férknippade risker.

5.4 Anviéndning och skoétsel av elektriska verktyg

= Forcera inte verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar det arbete som
ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det ar avsett for, utfors arbetet
battre och sakrare.

= Anvand inte elektriska verktyg om strombrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.

= Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra instéllningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och da verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.

= Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg kan vara farliga i hadnderna pa oerfarna anvandare.

= Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rérliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, lat reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av att man anvander daligt underhallna
elektriska verktyg.

= Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhalina skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.

= Anvand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsforhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg for andra andamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

5.5 Service
= Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets sakerhetsstandards vidmakthalls.
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8

8.1

SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BORRHAMMARE
Kontrollera att natspanningen dverensstammer med den pa markplaten angivna (volt).
Vid anvandande av kabelrulle, dra ut kabeln helt. Minsta ledningsarea 1,0 mm?2,

Nar den elektriska borrhammaren ska anvandas utomhus ska en férlangningskabel typ
HO7RN-F 3G med 1,5 mm? ledningsarea och vattentéta kontakter anvandas.

Se till att sta stadigt vid borrning pa fri hand pa stege eller byggnadsstallning.

Anvand en detektor for att lokalisera el-, vatten- och gasledningar som kan finnas dolda i
vaggar. Undvik att komma i kontakt med stromférande delar eller ledare.

Bar horselskydd for att skydda horseln. Horselnedsattning kommer gradvis!

Anvand skyddsglasdgon och vid dammalstrande arbeten dammskyddsmask.

Anvand inte maskinen i nérheten av angor eller brandfarliga vatskor.

Dra kontakten ur eluttaget vid alla omstallnings- eller rengéringsarbeten.

Skydda natkabeln mot skador. Olja och syror kan skada kabeln.

Overbelasta aldrig maskinen.

Gor ordentligt fast alla arbetsstycken.

Viktigt! lakttag alla nationella sékerhetsbestdmmelser angaende installation, anvandande
och underhall.

Kontrollera alltid att mejslar och borrar &r ordentligt fastsatta i chucken innan arbetet
paborjas.

Mejslar och borrar kan slungas ur verktyget och férorsaka svara skador.

Kontrollera regelbundet att chucken inte ar sliten eller skadad.

Nar maskinen ska anvandas som borrhammare, starta den forst nar den satts mot
materialet son ska bearbetas (vagg, tak osv.).

Efter slutfort arbete, dra kontakten ur eluttaget och ta bort mejsel eller borr.

Dra alltid kontakten ur eluttaget fore byte av mejsel eller borr.

Skydda 6gonen och andra personer mot kringflygande partiklar och splitter. Bar
skyddshjalm! Satt upp skiljevaggar!

Bar arbetshandskar for att skydda fingrarna mot klam- och rivskador.

Vibrationer kan skada hander och armar. Se till att utsatta dig sa lite som mdjligt for
vibrationer.

Se till att natkabeln alltid befinner sig bakom maskinen.

Forvara maskinen utom rackhall for barn.

Nar du arbetar med maskinen, hall den alltid med bagge handerna och se till att du star
stadigt.

FORE ANVANDNING

Undersok med en metall/spanningsdetektor om omradet dar verktyget ska

C arbeta har dolda elektriska ledningar, gas- eller vattenror.

Innan maskinen ansluts till natuttaget, kontrollera att natspanningen
o6verensstimmer med den pa markplaten angivna.

ANVANDNING
Iséttning och byte av verktyg (Fig. 1)

Borrhammaren &r utrustad med en SDS-plus-chuck for att halla fast verktygen.

Innan verktygen sétts i maskinen ska de rengdras samt smdrjas in med en aning
maskinfett.

Dra tillbaka chucken och hall den tillbakadragen.

Verktyget, som ska vara fritt fran damm, skjuts och vrids samtidigt i chucken sa langt det
gar. Verktyget lases last automatiskt.
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= Kontrollera att verktyget har lasts fast genom att dra i det.

8.2 Urtagning av ett SDS-plus-verktyg (Fig. 1)
Dra tillbaka chucken, hall den tillbakadragen och ta ur verktyget.

A Verktygen kan vara mycket varma efter anvandning. Se till att inte komma
at verktygsanden med handen! Anvénd alltid skyddshandskar nér du ska ta
ur verktyget.

8.3 Sla PA/AV
= Sla pa: Tryck pa avtryckaren (7).
= Avstangning: Slapp upp avtryckaren (7).

8.4 Hastighetsinstéllning (Fig. 2)
Borrhammarens hastighetsvred (8) har sex fasta Iagen som kan véljas beroende pa
arbetsuppgiften ifraga.

8.5 Stéodhandtag (Fig. 3)

Av sékerhetsskal ska borrhammaren endast anvandas med stédhandtaget monterat.

For att erhalla basta méjliga arbetsstallning kan stédhandtaget stéllas in i olika vinklar. Skjut
stédhantagets hylsa 6ver halsen pa maskinholjet, vrid stddhandtaget i Iampligt arbetslage och
dra at det genom att vrida det medsols. Stddhandtaget lossas genom att vrida det motsols.

8.6 Montering av djupanslaget (Fig. 5)

Vid borrning i vissa material kan det vara nédvandigt att begrénsa borrhalets djup. Denna
borrhammare kan férses med ett djupstopp (9) pa handtagsfastet. Tryck pa frigéringsknappen
for djupstoppet (11) och skjut in djupstoppet (9) i ppningen och till 6nskat djup. Borra forst ett
testhal i en restbit och justera efter behov.

8.7 Funktionsviljare (Fig. 4)

Funktionsvaljaren far endast stillas om nér verktyget star stilla. Detta for att
forhindra for tidigt slitage av verktyget.

Borrhammarens funktionsviljare (5) har 4 funktioner; dessa funktioner kan
endast véljas nar upplasningsknappen (12) ar intryckt. Tryck pa knappen
(12) och stall funktionsvaljaren pa onskad funktionsinstéllning;
funktionsviljaren (5) maste klicka i lage for att lasas sakert.

drift! For att I6sa detta problem, vrid helt enkelt borren for hand med hjalp

f Om instéllningen inte ar exakt kan skador uppsta pa borrhammaren under
av laskragen (1) tills funktionsvaljaren (5) laser vid 6nskad funktion.

= Fodljande funktionslagen kan stallas in:
. Borrning
1. Hammarborrning
1l Mejsling
Iv. Hammring

Obs! Vid hammarborrning behévs endast ett littare tryck. For hogt tryck
belastar motorn i onédan. Kontrollera regelbundet arbetsverktygen. Sl6a
borr maste antingen slipas eller bytas ut.
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Borrchucken med SDS-anslutning far inte anvédndas vid instéllningarna
hamring eller slagborrning!

8.8 Hur mejselhammaren anvénds

1. Placera arbetsverktygets spets pa arbetsstycket, innan maskinen startas.

2. Med utnyttjande av maskinens vikt och genom att halla den stadigt, kan rekylrérelsen vid
starten kontrolleras.

3. Forcera inte arbetet, arbeta i jamn takt, for mycket kraft férsdmrar effektiviteten.

VARNING: Framre delen av maskinhdljet blir hett vid langre arbetspass. Var
forsiktig att inte branna hander och fingrar.

arbetar mest effektivt nar arbetsverktyget halls mot arbetsstycket med ett

c VARNING: Utdéva inte onddigt tryck pa maskinen. Hammarmekanismen
latt tryck.

9 SMORJNING — SMORJFETTNIVA
Smorjfettnivan ska alltid kontrolleras innan maskinen anvénds.
Smorjfettet bor bytas efter cirka 40-50 timmars anvandning.
Rekommenderat smérijfett: universalsmorjfett EP2.

9.1 Smorjfettbyte

= Fore pafylining av smorijfett, anvand den medféljande nyckeln for att ta bort smorjlocket
(3). Var noga med att inte tappa bort gummipackningen som sitter fast under smérjlocket
(3).

= Kontrollera smorjfettnivan en gang dagligen, for att vara saker pa att maskinen har
tillracklig smorjning.

= Efter pafylining av smorjfett, satt sakert tillbaka gummipackningen och smérjlocket (3).

& Viktigt: Det urtappade smorjfettet ska deponeras pa lamplig
uppsamlingsplats for spillolja.

10 RENGORING OCH UNDERHALL

Obs! Innan nagot arbete utférs pa utrustningen, ska stickkontakten dras ur
eluttaget.

10.1  Rengéring
= Hall maskinens ventilationsspringor rena sa att motorn inte 6verhettas.
= Rengo6r maskinhdljet regelbundet med en mjuk trasa, helst efter varje anvandning.
= Hall ventilationsspringorna fria fran damm och smuts.
= Vid svar nedsmutsning kan du fukta trasan latt med tvalvatten.
Anvand aldrig I6sningsmedel, t.ex. bensin, alkohol, ammoniaklésning etc.
Dessa kan skada maskinens plastdelar.
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11 TEKNISKA DATA

Markspanning 230-240 V
Markfrekvens 50 Hz
Markeffekt 1500 W
Varvtal 300-800 v/min
Skyddsklass 1]
Borrkapacitet betong 32 mm
Borrkapacitet stal 13 mm
Borrkapacitet tra 40 mm
Slagfrekvens 1500-4000 /min
Sladdlangd 3 m + VDE-kontakt
12 BULLER
Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 93 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 104 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVICEVERKSTAD

Om strombrytaren skadats ska den repareras av aterforsaljarens reparationsverkstad.

= Om natsladden (eller natkontakten) skadats maste den bytas ut mot en speciell natsladd
(natkontakt) som kan erhallas fran aterforsaljarens kundtjanst. Byte av natsladden far
endast ske genom aterforsaljarens kundtjanst (se sista sidan for adresser) eller av
kvalificerat fackfolk.

14 FORVARING
Fore forvaring, rengor grundligt hela maskinen och alla tillbehor.

= Maskinen ska forvaras utom rackhall for barn, i en stadig och saker position, i en torr och
tempererad omgivning, vid varken for hog eller for 1ag temperatur.

= Skydda apparaten mot direkt ljus. Férvara den om majligt i morker.

= Inneslut inte apparaten i pasar av nylon eftersom fukt 1att ansamlas i dessa.
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15 GARANTI
Produkten garanteras for en 36 manaders period géllande fran den forste anvandarens
inkOpsdatum.

= Garantin tacker alla material- och tillverkningsfel med undantag for batterier och laddare.
Den omfattar inte heller: defekter uppkomna pa normala forslitningsdelar sasom kullager,
borstar, kablar, stickkontakter eller tillbehér som borrar, bits, sagklingor etc.; vidare skador
eller defekter som uppkommit genom vanvard, olyckor eller vidtagna férandringar av
produkten; ej heller kostnader for transport.

= Skador och/eller defekter som uppkommit pa grund av felaktig anvandning av verktyget
omfattas inte av garantibestammelserna.

= Vifransager oss allt ansvar for eventuell kroppsskada som uppstatt pa grund av felaktig
anvandning av verktyget.

= Reparationer far endast utféras av en auktoriserad serviceverkstad for Powerplus verktyg.

= Ytterligare information kan erhallas per telefon pa nummer 0032-3-292 92 90.

= Eventuella transportkostnader skall betalas av kunden, om inte annat har avtalats
skriftligen.

= Likaledes kan inga garantiansprak stallas om skadan pa apparaten uppkommit som en
foljd av asidosatt underhall eller 6verbelastning.

= Absolut undantagna fran garantin ar skador uppkomna genom vatska som trangt in,
Overdrivet utsattande for damm, medveten skada (avsiktlig eller genom grov vardsléshet),
olamplig anvandning (anvandning fér andamal for vilka apparaten inte lampar sig),
okunnig anvandning (t.ex. utan att respektera i denna bruksanvisning givna anvisningar),
osakkunnig montering, blixtnedslag, felaktig natspanning. Denna upprakning gér inte
ansprak pa att vara fullstandig.

= Godkéanda garantiansprak kan inte medféra férlangning av garantiperioden eller
paborjande av en ny garantiperiod i den handelse apparaten ersatts med en ny.

= Apparat eller delar som bytts ut under garantin, blir darigenom Varo NV:s egendom.

= Viforbehaller oss ratten att avvisa alla garantiansokningar dar inkOpet inte kan bestyrkas
eller om det star klart att produkten inte underhallits pa ratt satt (rena luftintag,
kolborstarna regelbundet servade...)

= Inkopskvittot maste sparas som bevis for inkdpsdatum.

= Verktyget, som inte far ha tagits isar, maste returneras till aterférsaljaren i acceptabelt
rengjort skick i sin ursprungliga formplastférpackning (om tillampligt for produkten)
tilsammans med inkdpsbeviset.

16 MILJOHANSYN

Nar utrustningen efter langvarigt bruk tjanat ut och behover ersattas, far den inte
slangas med hushallssoporna, utan ska deponeras pa ett miljomassigt sakert satt.
Avfall harrérande fran elektrisk utrustning far inte slangas med hushallssoporna.
Lamna elektrisk och elektronisk utrustning pa avsedda uppsamlingsplatser for
atervinning. Kontakta lokala myndigheter eller din lokala aterforséljare for
information om hur férbrukade produkter ska returneras.

Copyright © 2026 VARO Sida |10 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 sV

E Fé?f\KRAN OM OVERENSSTAMMELSE m
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LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN ...

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
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SAHKOPORAVASARA 1500 W
POWX1199

1 KAYTTOTARKOITUS

Kone on tarkoitettu betonin, tiilen ja kiven iskuporaukseen, seké kevyeen talttaustyéhén. Se
sopii myds poraukseen ilman iskutoimintoa puuhun, metalliin, keramiikkaan ja muoviin. Ei
sovellu ammattimaiseen kayttoon.

@ VAROITUS! Oman turvallisuutesi takia lue tima kiyttoohje huolellisesti,
& ennen kuin alat kayttaa laitetta. Anna sdhkotyokalun mukana seuraavalle

henkildlle aina myos tdma kayttéohje.

2 KUVAUS (KUVA 1)
1. Kiinnitysholkki 7. Liipaisinkytkin
2. Lisdkahva 8. Nopeuden valintapyéra
3. Voitelutulppa 9.  Syvyydenrajoitin
4. AVS tarinanvaimennusjarjestelma (Anti 10. Syvyydenrajoittimen pidike
Vibration System) 11. Syvyydenrajoittimen vapautuspainike
5. Tilanvalitsin 12. Tllanvalitsimen vapautuspainike
6. Kahva
3 PAKKAUKSEN SISALTO
= Poista kaikki pakkausmateriaalit.
= Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).
= Tarkasta pakkauksen sisalto.
= Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eikd mikaan lisdvaruste ole vioittunut kuljetuksen

aikana.
= Sailytd pakkausmateriaalit, mikali mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne sitten
paikallisen jatelainsdddannén mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivdt ole leikkikaluja! Lapset eivdt saa
leikkia muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x iskuporakone 1500 W 1 x SDS laattataltta: 20 x 150 mm
1 x lisdkahva 1 x SDS laattataltta I: 40 x 150 mm
1 x voiteluaineputkilo 1 x SDS laattataltta: 60 x 150 mm
3 x SDS poraa @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS laattataltta: 20 x 250 mm
3 x SDS poraa & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS laattataltta: 40 x 250 mm
2 x SDS poraa @ 10 & 12 x 210 mm 1 x syvyydenrajoitin

2 x SDS poraa @ 12 & 14 x 260 mm 1 x sokka-avain

1 x SDS karkitaltta: 150 mm 2 x kantokotelo

1 x SDS karkitaltta: 250 mm 1 x ohjekirja

i | Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.
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4 SYMBOLIT

Seuraavia symboleja kdytetédan tassa ohjekirjassa ja/tai koneen paalla:

Lue ohjekirja ennen kiytoa. C E Euroopan direktiivi(e)n keskeisten

vaatimusten mukaisesti.

Kayta suojakasineita. Kéyta kuulosuojaimia.

Luokan Il kone -

kaksoiseristetty N Kéayté aina suojalaseja
maadoitettua pistorasiaa ei y ) 1.

tarvita.

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttéa. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydminen voi aiheuttaa sahkdiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa sahkoverkkoon
litettévia (johdollisia) sdhkotyokaluja tai akkukayttdisia (johdottomia) sahkotyokaluja.

5.1 Tyoskentelyalue

= Pida tyéskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epgjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.

= Al4 kayta laitetta rajahdysherkissa ympaéristdissa, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipindita, jotka voivat sytyttéda polyn tai hoyryt.

= Varmista, etta lahettyvilla ei ole lapsia eikd muita henkil6ita tydkalun kayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

5.2 Sédhkéturvallisuus

Tarkasta aina, ettd verkkojadnnite vastaa valmistuskylttin merkittya
jannitetta.

= Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Valtad koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lAmpdpattereihin, liesiin ja
jaakaappeihin. Sahkoiskun vaara o suurempi, kun olet itse maadoitettu.

= Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisaa
sahkoiskun vaaraa.

= Al4 kanna &l&ka ripusta laitetta johdosta &laka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdélahteista, Oljysta, teravista reunoista ja liikkkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat sdhkdiskun vaaraa.

= Jos kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin tarkoitettua
jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvaksytyn jatkojohdon kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

= Ellei sdhkotydkalun kayttoa kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jadnndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettd. RCD:n kayttd vahentéa sahkoiskun vaaraa.

5.3 Henkiléturvallisuus

= Ole varovainen. Keskity aina tyhdsi ja kasittele sahkdtydkalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alainen.
Hetkellinen tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
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Kayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulosuojainten kaytté vahentaa
tapaturmien riskia, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja kaytttarkoitusta
vastaaviksi.

Varmista, etta laitetta ei voi kaynnistaa vahingossa. Varmista, etta virtakytkin on OFF-
asennossa, ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea katkaisimella
kantaessasi laitetta tai liitat laitteen sahkdverkkoon katkaisimen ollessa paalla,
tapaturmien vaara on suuri.

Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyorivaan laitteen osaan.

Ala kurottaudu. Varmista, ett seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etté pystyt
pitdmaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.

Kéyta aina sopivia vaatteita. Al kayté véljia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etta hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.

Jos laitteeseen voidaan liittda pdlynimuri ja keruulaite, varmista, etté ne on kiinnitetty hyvin
ja niitd kaytetdan oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.

5.4 Séhkolaitteiden huolellinen késittely ja kdyttoé

Ala ylikuormita laitetta. Kéyté tydhon vain siihen tarkoitettua sahkélaitetta. Sopivan
tydkalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin maaritetylla tehoalueella.
Ala kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enéa kytkea
paalle tai/eika pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteeseen asetuksia, vaihdat
lisdvarusteita tai asetat laitteen sailéon. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase
tahattomasti kdynnistymaan.

Séilyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Alé anna sellaisten henkildiden kéyttaa
laitetta, jotka eivat ole perehtyneet sen kayttoon eivatkd naihin kayttdohjeisiin.
Sahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niitd kayttavat kokemattomat henkil6t.

Huolla sahkdlaiteet huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat
moitteettomasti eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai muita viallisia osia,
ettd ne haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttoa.
Monet tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

Pida terat teravina ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat vdhemman ja niitéd on helpompi kayttaa.

Kéayta sahkolaitetta, lisévarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
tietyn laitetyypin kayttdohjeissa on neuvottu. Ota kaytdn aikana huomioon myds
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkolaitteiden kayttdé muuhun kuin
maaritettyyn kayttotarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

.5 Huolto

Korjauta laitteesi ainoastaan patevalla ammattihenkildlla, joka kayttda vain alkuperaisia
varaosia. Nain varmistat, etta laitteesi on turvallinen sita kaytettaessa.

ERITYISIA TURVAVAROITUKSIA

Tarkista koneen tyyppikilpeen merkitty jannite (volttia).

Kun kaytetédan kaapelikelaa, johto on kierrettdva kokonaan kelalta. Johdon lapimitan on
oltava vahintdan 1,0 mm?2.

Jos sahkoporakonetta kaytetaan ulkona, kayttéon on otettava HO7RN-F 3G 1,5 mm?
tyyppinen jatkojohto, jonka pistoke on roiskevesisuojattu.

Jos poraat tikkailla tai telineelld, pida huolta siita, etta seisot tukevasti.
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Kun poraat seiniin, joissa voi olla piilossa sahké-, vesi- tai kaasujohtoja, johdot on ensin

paikannettava johdon etsintalaitteella. Valta koskemista sahkda johtaviin osiin.

Kéyta korvien suojana kuulosuojaimia. Kuulonmenetys voi tapahtua vahitellen.

Kéayta suojalaseja ja suojamaskia polyisissa toissa.

Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on hdyryja tai palavia nesteité.

Laitetta korjattaessa tai puhdistettaessa pistoke on aina irrotettava pistorasiasta.

Suojaa virtajohto vahingoittumiselta. Oljy ja hapot voivat vahingoittaa johtoa.

Al ylikuormita konetta.

Kiinnita kaikki tydkappaleet riittdvan hyvin.

Tarkeda! Kaikkia asennusta, kayttéa ja huoltoa koskevia kansallisia maarayksia on

noudatettava.

= Ruuviavain ja porantera voivat vahingossa irrota koneesta ja aiheuttaa irrotessaan
vakavan loukkaantumisen.

= Ennen tydskentelyn aloittamista on aina varmistuttava siita, ettd porantera on kunnolla
kiinnitetty.

= Teraistukka on tarkistettava sdannollisesti, ettd se on moitteettomassa kunnossa.

= Kaynnista iskutydkalu vain, kun olet painanut sen jotain pintaa vasten (seina, katto jne.)

= Kun lopetat tydskentelyn, irrota sdhkoporakone sahkdverkosta ja irrota talttatera tai
porantera koneesta.

= Ennen taltan tai poranteran vaihtoa kone on aina ensin irrotettava sahkéverkosta.

= Suojaa silmat ja muut tyontekijat, jos tydskenneltaessa lentaa siruja tms. Kayta
suojakyparaa! Pystyta suojaseinia!

= Kayta kasineitd suojaamaan sormia naarmuilta ja ruhjevammoilta.

= Tarina voi olla vahingollista kasille/kasivarsille. Pida tarinalle altistumisaika
mahdollisimman lyhyena.

= Veda verkkojohto aina laitteen taakse laitteesta poispain.

= Sailyta laite lasten ulottumattomissa.

= Tybskennellessasi pitele laitetta aina molemmin kasin ja huolehdi tukevasta asennosta.

7 ENNEN KAYTTOONOTTOA

Tarkista, ettei porausalueella ole piilossa olevia sdhkodjohtoja. Etsi kaasu- ja
vesijohdot johdonetsintalaitteella.

Tarkista ennen verkkovirtaan liittamista, ettd verkkojannite on sama kuin
laitteen tehokilvessa ilmoitettu.

8 KAYTTO

8.1 Tybkalun asennus ja vaihto (kuva 1)

Laite on varustettu SDS-plus -kiinnitysjarjestelmalla.

= Puhdista tykalu ennen asennusta ja rasvaa se ohuesti konerasvalla.

= Veda lukitushylsya taaksepain ja pida paikallaan.

= Tydnna polytdn tydkalu kiertdamalla istukkaan mahdollisimman pitkalle. Tyokalu lukittuu
automaattisesti.

= Tarkista lukittuminen vetamalla tyokalusta.

8.2 SDS-plus -tyékalun irrotus (kuva 1)
Veda lukitushylsya taaksepain, pida sita paikoillaan ja irrota tyokalu.

& Lisdvarusteet voivat olla kuumia kiytén jilkeen. Ald koske lisdvarusteen
kdrkeen kadella! Kéyta aina suojakasineita lisdvarustetta irrottaessa.
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8.3 Kéaynnistys ja sammutus
= Kaynnistys: paina liipaisinkytkinta (7).
= Sammutus: vapauta liipaisinkytkin (7).

8.4 Nopeuden sé&étoé (kuva 2)

Tama sahkoporavasara on varustettu nopeuden valintapyoralla, jolla pyérimisnopeutta voi
saataa valilla 1-6.

Pyérita valintapy6raa (8) ja sdada kayttdkohteen mukaan.

8.5 Tukikahva (kuva 3)

Kayta iskuporakonetta turvallisuussyisté aina vain tukikahvan kanssa.

Etsi tukeva tydasento kdantdmalla tukikahvaa tarpeen mukaan. Irrota tukikahva vastapaivaan
kiertden ja kdanna sita. Pane lenkki tydkalun kotelon kalusosaan ja pane kahva haluamaasi
asentoon, tdman jalkeen kirista tukikahva uudelleen.

8.6 Syvyysrajoittimen kiinnittdminen (kuva 5)

Tiettyja materiaaleja porattaessa on ehka syyta rajoittaa porattavan reian syvyytta. Taman
sahkoporavasaran kahvaosaan voidaan kiinnittda syvyydenrajoitin (9). Paina
syvyydenrajoittimen vapautuspainiketta (11) ja liu’'uta syvyydenrajoitin (9) aukkoon vaadittuun
syvyyteen. Poraa ensin testireika testimateriaaliin ja sdada syvyytta tarvittaessa.

8.7 Tilanvalitsin (kuva 4)

Kayta tilanvalitsinkytkintd vain, kun tyokalu on pysahdyksissid. Tama auttaa
ehkdisemaéan tyokalun ennenaikaista kulumista.

Téassa sahkoporavasarassa on 4 toiminnon tilanvalitsin (5). Naita toimintoja voi valita vain, kun
vapautuspainiketta (12) painetaan. Paina painiketta (12) ja pydrita tilanvalitsin haluamaasi
toimintoasetukseen. Tilanvalitsin (5) on napsautettava paikoilleen ja lukittava asentoonsa.

Taman ehkdisemiseksi pyorita poraa kédsin kayttamalla kiinnitysholkkia (1),

ﬁ Jos sitd ei ole laitettu oikein, sdhkOoporavasara voi vioittua kdyton aikana!
kunnes tilanvalitsin (5) lukkiutuu vaadittuun toimintoon.

=  Seuraavat toimintotilat ovat saatavilla:
I Poraustila
. Vasaraporaustila
1. Talttatila
Iv. Vasaratila

Huomio: Iskuporaustydssa tarvitsee laitetta painaa vain hyvin vahan. Jos
painat sitd lilan voimakkaasti, niin moottori rasittuu tarpeettomasti. Tarkista
poranterdt sdannollisesti. Tylsdt poranterit on joko teroitettava tai

vaihdettava uusiin.

Ald kaytd istukkaa, jossa on SDS-liitinti iskuvasaral/iskupora-toiminnon
kanssa!

8.8 Kuinka murtovasaraa kdytetdan

1. Kun olet asettanut tyékalun karjen betonipinnan paalle, kytke laite paalle.

2. Kayttamalla apuna koneen painoa ja pitamalla lujasti kiinni murtovasarasta molemmin
kasin, voit hallita tehokkaasti takaisinponnahdusliiketta.

3. Jatka ty6ta kohtalaisella nopeudella, liian suuren voiman kayttd heikentda tehokkuutta.

Copyright © 2026 VARO Sivu |7 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 FI

VARO Pitkaaikaisen kdyton jalkeen sylinterikotelo kuumenee. Ole siksi

ﬂ varovainen, ettet polta kasiasi.

VAROITUS Ald kohdista kovaa painetta koneeseen. Vasaran mekanismi
A aktivoituu kohdistamalla vahdinen paine tyokaluun, kun talttaterd saa
kosketuksen tyokappaleeseen.

9 VOITELURASVAN TASO

Tarkasta rasvan taso ennen koneen kayttamista.
Rasva on vaihdettava noin 40-50 kayttotunnin jalkeen.
Suositeltu rasva: yleisrasva EP2.

9.1 Rasvan vaihto

= Ennen kuin lis4at voitelurasvaa, irrota voitelutulppa (3) laitteen mukana toimitetulla
kiintoavaimella. Varo, ettei tulpan (3) alapuoleen kiinnitetty kumitiiviste paase haviamaan.

= Tarkista kerran vuorokaudessa, etté voitelurasvaa on riittavasti.

= Kun olet lisannyt voitelurasvaa, kiinnita voitelutulppa (3) kunnolla.

Tarkeda: Jaterasva on vietdva jaterasvalle tarkoitettuun asianmukaiseen
kerailypisteeseen.

10 PUHDISTUS JA HUOLTO

A Huomio! Ennen kuin suoritat mitdan toita laitteessa, irrota virtajohto.

10.1  Puhdistus

= Pida koneen tuuletusaukot puhtaina, ettei moottori ylikuumene.

= Puhdista koneen kotelo sdanndllisesti pehmealla kankaalla, mieluiten jokaisen
kayttokerran jalkeen.

= Pida ilmanvaihtoaukot puhtaina.

= Jos lika ei irtoa, kayta pehmeaa kangasta, joka on kostutettu saippuaveteen.

Ald koskaan kiytd bensiinin, alkoholin tai ammoniakkiveden tapaisia
liuottimia. Nama liuottimet voivat vahingoittaa muoviosia.

11 TEKNISET TIEDOT

Nimellisjannite 230-240 V
Nimellistaajuus 50 Hz
Nimellisteho 1500 W
Pyérimisnopeus 300-800 min™'
Suojausluokka 1]

Porausteho, betoni 32 mm
Porausteho, teras 13 mm
Porausteho, puu 40 mm

Iskujen maara 1500-4000 min’"
Kaapelin pituus 3 m + VDE pistoke
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12 MELU

Melupé&éstsjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 93 dB(A)
Aanitehotaso LwA 104 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso): 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 HUOLTO-OSASTO

= Vialliset kytkimet voidaan vaihtaa huoltopalvelussamme.

= Jos liitantajohto (tai pistotulppa) on vioittunut, se on vaihdettava asiakaspalvelusta
(huoltopisteesta) saatavaan erityisjohtoon. Liitdntajohdon saa vaihtaa vain
asiakaspalvelumme (huoltopisteet, ks. viimeinen sivu) tai muu ammattilainen (sahkémies).

14 SAILYTYS
Puhdista koko kone ja sen lisdvarusteet.

= Sailyta lasten ulottumattomissa vakaassa ja turvallisessa asennossa, viiledssa ja kuivassa
paikassa, valttaen liilan kuumia tai liian kylmia lampétiloja.

= Suojele suoralta auringonpaisteelta. Sailytd pimeassa, mikali mahdollista.

= Al4 sailytd muovipusseissa kosteuden kerdantymisen valttamiseksi.

15 TAKUU
Talle tuotteelle on annettu 36 kuukauden takuu, joka alkaa hankintapdivamaarasta, jolloin
ensimmainen kayttaja on ostanut tuotteen.

= Takuu kattaa kaikki materiaali- tai valmistusviat, mutta ei kata: akkuja, latureita
normaalista osien kulumisesta johtuvia vikoja, kuten laakereita, harjoja, kaapeleita eika
tulppia tai lisavarusteita kuten poria, poran terig, sahan teria jne.; vahinkoja tai vikoja, jotka
johtuvat vaarinkaytdstd, onnettomuuksista tai tuotteeseen tehdyistd muutoksista; eika
mydskaan kuljetuskustannuksia.

= Vaarasta kaytosta johtuvat viat ja/tai vauriot eivat mydskaan kuulu takuun piiriin.

= Pidatdmme myos itselldmme oikeuden hylata vaatimus, joka koskee tydkalun vaarasta
kaytdsta aiheutunutta ruumiillista vammaa.

= Korjaukset saa suorittaa vain Powerplus tyokalujen valtuuttamassa huoltopisteessa.

= Lisatietoja saat tarvittaessa puhelinnumerosta 00 32 3 292 92 90.

= Asiakas vastaa myds mahdollisista kuljetuskustannuksista, ellei ole kirjallisesti toisin
sovittu.

= Samanaikaisesti mitdan vaatimuksia ei voida tehda takuuseen, jos laitteessa iimeneva
vika on seurausta laiminlyddysté huollosta tai ylikuormituksesta.

= Takuun piiriin eivat kuulu viat, jotka johtuvat nesteen tunkeutumisesta laitteeseen,
liiallisesta polysta, tahallisesti aiheutetusta viasta (tahallisesta toiminnasta tai
huolimattomuudesta johtuen), vaarasta kaytosta (laitteelle sopimattomat
kayttotarkoitukset), taitamattomasta kaytosta (esim. kasikirjan ohjeita ei noudateta),
vaarasta kokoamisesta, salaman iskusta, virheellisesta verkkojannitteestd. Tama lista ei
ole rajoittava.

= Vaatimusten hyvaksyminen takuun piiriin kuuluvana ei voi koskaan johtaa takuukauden
pidentamiseen eika uuden takuukauden alkamiseen, jos laite joudutaan vaihtamaan
uuteen.

= Laitteet tai osat jotka on vaihdettu takuun piiriin kuuluvana, ovat Varo NV:n omaisuutta.

= Pidatdmme itsellamme oikeuden hylata vaatimukset, jos hankintaa ei voida tarkistaa tai
jos on ilmeista, ettei tuotetta ei ole huollettu asianmukaisesti. (ilmanottoaukkojen
puhdistus, hiiliharjojen sdanndéllinen huolto,...)

= Sailyta kassakuitti ostopaivamaaran tositteena.
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= Tyodkalu on palautettava purkamattomana jalleenmyyijalle hyvaksyttavan puhtaassa
kunnossa, alkuperaisessa muotoillussa laatikossaan (mikali kaytettavissa talle yksikolle)
ostotositteen kera.

16 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN
< Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, ala havita
¢ sité tavallisen kotitalousjdtteen mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta
Qa’ ymparistéa suojaavalla tavalla.
[r— Séahkdlaitteista jaavaa romua ei saa havittda tavallisen kotitalousjatteen tapaan.
Vie se kierratettavaksi mikali mahdollista. Kysy neuvoa kierratyksesta paikallisilta
viranomaisilta tai jalleenmyyjalta.
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KPOYZTIKO APAMNANO 1500 W
POWX1199

1 MNMPOBAEMNOMENH XPHZH

To pnxavnua TpoopileTal yia KPOUGTIKN) SIATPNON O€ PTTETOV, TOURAO Kal TTETPA, KABWG Kal yia
eAa@pid epyacia apileuang. Eival etriong katdAAnAo yia 81GTpnan xwpig kpouon o€ EUAo,
METAAAO, KEPAMIKA Kal TTAACTIKG. AKATAAANAO yia eTTayYEAUQTIKA XPrAON.

EYXEIPISIO KAl TIG YEVIKEG 0dnyieg OO@AAEING TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TO
pnxdavnua. Av dwoete To NAEKTPIKO epyalAeio oe AAAO XpROTNH, Ba TTpéTTel va

MPOEIAOMOIHZH! IMNa tn 81k ooag ao@dAsia, diaBAoTe TTPOTEKTIKA AUTO TO
dwoeTe padi Kal auTEG TIG 0dNYiEg.

2 TMEPIFTPA®H (EIK. 1)

1. Xmwvio oTepéwaong 8. TayxuemAoyéag

2. BonéntikA Aapn 9.  Zrtot BdBoug

3.  Kamdk ypdoou 10. Zmpiypa oTot BaBoug

4. X0otnua AVS (Anti-Vibration System, 11.  KoupTri atreAeubépwong S1aKoTTAG
AvTikpadaogpiké olaTnua) BdBoug

5. EmAoyéag Aerroupyiag 12. KoupTri KAEIBWHATOG ETTIAOYEQ

6. XeipohaBn AeiToupyiag

7.  AiokOTITNG OKavOAAng

3 AIXTA NEPIEXOMENQN ZYZIKEYAZIAX

= A@aipéoTe OAa Ta UAIKG TNG CUOKEUATIAG.

= AQaipéoTe Ta SIOXWPICTIKA KATT. TNG OUCKEUAGIAG (av UTTAPXOUV).

= EAéyEre av Ta TrepiexdpEVA TNG CUOKEUATIAG gival TTARPN.

= EAéyEre TO punxdvnua, 1o KaAwdio TPoPodoaiag, To QIS Kal OAa Ta £EapTAUATA yIa TOAVEG

{NUIEG KOTA TN METAPOPA.
= DuAagTE Ta UAIKG TNG OUOKEUAGTiag 600 TO dUVATOV TTEPICTOTEPO XPOVO, HEXP! TO TEAOG TNG
TEPI6OOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA PETG OTO TOTTIKO 0aG oUOTNHA dIGBeoNnG aTTORAATWV.

MPOEIAONMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag Sev givar Traixvidia! Ta Taidid dev
TPETEl va Trai{ouv JE TIG TTAaOTIKEG oaKoUAeg! YTrdpxel Kivduvog Trviyuou!

1 x KpouoTiko dpatravo 1500 W 1 x SDS emimedn opiAeg: 20 x 150 mm
1 x BonénTikn AaBn 1 x SDS emimedn opiAeg: 40 x 150 mm
1 x owAvag ypdoou 1 x SDS emimedn opiAeg: 60 x 150 mm

3 x KoppdTia potn SDS &6, 8 & 10 x 110 mm 1 x SDS emimedn opiAeg: 20 x 250 mm
3 x KoppdaTia putn SDS & 8,10 & 12 x 160 1 x SDS emiTedn opieg: 40 x 250 mm
mm 1 x oTotr BdBoug

2 x KoppdTia potn SDS @ 10 & 12x 210 mm 1 x kA€1di pe Treipou

2 x KoppdTia potn SDS & 12 & 14 x 260 mm 2 X KOUTi JETAPOPAG

1 x SDS pe putn opideg: 150 mm 1 x gyxeIpidio

1 x SDS pe putn opiAeg: 250 mm

; | Av Kkdmolo oTolXeio Agirel R gival KOTECTPOAMMEVO, TTAPOKAAOUME
ETTIKOIVWVNOTE PE TOV TTPOUNOEUTH Cag.
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4 ZYMBOAA

>€ auTd TO £yXEIPidIo f/Kal TTAvw OTO PNXAvnua xpnalgoTrolouvTtal Ta £€1¢ oUuBoAa:

. . Z0Pewva Je TIG BACIKEG
AloBdaoTe 1O gyXEIPidIO TTPIV amamoeic Tuy EUpwTraikay

amé m xeAon. OdnyIwv.

dopdTe TTPOCTATEUTIKG YAVTIA. Xpnolpor,rowws avTiBopuBik
TTPOCTACIa.

KAdon Il - To pnxavnua
O1a0€tel SITTAR povwaon. Agv Na @opdrte TavTa
XPEIAZETAl ETTOPEVWG KOAWDIO TTPOOTATEUTIKA YUOAIG.

yeiwong.

5 TENIKEZ NPOEIAONOIHZEIZ AZ®AAEIAZ INA TA HAEKTPIKA
EPIrAAEIA

AlaBaoTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H pn Tpnon Twv TTPo&gISOTTOINCEWY Kal
odnyIwv PTTopEi va atToTeAEael aiTia nAekTpoTTAngiag, TTupkayidg f/kal coBapol TpaupaTiopou.
DUAGETE TIG TTPOEIDOTTOINTEIG KO 0dNYieG aagPAAeiag yia HEANOVTIKA xprion. O dpog «nAeKTPIKS
EPYOAEIO» TTOU XPNOIMOTTOIEITAI OTIG TTPOEIBOTTOINCEIG AVAPEPETAI OE NAEKTPIKA EpyaAegia TTou
AeiToupyouv pe peUpa (Me KaAwdIO) ) pe PTTaTapia (Xwpig KaAwSIOo, ETTAVAPOPTICOUEVA).

5.1 Xwpog spyaaciag

= AlatnpeiTe TOV XWPO £pyaoiag oag kabapd kal KaAd ewTiouévo. H akataoTaacia kal o
€AITTAG PWTIOPAG OTOV XWPO epyaaiag dnuioupyolv CUVOAKEG yia aTuxAuaTa.

= Mnv epyadeoTe pe NAEKTPIKG epyaleia ae TTepIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KpNngng,
T.X. OTTOU UTTAPXOUV EUPAEKTO UYPQ, aépia fj okovn. Ta NAEKTPIKA epyaAcia TTapdyouv
OTTIVORPEG TTOU PTTOPOUV va SNUIOUPYACOUV aVAPAEEN TNG OKOVNG 1) TWV OTHWV.

= Kartd mn S1dpKeIa TNG XPoNG TOU NAEKTPIKOU £PYaAEioU, @POVTIOTE WOTE VA UNV
TIANOIGZouv KovTa TTaIdId Kal GAAa dTopa. Av aTTOCTTIOOTEN N TTPOCOXA Cag UTTOPE] va
XOOETE TOV EAEYXO TOU EPYOAEiOU.

5.2 HAekTpikn acpdAsia

EAéyxere mdvra av n 10x0g Tpo@odooiag avTIOTOIXEi OTNV TACNH TIOU
aAvayPA@ETAl OTNV TTAAKETA XAPAKTNPICTIKWV.

= To @Ig TwV NAEKTPIKWYV £pyaisiwy TTPETTEI va Taipiddel atnv Tpia. Mnv Kavete Kavevog
€idoug TpoTToTTOiNON OTO PYIG. M XPNOIYOTIOIEITE TIPOCAPHOCTIKA (PIG OTA YEIWPEVA
NAEKTPIKA epyaAgia. Ta @Ig TTou dev €XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINOEIG KAl OF KOTAAANAEG
TPiCeg peIvouV Tov Kiviuvo BavaTtn@opag NAeKTpoTTANGiag.

= ATTOQEUYETE TNV ETTAQPI TOU CWHATOG OAG UE YEIWHEVEG ETTIQAVEIEG, OTTWG CWARVEG,
KaAopIpép, Kougiveg Kal wuyeia. OTav To oWPa aag gival yeiwpévo, augaveTal o Kivouvog
BavaTnedépag NAEKTPOTTANEIaG.

= Mnv ekBéTeTe Ta NAEKTPIKG epyaleia oTn Bpoxn A Tnv uypacia. H digioduan vepol aTto
NAEKTPIKO epyaleio augdvel Tov Kivouvo BavaTn@opag NAekTpoTTANgiag.

= Mnv KakoueTaXEIPI(eaTE TO KAAWDIO. Mn XxpNOIMOTIOINCETE TTOTE TO KAAWDIO yIia va
UETOQEPETE, VA TPARAEETE A va aTTOCUVOETETE TO epyaleio attd Tnv Tpida. 'ExeTe TO
KOAWDdIO pakpid atré £aTieg BepudTNTAG, AAdIO, KOPTEPEG AKUEG N KIVOUPEVA £€apTHUATA.
Ta xahaopéva ) utrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kiviuvo nAeKTPOTTANEiag.

= Otav XpnoidoTroleiTe éva NAEKTPIKS epYaAEio O€ eEWTEPIKO XWPO, XPNOIUOTIOIEITE KAAWDIO
TIPOEKTAONG KATAAANAO yia xpAon o€ eEWTEPIKO Xwpo. H xpron kaAwdiou TTpoékTaong
KATGAANAOU yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO PEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.
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Av gival amrapaiTnTo va XpnoINOTIOINCETE £va NAEKTPIKO £pyaAEio g PEPOG OTTOU UTTAPXEI
uypaaia, N Tpogodoaia Tou Ba TIPETTEl va yivel atrd pelpa TTOU TTPooTATEUETAI ATTO
ouokeur) TrapapévovTog peupatog (RCD). H xprion piag ouokeung RCD pelwvel Tov
KivBuvo nAekTpoTTANSiag.

5.3 Arouikn acpdAsia

= Na gioTe TTPpooeKTIKOI. MpooéxeTe aUTS TTOU KAVETE KAl XPNOIUOTIOIEITE KOIVA AOYIKHA 0TV
epyaaia oag Ye £va NAEKTPIKO epyaAgio. Mn xpnoidoTTOIEITE éva NAEKTPIKO epyaAgio av
€i0TE KOUPATHEVOI 1) UTTO TNV ETTAPEIN VAPKWTIKWY, AAKOOA 1 @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIQ XPAONG Tou epyaAgiou, uTTopei va odnyrael oe goBapd
TPAUUOTIONO.

= Xpnaoiyotroigite eEOTTAIONS ao@aAeiag. PopdTe TTAVTA TTPOCTATEUTIKG YuaNid. H xprion
€€OTTAIOPOU ao@AAgIag, OTIWG HAOKA OKOVNG, avTioNiaBnTIkd TTaTrouTola, KPAvog
WTAOTTIOEG OTTOTE XPEIAZETAI, EAATTWVEI TOV KivOUVO TPAUUATIOHOU.

= Amo@eUyeTe TNV TUXAIO €KKivnOn Tou pnxavApaTog. BeBaiwveaTe 611 o S10KOTITNG BpioKeTal
otn 6éon OFF (KA€IOTOG) TTpIV GUVOECETE TO QIG OTNV TIPIda. Av KaTd Tn PETAPOPE TOU
UNXavAPaTog £XETE TO OAXTUAG 0ag TTAVwW aToV SIAKOTITN ) CUVOECETE TO uNXAvnua aTnv
Tpi¢a 6Tav o dIakATITNG gival atn B€on ON (avoikTog), augaveTe TIG TOAVATNTEG
aTuXAMOTOG.

= T[lpiv B€oeTe o€ AeiToupyia TO PNXavnua, aQaIpEiTe Ta PUBUICTIKG EPYAAEIQ KAl TO UNXAVIKA
KA€1014. 'Eva epyaleio A pnxavikd KAEIDi TTou €xel Jeivel TTAvw o€ éva TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TOU PNXAVAUOTOG, MTTOPEi VO 0dNYAOEI OE TPAUNATIONO.

= Mnv mpoekTeiveaTe TTOAU. MNatdre TAVTa 0TaBEPE KATW. 'ETO1 Ba UTTOPEITE VO EAEYXETE
KOAUTEPQ TO EPYOAEIO O ATTPOTOOKNTEG KATAOTACEIG.

= ®opdre KatdAAnAa polxa. Mn @opdTte @apdid polxa r) koounuaTta. MpooéxeTe WOTE TA
MOAAIG, Ta pouxa Kal Ta YavTia oag va pnv TAncidfouv aTto epyaAeio. Ta @apdid poluxa, Ta
KooMAUaTa 1 Ta Jakpid JaAAid pTropei va macTolv oTa KIVOUPEVA EEQPTAATO.

= Av uTTdpxXouv GUOKEUEG €aYWYAG OKOVNG yia aUvOEDN GTO UNXAvNUa, @POVTIOTE va TIG
OUVOECETE KAI VA TIG XPNOIMOTIOINCETE OWOTA. H Xpron TETOIWV CUCKEUWV HEIWVEI TOUG
KIvOUVOUG TTOU OXETICOVTAI PE TN OKOVN.

5.4 Xpron kai povTidda Twv NAEKTPIKWYVY EPYAALiwWV

= Mnv TEPIYEVETE OTTO TO EPYAAEIO va KAVEI TTEPIOTOTEPA OTTO 6OA UTTOPEL. XPNOIUOTIOIEITE
TO KATAAANAO NAEKTPIKG £pyaAeio yia Tnv epyacia aag. ‘Eva nAekTpikd epyaAeio Ba kavel
KOAUTEPQ KAl 0OPOAECTEPA TN BOUAEIG TOU AV XPNOIYOTIOIEITAI I TOV OKOTTO YIa TOV OTT0io
TTpoopileTal.

=  Mn XpnOIYOTTOIACETE TO NAEKTPIKO EPYOAEiO av 0 BIOKOTITNG gival EAATTwWHATIKOG. ‘Eva
NAEKTPIKO EPYOAEiO PE XOAQOPEVO BIOKOTTITN gival ETTIKIVOUVO KAl TTPETTEI VA ETTIOKEUOOTEI.

= Tlpiv kAveTe pubuioelg, aAAGEETE CaPTAUATA 1) ATTOBNKEUCETE TO EPYAAEIO, ATTOCUVOEETE
TO QIG OTTO TNV TTPICa. AUTA TA TIPOANTITIKA PETPO PEIWVOUV TO EVOEXOUEVO TNG TUXAIAG
€KKIVNONG TOu epyaAeiou.

= QuUAGOOETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO, OTAV BEV TO XPNOIUOTIOIEITE, OE XWPOUG OTTOU dev
TIANOIGZouV TTaIBIA KOl PNV ETTITPETTETE TN XPrON TOU atrd dTopa TTou dev gival
eCoikelwpéva pe auté ) dev Exouv diaBdael TIg odnyieg Xpriong. Ta nAeKTpIKd epyaleia
givar emmkivduva 6Tav XpnoigoTroiouvTal atrd ATopa TTouU eV EXOUV OXETIKA EUTTEIPIA.

= Ta nAekTpIKG gpyaleia XpeidlovTal auvtripnon. EAEyxeTe HATTWG Ta KIvOUUEVa EEAPTANATA
€ival KAOKWG EUBUYPAUUICUEVA 1) UTTAOKAPIOHEVA, UATIWG UTTAPXOUV £60PTHUOTA OTTACUEVA
1 ¢nNMIEG, Kal OTIORTTOTE AAANO PTTOPET va eTTNPedoEl TN AgIToupyia Tou gpyaAgiou. Av TO
epyaheio aOel nuid, Ba TTpéTel va emiokeuaoTei. MoAAG aTuxrpaTa cupBaivouv Adyw Tng
KOKAG OUVTHPNONG TWV NAEKTPIKWY EPYOAEIWV.

= Alatnpeite Ta epyaleia KOTAG aixuned Kai kabapd. Av Ta epyaAgia KOTIAG auvTnpouvTal
OWOTA Kal £X0UV aIXUNPES AETTIOEG, uTTdpyouVv AlydTepeg TBaVATNTES va PTTAOKAPOUV Kal O
XEIPIOPOG TOUG €ival EUKOAGTEPOG.

Copyright © 2026 VARO TeAida | 5 www.varo.com



POWERPLUS POWX1199 EL

XpPNOIYOTIOIEITE TA NAEKTPIKG EPYaAEia, Ta EGOPTANATA T KOTITIKA EpyaAgia KATT. cUPPwvVa
JE QUTEG TIG 0dnYieg Kal CUPPWVA PE TOV TPOTTO XPAGNG YIa TOV OTToio gival oXeSI0OUEVO
auTd To €idog epyaAeiou, AapBdavovTag £TTiIoNG UTTOWN TIG CUVONKEG Epyaaiag Kail TNV
epyaaia TTou BEAETE va KAVETE. H XpAon Twv NAEKTPIKWY EPYOAEIWVY yIa GAAO OKOTTO 1| YE
GAAO TPOTTO, EKTOG aTTO AUTOUG VIO TOUG OTTOIOUG €ival OXESIAOUEVO , HTTOPEI va 0dNyNOEl
o€ ETMKIVOUVEG KATOOTAOEIG.

5.5 ZépPis

=  To o€pPIg Tou NAEKTPIKOU epyaleiou oag TTPETTEI va YivETal HOVO ATTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO
TIPOCWTTIKO KAl VO XPNaolPoTroloUvTal povo yvhala aviaAAakTikd. ‘ETol e§ao@aliCeTal 611 Ba
AeiIToupyei oUP@WVA PE TA ATTAITOUPEVA TTPOTUTTA AOQAAEIQG.

6 MPOXZOETEZ OAHIIEZ AZ®DAAEIAZ

= EAéyEre TNV Tdon (Volt) TTou gival onueiwpévn TTavw oTnV TTAOKETO XOPAKTNPIOTIKWV.

= Av xpnoigotroigite TOpTTAvVa TrEPIENIENG KaAwdiou, TpaBdaTte 6Ao To KaAwdIo aTré To
Toptravo. EAdxiotn diatour) aywyou: 1,0 mm?2.

= Otav XpNnOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KPOUOTIKG OPATIAVO O€ EEWTEPIKO XWPO, GUVOEETE TO
oT0 peUpa péow £vog kaAwdiou TrpoékTaong TUtTou HO7RN-F 3G 1,5 mm? kai Tpileg
TIPOCTATEUPEVEG ATTO TN BPOXN TTOU €ival 0 KAAR KATAoTAON.

= XIyoupeUeaTe yia Tn oTaBepOTNTA 0AG TTAVW OE OKAAEG Kal IKPIWPATA OTOV KAVETE
di1aTpnon eAelBepa.

= XpNOIUOTIOINOTE £VAV QVIXVEUTH KAAWDIWYV VIO VO EVTOTTIOETE YPARMES TNAEPUIVOU,
NAEKTPIKOU SIKTUOU, VEPOU, KATT. H€OA OTOUG TOiIXOUG. ATTOQUYETE va ayyigeTe NAEKTPOPSPa
TUAMATA 1) aywyoug.

= DopdTe TTPOCTATEUTIKA AUTIWV VIO VO TIPOCTATEWETE TNV aKor 6ag. H atrwAegia Tng akong
uTTOPEI Va gival oTadiokn!

= ®opdTe TTPOCTATEUTIKG YUOAIA KAl XPNOIJOTIOIETE HAOKaA yia Tn akdvn av n epyaacia oag
dnuioupyei okévn.

=  Mn XpNOIYOTTOIACETE TO UNXAVNUA OE TTEPIOXEG OTTOU UTTAPXOUV ATUOI i} EUQAEKTA UYPA.

= Bydlete mavTa 10 @I o116 TNV TIPida TTPIV KAVETE KOBaPIoUO i aAAayEG GTO pnXAGvnua.

= [lpooTareleTe T0 KAAWDIO TPoPOdOTiag. Ta Addia Kal Ta 0géa UTTOPOUV VA KATAOTPEWOUV
TO KaAwdIo.

= Mnv UTTEPQOPTWOETE TTOTE TO PNXAVNHA.

= Ao@aAiCeTe OAa Ta UAIKG epyaaiag OTTwG aTraiTeital.

= XnupavTtikd! EmBaAAeTal va akoAouBeite GAOUG TOUG KAVOVIOUOUG GCQAAEING TNG XWPAG
0ag OXETIKA PE TNV EYKATAOTOON, TN AEITOUPYia Kal Tn ouvThpnon.

= O1 KEQAAEG TWV OPIAWYV KAl 01 KOTITIKEG KEPAAEG HTTOPOUV Va EKOPEVOOVIGTOUV KOTA AdBog
atré T0 uNXAvnua Kal va TTPOKOAéCOUV 0oBapsd TPAUNATIOUO.

= [Mpiv EekivAoeTe TNV epyaaia, EAEYXETE TTAVTA OV N KEQAAR TNG OUIANG 1} N KOTITIKA KEPAAR
gival KaAd ac@aAiouévn GTOV OQIYKTHPA.

= E&eTdleTe TOKTIKA TOV OQIYKTAPA VIO eVOEIEEIG POOPAG ) {NUIAG.

= Mn Bdadete oe Asiroupyia TToTé éva epyaAeio kpouong TTpoToU To BAAETE va TIECEI TO
QVTIKEIPNEVO UTTO €TTECEPYATIia (TOIXO, OPOPH|, KATT.).

= Otav TeAeiwveTE, BYACETE TO KPOUTTIKO OPATTAVO ATTO TO PEUMA KAl AQAIPEITE ATTO TO
UNXavnua TN OPiAN A TNV KOTITIK) KEQAAT).

= ATTOOUVOEETE TIAVTA TO KPOUGTIKO SPATTavo aTrod To peUpa Trpiv aAAGgeTe pia opiAn A
KOTITIKI] KEQOAT).

= [lpooTarteleTe Ta PATIO 0AG KAl TWV AAAWV OTOPWYV TTOU TUXOV Va £pYACOVTal KOVTA GOG
a1ré Ta cwpartidla Kai Ta Bpavouara TTou TTETAyovTal atd 1o pnxavnua. Popdre kpavog!
OTIGYKVETE HETOTOIXOUG!

= @opdre yAVTIO EPYOTIAG VIO VO TTPOCTATEVETE Ta OAXTUAG 0OG aTTd TUXOV YOAPOIWO Kal
TPAUUOTIONO.

= Q1 Kpadaouoi YTTopouv va kavouv {nuid oTo auaTnua Xeplou-Bpaxiova. Mnv a@AveTe TOUG
Kpadaououg va ouveyifovTal TTEPICOOTEPO aTTO £va EAAXIOTO XPOVIKO didoTnua.
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‘Exete TavTa 10 KOAWDIO TPOPOdOCiag HaKPIA Kal THow aTTd TO Pnxavnua.

= AmoBnkeueTe TN OUCKEUN o€ PéPog OTToU dev TTANCIAdouV TTaIdIA.

= Orav eKTeAEITE PIa Epyaaia, KPATATE TIAVTA T CUCKEUR Kal PE Ta SUO XEPIA Kal PPOVTILETE
va OTéKEOTE OTAOEPA.

7 NPIN ZEKINHZETE THN EPTrAzIA

EAéyére TO Onueio 6TTOU TTPOKEITAI VO EPYOOTEITE NE OCUOKEUR OViXVEUONG,
2 YIO TUXOV KpUuppEVa NAEKTPIKG KaAwdia, cwARVES uypagpiou I vepou.

EAéy€re av n Tdon Tou SIKTUOU CUM@WVEI pE TRV £vOEIEN OTNV TTIVOKida Tou
EPYOAEIOU TTPIV CUVSECETE TO TPUTTAVI JE TNV TTOPOXH PEUUOTOG

8 AEITOYPrIA

8.1 Zuvappoyn kai aAAayn epyalAciwv (Eik. 1)

To pNnxavnua gival epodiacuévo pe olotnua cuo@lyéng SDS-plus.
Mpiv TNV cuvappoyn, kaBapioTe Ta epyaAeia Kal ETTAAEIPTE TNV ETTIPAVEIG TOUG PE Eva
AETITO OTPWHA YPAOOU PNXavAG.

=  TpaBAgre TTPOG Ta TTHIOW TO OTEPEWTIKO XITWVIO KAl KPATATTE TO.

= ITTPWETE Kal TIEPIOTPEWTE TO KABAPIGUEVO aTTO T KOV EPYOAEIO pECa aTOV
epyoAEloPopéa, PEXP! va pnv TIael GANo. To epyaleio Ba acpalioTei ekei auTopaTa.

=  Beaiwbeite 0TI TO epyaleio £xel aoPANIOTEI, TPABWVTAG TO.

8.2 A@aipean epyaisiou SDS-plus (Eik. 1)
TpaBnTe TTPOG Ta THOW TO OTEPEWTIKO XITWVIO, KPATAGTE TO, KAI AQAIPECTE TO EPYAAEIO.

A Ta e§apTApAaTa YTTOPEI Va gival KAUTA META a1rdé TN XPARon. Mnv ayyilere pe
TO X€pI TNV AKPN €vOg e§apTRpaTog! Popdre TAVTA TTPOCTATEUTIKA YAVTIA
YIO VA dpaIPECETE Eva EEAPTNHA.

8.3 Avauua kai 2Broipo
=  Avapua: MéoTe Tov d1akOTTN OKAvOAAn (7).
= XBAagiyo: AonoTe Tov dIokOTITN oKavodAn (7).

8.4 Pu6uion rayurnrag (Eik. 2)

AuUTO TO KPOUOTIKG BPATTAVO gival EQOBIACUEVO PE TaXUETTIAOYEQ KAl N TaxUTNTA TTEPICTPOPNG
utropei va puBpioTei atmd 1 — 6. ATTAG TrepioTpéwTe Tov etmAoyéa (8) yia va puBuioeTe avaloya
ME TNV EQapUoy.

8.5 Aaprj (Bon6nrikn AaBn) (Eik. 3)

lMNa Adyoug acg@aAeiag, XPNOIPOTIOIEITE TO KPOUATIKG dpATTavo TTavTa e Tn Aapn.

Otav epydleoTe TTEPIOTPEPOVTAG TN AaPr), UTTOPEITE va BIATNPEITE AoPAAr BE0N TOU CWUATOG.
=eoigTe Kal yupioTe TN Aapn apioTepdaTpo@a. MepdaTe Tn BNAIG TTAvw oTov Aaiud Tou
TePIBAUaTOG TOu £pyaleiou kKal ToTroBeTraTE TN Aafn. MeTd, o@ifTe TN Aan.

8.6 Tomobérnon rou avacroAéa Baboug (Eik. 5)

Katd mn di1atpnon o€ opigpéva UAIKG, iowg XPEIOTE va TTEpIopIaTei To BAB0g TG OTG
816TPNONG. AUTO TO KPOUOTIKG dpdTTavo uTropei va TotrofeTnBei ue avaoToAéa BdBoug (9) aTo
e€aptnua TnG Aapng. MatnoTe To koupTTi aTTeEAeUBEpwOng oToTr BaBoug (11) Kal oUpPETE TO
oToTT Ba6oug (9) aTo Avolypa Kal aTo emBupnTd BAB0g. ApXIKG avoigTe pia SOKIHACTIKA TPUTIA
0€ KATTOI0 AXPNOTO UAIKO KAl TTPOCAPUOOTE OTTWG XPEIAZETal.
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8.7 Emidoyéag Asitoupyiag (Eik. 4)

epyoaAeio gival akivnTotroinpévo. Auté Ba armroTpéyel Tnv TPowpPN PBopdg Tou

fﬁ A&1ToupynoTE TOV SIOKOTITN TOU €TMIAOYyéa TPOTTOU AgITOUpyiag pOvo OTav TO
egpyaleiou.

AuTd TO KPoUaTIKG dpdTravo diabéTel évav emAoyéa Asiroupyiag 4 Asitoupyiwy (5). AuTég ol
AeiToupyieg pTTopouv va etmAgyouv pévo otav Tatndei To koupTri KAeidwpatog (12). MNatAoTte To
KoupTTi (12) Kai TTEPIOTPEWTE TOV ETTIAOYEQ AeIToupyiag aTnv e€mOBuunTA pubuion Aeitoupyiag. O
etmAoy€ag Aeimoupyiag (5) TTpéTel va KAvel KAIK yia va ToTroBeTnBei kai va KAeIdwOei oTn Béan
Tou.

dparmavo kard Tn Asitoupyia! MNa va AUoeTe auté TOo TTPORANMA, aATTAWg
TEPICTPEYTE TO TPUTAVI ME TO XEPI XPNOIMOTIOIWVTOG TO KOAdpo
ac@dAiong (1) éwg oOtou o emAoyéag Aeitoupyiag (5) kAeidwoel oTnv
€mlOupunTA AsiToupyia.

if Edv auté dev yivel owoTd, ptropei va TTPokAnOei {nuid oTO0 KPOUOTIKO

= AiatiBevral o1 akdAouBol TpoTTOI ASIToupyiag:
. AeiToupyia TputTaVIOU
1. AsgiToupyia KpoUuoTIKAG BIATPNONG
111 AsiToupyia opiAng
V. AeiToupyia o@upnAdTnong

ZnuavTtiké! Ta Tnv KpouoTIKn didtpnon atraiteital Aiyn tieon. H mdapa

oAU Trieon dnuioupyei TTEPITTO QPOPTIO TTAVW OTO MOTEP. EAEyXETE TOKTIKA

& TIG KOTITIKEG KEPAAEG. AKOVIJETE i} AVTIKABIOTATE TIG OTOUWHEVEG KOTITIKEG
KEPAAEG.

Mn xpnoipgotroifjoere To To00K SDS o€ ouvdudoudé pe TN AgiToupyia
Kpouong/didaTtpnong kpouong!

8.8 Twg¢ va XpnoIUoTTOoIOETE TO KATESAPIOTIKO

1. A@ouU ToTToBETAOETE TNV AKPN TOU £pyaAgiou oTnv eTipAvela PUTTETOV, BEaTE TO EpyaAeio o€
Aeiroupyia.

2. XpnaolyoTroiwvTtag To BAPOG TOU PNXAVAUOTOG Kal KPATWVTAG YEPG TO KATESAPIOTIKO Kal
pe Ta OU0 Xépla, UTTOPEITE va EAEYEETE TO KAWTONHA TTOU EVOEXOUEVWG VA OKOAOUBNOEL.

3. ZuvexioTte pe PETPIO puBUO epyaaiag. H xpron TTOAU peydAng Trieong Ba peiwoer Thv
amrédoon.

MPOZOXH Metd amd opkeTh wWpa XpAong, To mepiBAnua Tou KuAivdpou
yiveral KauTo. N’ auTo, TTPOTEXETE VA NNV KAYETE TA XEPIA OAG.

MPOEIAOMOIHZH Mnv aokeite peydAn Tieon mwadvw orto pnxdavnua. O
HNXOVIOMOG O@UPOKOTINCNG EVEPYOTTOIEITAI OOKWVTAG €AA@pId Trieon
mavw oTo gpyaAeio O6tav n pOTN TNG OMIANG PBpebei oe emapn pe 1O
QAVTIKEIPMEVO EPYOTiag.

9 AIMNANZH - 2 TAOMH rPAZOY

EAéyxete TN 0TAOUN TOU YPAGOU TIPIV VA XPNOIUOTIOINCETE TO UNYAvnua.
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To A&d1 Ba TTpéTrel va aAAGZeTan ueTd atmod Trepitrou 40-50 wpeg Xprong.
JuvIoTWHEVOG TUTTOG ypdaoou: ypdaoo universal EP2.

9.1 AAAayn ypdaoou

= T[lpiv atmo TNV 1p00dATNON YPATOU, XPNOIKMOTIOINGTE TO TTAPEXOUEVO KAEIDI yia va
aQaIpECETE TO KATTAKI ypaoou (3). MNpooéxeTe va un XEOETE TN CUOKEUOOia aTTd KAOUTOOUK
TTou gival ouvOedePEVO KATW aTTO TO KATTAKI Ypdoou (3).

= EAEyxeTe Tn 0TAOUN TOU ypdoou KaBnuePIva yia va BeRaiwveaTe 0TI EXETE YPATO.

= Metd ammd TNV T1poPodOTNCN YPAaou, OTEPEWOTE KAAG TO KATTaKI ypdaou (3).

ZnUavTikoe: To dxpnoTo AGSI TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI 08 KATAAANAO onueio
ouAAoyng yia aréBAnTa Ypdoou.

10 KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Mpoooxn! Mpiv ekTeAéoeTe omolOdATIOTE gpyacia TAvVwW OTO epyaAcio,
BydATe TO @IG a1rd TNV TIPIa.

10.1  Ka@apiouog

= Alatnpeite KaBapég TIG OTTEG e€agpiopoU Tou epyaAgiou yia va unv utrepBepuavOei To
HOTED.

= KoBapifeTe TAKTIKA TO unxavnua pe éva paAakd mravi, Kard TpoTignon YETa atd Kaoe
xpron.

= Alatnpeite EAeUBEPEG TIG OXIOUEG ECaEPICUOU aTTé OKOVN Kal BPWHIES.

= Av dev Byaivouv ol BpwHIEG, XPNOIUOTTOINOTE éva JAAAKO TTaVi JOUCKEPEVO OF
oaTtouvada.

Mn xpnoipomroinoete moTé S1aAUTEG TETOIOUG OTTWG PBevdivn, OIVOTTVEUQ,
appwvia, KA. AuTtoi o1 S10AUTEG UTTOPEI va KAvouv {npid oTa TTAAOTIKA
TUHAMOTA.

11 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

OvopaaoTikA Tédon 230-240 V
OvopaaTikh cuxveTnTa 50 Hz
OvopaaoTikn 10XUG 1500 W
TaxutnTa TTEPICTPOPAS 300-800 min
Karnyopia mpooTaciag 1]

IkavoTnTa SIATPNONG OE UTTETOV 32 xAar.
IkavéTnTa didTpnong o€ atadAl 13 xAoT.
IkavéTnta didtpnong e {UAo 40 xAoT.
PuBuog kpouong 1500-4000 min™’
Mnkog kaAwdiou 3 p. + ¢ig VDE
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12 OOPYBOZX

TiyEG eKTTOUTIAG BOPUROU PETPNUEVEG CUUPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTTO. (K=3)
Z1a0uN NXNTIKNAG TTieang LpA 93 dB(A)

21a0un NXNTIKAG 10XU0g LWA 104 dB(A)

MPOZOXH! ®opdre wToaCTideG 6TAV N NXNTIKA TiEon gival Tavw amoé 85
! j 5 dB(A).

aw (Kpadaopoi) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 TMHMA EZYMNHPETHZHZ

O1 xahaopévol dIakOTITEG TTPETTEl VO avTikaBioTavTal atrd ATogo Tou THAPOTOG
€€UTTNPETNONG TTEAATWV PG,

= Av 10 KOAWBIO TPoPodoaiag (A TO PIG) XOAACEL, TIPETTEI VO QVTIKATACTAOET YE EIOIKO
KaAwdlo Tpopodoaiag TTou diaTiBeTal 0TO TUANA EUTTNPETNONG TTEAOTWY pag. H
AVTIKATAOTOON Tou KaAwdiou Tpowodoaoiag TTPETTEl va yiveral uévo atrd aTouo Tou
TUAUATOG €EUTTNPETNONG TTEAATWV Pag (BeiTe TEAeuTaia o€AIda) i} T €EEIBIKEUPEVO ATOUO
(e€€101IKEUPEVO NAEKTPOAGYO).

14 AMNOOHKEYZH

KaBapioTe emmipeAnpéva oAOkANpo To pnxavnua Kai Ta e§apTAPATG Tou.

= AToBnkeUoTe TO 0€ PEPOG OTTOU Oev TTANCIAdoUV TTaIdIA, O€ pIa OTaBePr| Kal ac@alf Béon,
ge dpoaePO Kal ENPO XWPO, ATTOPEUYOVTAG TIG TTOAU UPNAEG 1) TTOAU XaUNAEG
BepUoOKPOTiEG.

= [lpooTateleTe 10 amd TNV €kBeon oTov AAI0. Na BpiokeTal oTo OKoTAdI, av gival duvaTdv.

= Mnv 10 QUAAYETE pECQ O€ TTAOOTIKEG GAKOUAEG YIa va ATTOQUYETE TN CUCCWPEUON
uypaaciag.
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15

16

EFMTYHZH

AuUTO TO TTPOIBV €€l yyUnon yia TTePiodo 36 unvwv TTou I0KXUEI aTTO TNV NUEPOUNVIa
ayopag Tou TTPWTOU XPAaTH.

AuTHA N eyylnon KaAUTITEl OAQ TO EAQTTWHOTA UAIKWV Kal KOTOOKEUNG. Agv
OuPTTEPIAQUBAVEI HTTOTAPIES, POPTIOTEG, EAATTWHATIKA EEAPTANATA TTOU UTTOKEIVTAI O
@ualoloyikn eBopd, 6TTWG PouAeudyv, KapBouvakia, KAAWSIa Kal PIg, i afegoudp OTTWG
TPUTTAvia, JUTEG TPUTTAVIWV, TTPIOVOAAUEG, KATT., {NUIEG 1) EAATTWHATA TTOU TTPOKUTITOUV
atré KoK XPron, atuXAuaTa f TPOTTOTTOINCEIG, OUTE £600a PETAPOPAG.

Znui€g A/Kal EAQTTWHOTA TTOU TTPOKUTITOUV OTTO KOKK XPAON, ETTIONG OEV EUTTITITOUV OTOUG
GPOUG aUTHG TNG €yyUNaNg.

Emiong atrotmoiodueba kGBe euBUVN yia OTTOIOVONTIOTE CWHATIKO TPAUUATIONO TTPOKANBET
aTré KoK XPrion Tou gpyaAgiou.

O1 eTMIOKEUEG TIPETTEN VO YivovTal pOvo atrd €£0uciodoTnUEVO KEVTPO EEUTTNPETNONG
TeAaTwy yia epyaAeia Powerplus.

Ma TTepIoodTEPEG TTANPOPOPIEG, YTTOPEITE TTAVTA VO KAAEoETE Tov apiBuod 00 32 3 292 92
90.

OTtro1adn1TOTE PETAPOPIKG £€0da Ba eTTIBApPUVOUV TTAVTA TOV TTEAATN, EKTOG Qv £XEI
ouPeWVNOBEi SI0POPETIKA YPaATITWG.

Evtourtoig, dev pmropei va eyepBei kapia agiwon eyylinong av n ¢nuid Tou unxavAuaTog
€ival aroTéAeopa TTAPAPEANPEVNG OUVTHPNONG ) UTTEPPOPTWONG.

ATTOKAEIETAI KATNYOPNUATIKA ATTO TNV £yyUNnON OTTOIAdNATIOTE ¢NUIdG TTPOKUWE! ATTd
€l0XWPNON uypou, dicioduan utrePBOAIKAG TTOOOTNTAG OKOVNG, EGKEPMEVN {NUIA (OKOTTIHA
1 atmd peydAn atmepiokeyia), akatdAAnAn xprRon (xprnon yia oKoTroug yia TOUG OTToioug N
ouokeur] 8ev gival Kat@AANAN), adé€ia xprion (TT.X. apéAgia TAPNONG Twv 0dNyIWV TToU
divovTal aTo yXeIPidIo), avetmITAdEId auvapuoAdynon, TTAREN aTTd Kepauve, opaAua Taong
OIKTUOU pelpaTog. AuTtr) n AioTa dev gival TTEPIOPICTIKA.

H atrodoyr agivocwv eyyunong dev UTTOPEi TTOTE va 0dnyroel 0 TTApATacn TNG TTEPIGdOU
eyyunong oUTe o€ évapén véag TrepIGdoU £yyunong GTnV TTEPITITWON AVTIKATAGTACGNG PIAG
OUOKEUNG.

O1 ouokeuég A Ta e€apTrpaTa TTou avTikaBioTavTal Bacel eyylnong, TTEPIEPXOVTAI OTNV
karoxn Tng Varo NV.

AlatnpoUpe 1o dIKaiwpa va atmoppiyoupe KGBe agiwaon o6trou dev gival duvarA n
empBeRaiwan TG ayopdg f dev gival cagég av TO TTPOIGV £XEI oUVTNPNOEI CWOTA.
(KaoBapég oT1rég agpiopoU, TOKTIKF) GUVTAPNON OTA KOPROUVAKIA, KATT.)

Mpétel va kpatAoETE TNV ATTOBEIEN AYOPag WG TEKUAPIO TNG NUEPOUNVIOG ayopdg Tou
TTPOIOGVTOG.

To unxdvnud oag TPETTEl va ETTIOTPAPEI OTOV TTPOUNBEUTH OAG PN ATTOGUVAPHOAOYNHEVO
Kal o€ aTodeKTa KaBapn KatdoTaon, (MECa OTNV apXIKr TOU TTAQOTIKA) CUOKEUACIa, av
10XUEl yIa TO TTPOI6V), GUVODEUOUEVO aTTO TNV aTTOdEIEN AYoPAS.

NMEPIBAAAON

Edv n ouokeur) cag TTPETTEl va avTikaTaoTaBei YeTd améd mraparterapévn xpron,
MNV TNV TETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPIUUOTA OGAAG ATTOPPIYTE TNV JE ACQAAR yia TO
TepIBAAAoV TpATTO.

Ta atroppippara Tou TTapdyovTal atmmd Ta NAEKTPIKA Unyavripata &gV UTTOPOUUE
va Ta emegepyaoTouye OTTWG Ta OIKIAKE atoppippata. [povonoTte yia Tnv
avoKUKAwON ekei Omou  eival  O100€01pEG  OI  KOTAAANAEG  EYKATOOTAOEIG.
YupBouAeuBeiTe TOUG TOTTIKOUG QOPEIG ) TOV AVTITTPOOWTIO YIa CUUBOUAEG OXETIKG
ME TN GUAAOYA Kai TNV aTréppIyn.
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EA&AQZH ZYMMOPO®OQIHZ m

H VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, dnAwvel atrokAEIGTIKA Kail Jévo OTl,

TTpOoIdV: KpouaTiké dpdatravo

euTTOPIKO onua: POWERplus

MovTéAO: POWX1199

OUUUOPQUWVETOI HE TIG POCIKEG QTTAITACEIS KOl GANEG OXETIKEG OIATALEIG TWV 1I0XUOVTWV
Eupwtraikwv Odnyiwv/Kavoviopwy, Je BAon TNV €QAPPOYH EUPWTTIAIKWY EVAPUOVIOUEVWY
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POWERPLUS POWX1199 HR
UDARNA BUSILICA 1500 W
POWX1199

1 NAMJENA

Uredaj je predviden za vibracijsko busenje u betonu, cigli i kamenu, kao i za lagane poslove
rezbarenja. Takoder je prikladan i za buSenje bez vibracija u drvetu, metalu, keramici i plastici.
Nije prikladno za profesionalnu uporabu.

[ 4 UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
procitajte ovaj priruénik i opcée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

dio opreme elektricnog alata, pa i u slu€aju prodaje drugom vlasniku.

OPIS (SLIKA 1)

Prsten za pritezanje 8. Bira€ brzine

Pomocna rucka (nastavak za drzanje) 9.  Graniénik dubine

Poklopac za mast 10. Drza¢ grani¢nika dubine

AVS sustav (Anti-vibracijski sustav) 11. Gumb za oslobadanje grani¢nika
Izbornik nacina rada dubine

Rucka 12. Gumb za blokadu izbornika nacina
Sklopka okidaca rada

POPIS SADRZAJA PAKETA
Uklonite sav ambalazni materijal.
Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).
Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.
Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.
= Ambalazni materijal sauvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

TrRrW NOORWNM=EN

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasticnim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x vibracijska busilica 1500 W 1 x SDS ravno dlijeto: 20 x 150 mm
1 x pomoc¢na rucka 1 x SDS ravno dlijeto: 40 x 150 mm
1 x cijev za podmazivanje 1 x SDS ravno dlijeto: 60 x 150 mm
3 x SDS svrdlo @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS ravno dlijeto: 20 x 250 mm
3 x SDS svrdlo @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS ravno dlijeto: 40 x 250 mm
2 x SDS svrdlo @ 10 & 12 x 210 mm 1 x grani¢nik dubine

2 x SDS svrdlo @ 12 & 14 x 260 mm 1 x vilicasti klju¢

1 x SDS toc¢kasto dlijeto: 150 mm 2 x kutija za noSenje

1 x SDS toc¢kasto dlijeto: 250 mm 1 x priruénik

0 Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.
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4 SIMBOLI

U ovom priru€niku i/ili na stroju koriste se simboli:

Paslivo proditaite upute U skladu s bitnim zahtjevima
Vo p Jte upute. europskih direktiva.

Nosite zastitne rukavice. Koristite zastitu za usi.

Stroj Il razreda — Dvostruka
izolacija — Nije potreban utika¢ Uvijek nosite zastitne naocale.
s uzemljenjem.

5 OPCA UPOZORENJA O SIGURNOSTI RUKOVANJA
ELEKTRICNIM ALATIMA

PazZljivo procitajte upozorenja o sigurnosti i sve upute. U slu€aju nepridrzavanje bilo koje od
uputa i upozorenja moguca je pojava elektriénog udara, pozara i/ili nastanak ozbiljnih ozljeda.
Sva upozorenja i upute spremite za budu¢u uporabu. Pojam "elektriéni alat" u upozorenjima
odnosi se na sve alate s mreznim elektri¢énim napajanjem (sa priklju¢nim kabelom) ili s
akumulatorskim napajanjem (bez priklju¢nog kabela).

5.1 Radno mjesto

= Radno mjesto odrzavajte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna radna mjesta
pogoduju nezgodama.

= Ne koristite alate s napajanjem u eksplozivhom okruzZenju, kao $to je neposredna blizina
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

= Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada. Zbog
odvlagenja paznje tijekom rada mozete izgubiti nadzor nad alatom.

5.2 Elektricna sigurnost

Uvijek provjerite odgovara li napon napajanja naponu navedenom na
nazivnoj plogici.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Nikad i ni na koji nacin ne vrsite
preinake na utikacu. Ne koristite prilagodne utikae za napajanje elektri¢nog alata koji ima
uzemljenje. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanijit ¢e opasnost od
elektri¢nog udara.

= |zbjegavajte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektricnog udara se povec¢ava ako je vase tijelo spojeno s
uzemljenom povrsinom ili tlom.

= Ne izlazite elektri¢ni alat kiSi ili djelovanju vlage. Prodor viage u elektri¢ni alat povecat ¢e
opashost od elektricnog udara.

= S priklju€nim kabelom postupajte pazljivo. Prikljuni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignjeceni kablovi
povecéavaju opasnost od elektricnog udara.

= Pri uporabi elektricnog alata na otvorenom koristite produzni kabel prikladan za vanjsku
uporabu. Na taj cete na€in smanijiti opasnost od elektricnog udara.

= Ako je uporaba elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezna, koristite izvor napajanja
koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Uporaba SZS smanijit ¢e opasnost od
elektricnog udara.
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5.5

Osobna sigurnost
Prl uporabi elektricnog alata budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate,
ponasajte se razumno. Ne Koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. | mali trenutak nepaznje pri uporabi elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.
Koristite zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske protiv
prasSine, protuklizne sigurne obuce, kacige ili Stitnika za usi, ako se pravilno koristi moze
umanijiti rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alata. Prije priklju€ivanja alata na izvor napajanja
uvjerite se je li sklopka za uklju€ivanje isklju¢ena. NoSenje elektricnog alata dok je prst na
sklopki za ukljucivanje ili priklju¢ivanje aparata na elektri¢nu uti€nicu dok je sklopka
ukljuéena moze uzrokovati nezgode.
Skinite s alata sve klju¢eve za podeSavanije ili pritezanje prije ukljucivanja napajanja.
Zatezni ili klju¢ za podesavanje koji ostane prikljucen s rotiraju¢im dijelom alata moze
dovesti do ozljeda.
Ne naginjite se previse. Tijekom stajanja uvijek odrzavajte stabilan stav. Na taj ¢ete nacin
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Odjenite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji imaju priklju¢na postrojenja za izvlaenje i skupljanje prasine, svakako ih
priklju€ite i na prikladan nacin koristite. Uporaba tih postrojenja smanijit ¢e opasnosti u
svezi s prasinom.

Uporaba i odrzavanje elektricnog alata
Ne preopterecujte elektricni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom posao ¢ete obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.
Ne koristite alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Elektri¢ni alat koji ima
razbijenu sklopku je opasan i treba ga popraviti.
Prije podeSavanja, promjene priklju¢aka ili skladistenja elektricnog alata iskljucite utikac iz
napajanja. Takve sigurnosne mjere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
pokretanja elektricnog alata.
Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece, a uporabu alata ne dozvolite
osobama koje ne poznaju alat niti su upoznate s ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u
rukama neobucenih korisnika.
Odrzavaijte elektri¢ni alat. Provjerite jesu li pokretni dijelovi alata neude$eni ili zakoceni,
ima li slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad elektricnog
alata. Ako postoje oStecenja, svakako ih otklonite prije uporabe alata. Mnoge su nezgode
nastale upravo zbog slabo odrzavanog elektricnog alata.
Rezne alate odrZzavajte oStrima i Cistima. Pravilnim odrZzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, smanijit ée se vjerojatnost zaglavljivanja, a bit Ce i lakSe upravljati
takvim alatom.
Koristite elektri¢ni alat, prikljuke, alatne nastavke i sli€no i to u skladu s ovim uputama i
na nacin koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektricnog alata, vodite pritom racuna o
uvjetima za rad i o radu koji treba obaviti. Uporaba elektri¢énog alata za radnje za koje on
nije predviden, mozZe dovesti do opasnih stanja.

Servis
Servis elektricnog alata povjerite kvalificiranoj struénoj osobi koja ée koristiti iskljucivo
standardne zamjenske dijelove. Na taj ¢e nacin alat zadrzati svojstva prema sigurnosnim
normama.
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6 POSEBNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

=  Provjerite navedeni napon (V) na nazivnoj plogici.

= Koristite li bubanj za kabel, odmotajte cijeli kabel s bubnja. Minimalni presjek vodica: 1,0
mm?2.

= Kad vibracijsku busilicu koristite na otvorenom prostoru, elektri€cno napajanje prikljucite
produznim kabelom vrste HO7RN-F 3G 1,5 mm? i koristite vodonepropusne utikace u
ispravnom stanju za rad.

= Pripazite na podnozje ljestvi i skele za vrijeme prostoruénog busenja

= Upotrijebite detektor vodova kako biste pronasli sakrivene elektricne vodove, vodovodne i

plinske cijevi. Izbjegavajte dodirivanje dijelova ili vodi¢a pod naponom.

Nosite zastitu za uSi. Gubitak sluha moze biti postupan proces!

Nosite zastitne naocale i masku za prasinu kad radite poslove gdje se stvara prasina.

Nemojte upotrebljavati blizu para ili zapaljivih tekucina

Uvijek izvucite utika¢ iz uti€nice prije €iS¢enja ili vrSenja promjena na stroju.

Zastitite kabel za napajanje od ostec¢enja. Ulje i kiselina mogu ostetiti kabel.

Nikad ne preopterecuijte stroj.

Sve izradevine pravilno pri€vrstite.

Vazno! Obvezno je slijediti sve nacionalne sigurnosne propise koji su vezani za ugradnju,

rad i odrzavanije.

Dlijeta i svrdla mogu slu€ajno izletjeti iz stroja te izazvati teSke tjelesne ozljede.

Prije poCetka rada, uvijek provijerite je li dlijeto ili svrdlo pravilno stegnuto i steznoj Celjusti.

Redovito provjeravajte da na steznoj Celjusti nema istroSenosti ili oStecenja.

Nikad nemojte pokretati vibracijsku busilicu ako nije prislonjena uz mjesto rada (zid, strop,

itd.).

= Po zavrSetku iskljucite busilicu iz napajanja te izvadite dlijeto ili svrdlo iz stroja.

= Uvijek prije zamjene dlijeta ili svrdla vibracijsku busSilicu iskljucite iz napajanja.

= Zastite oCi i ostale radnike od letecih dijelova i krhotina. Nosite zastitnu kacigu! Postavite

ogradne zidove!

Nosite radne rukavice za zastitu prstiju od masnica i ogrebotina.

Vibracije mogu ozlijediti ruku i rame. Budite izloZeni vibracijama Sto je kraée moguce.

Uvijek polozite kabel za napajanje sa straznje strane uredaja.

Uredaj Cuvajte na mjestu izvan dohvata djece.

Za vrijeme rada uvijek drzite uredaj objema rukama i zauzmite Cvrst stajaci polozaj.

PRIJE POCETKA RADA

~

Uredajem za otkrivanje skrivenih vodova provjerite ima li na mjestu rada
c skrivenih elektricnih kablova, plinskih ili vodovodnih cijevi.

Prije spajanja na mrezu provjerite odgovara li napon mreze naponu koji je
naveden na nazivnoj plogici.

8 UPOTREBA

8.1 Postavljanje i zamjena alata (slika 1)

Uredaj je opremljen SDS-plus sustavom za prihvat nastavaka.

= Qgistite alate te ih prije postavljanja premazite tankim slojem strojne masti.

= Povucite unazad stezni rukavac i zadrZite ga.

= Alat bez prasSine gurnite u drza¢ alata i okrenite ga do kraja. Alat ¢e se automatski
zakljucati.

= Provijerite je li alat zaklju¢an tako ga povucete.
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8.2 Vadenje SDS-plus alata (slika 1)
Povucite unazad prsten za stezanje, zadrzite ga tako i izvadite alat.

Nakon uporabe, pribor moze biti vrué. Ne dodirujte vrhove pribora rukom!
Za skidanje alata i pribora uvijek koristite zastitne rukavice.

8.3 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Ukljucivanje: Pritisnite sklopku okidaca (7).
= Iskljuivanje: Otpustite sklopku okidaca (7).

8.4 Podesavanje brzine (slika 2)
Ova udarna busilica opremljena je biracem brzine, pa se brzina rotacije moze podesiti od 1 —
6, jednostavno rotirajte bira¢ brzine (8) za podeSavanje u skladu s primjenom.

8.5 Nastavak za drzanje (slika 3)

Radi sigurnosti vibracijsku busilicu drzite samo za nastavak za drzanje.

Okretanjem nastavka za drzanje mozete ostvariti siguran polozaj tijela pri radu s vibracijskom
busilicom. Otpustite nastavak za drzanje i okrecite ga u smjeru suprotnom od kazaljke sata.
Uklizite dio u obliku petlje na vrat kucista alata i postavite ru¢ku, zatim zategnite nastavak za
drzanje.

8.6 Postavljanje graniénika dubine (slika 5)

Prilikom buSenja u odredenim materijalima mozda ¢e biti potrebno ograniciti dubinu izbuSene
rupe. Ova udarna busilica moze se opremiti grani¢nikom dubine (9) na sklopu rucke. Pritisnite
gumb za oslobadanje grani¢nika dubine (11) i uklizite graniénik dubine (9) u otvor do potrebne
dubine. Najprije izbuSite probnu rupu u otpadnom materijalu i prema potrebi podesite dubinu.

8.7 Izbornik nacina rada (slika 4)

Izbornik nacina rada koristite samo dok alat miruje. Tako ¢éete sprijeciti
ubrzano trosenje alata.

Ova udarna busilica ima izbornik nacina rada (5) za 4 funkcije, a moguce ih je izabrati samo
dok je pritisnut gumb za blokadu (12). Pritisnite gumb (12) rotirajte izbornik na¢ina rada na
Zeljenu postavku odnosno funkciju. Izbornik nacgina rada (5) mora kliknuti na svoje mjesto i biti
blokiran u tom polozaju.

Ako to nije sluéaj, tijekom rada udarnom busilicom moguéa su ostec¢enja!
Za rjeSavanje tog problema jednostavno rotirajte busilicu rukom koristeci
prsten za pritezanje (1) sve dok se izbornik nacina rada (5) sigurno ne
smjesti i blokira na zeljenoj funkciji.

= Dostupne su sljedece funkcije:
. Busenje
Il Udarno busenje
M. Dubljenje dlijetom
V. Ceki¢

Vazno! Za izvodenje vibracijskog busenja potrebna je mala sila. Prevelika
sila moze preopteretiti motor. Redovito provjeravajte svrdla. Naostrite ili

c zamijenite tupa svrdla.
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Ne koristite steznu glavu sa SDS prikljuénicom u kombinaciji s funkcijom
cekicalvibracijske busilice!

8.8 Nacin uporabe hidraulickog ¢ekic¢a za rusenje

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat.

Koristenjem tezine stroja i Evrsto drzeci hidrauli¢ki ¢eki¢ za rusenje objema rukama ucinkovito
se mogu kontrolirati povratne trzajne kretnje alata.

Nastavite srednjim pritiskom i brzinom rada, prevelika sila smanijit ¢e uc€inkovitost alata.

PAZNJA Nakon dugotrajne upotrebe kuéiste cilindra postat ée vruée. Stoga
pazite kako ne biste opekli ruke.

UPOZORENJE Ne pritiS¢ite snazno stroj. Mehanizam ceki¢a aktivira se
malim pritiskom na alat kad dlijeto dode u kontakt s radnom povrsinom.

9 PODMAZIVANJE — RAZINA MASTI ZA PODMAZIVANJE
Prije koritenja stroja provjerite razinu masti.

Mast treba promijeniti nakon priblizno 40 - 50 sati rada.

Preporu¢ena mast: univerzalna mast za podmazivanje EP2.

9.1 Promjena masti za podmazivanje

= Prije punjenja masti za podmazivanje isporu¢enim klju€em skinite poklopac za mast (3).
Pazite kako ne biste izgubili gumenu brtvu postavljenu ispod poklopca za mast (3).

= Jednom dnevno provjerite razinu masti za podmazivanje i uvjerite se kako ima dovoljno.

= Nakon masti za podmazivanje sigurno pri€vrstite poklopac za (3).-

Vazno: Otpadnu mast za podmazivanje treba odnijeti na predvideno mjesto
za prikupljanje takvog otpada.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Prije izvodenja bilo kakvih radova na uredaju, iskljuCite ga iz
elektricne uticnice.

10.1  Ciséenje

= Ventilacijske otvore stroja odrzavajte Cistima da bi se sprijecilo pregrijavanje motora.
= Kuciste stroja redovito Cistite mekom krpom, po moguénosti nakon svake uporabe.

= Na ventilacijskim otvorima ne smije biti praSine niti prljavstine.

= Za CiS¢enje uporne priljavstine upotrijebite meku krpu navlazenu sapunicom.

Nikad ne koristite otopine poput benzina, alkohola, amonijaka (u vodi) i
sliéno. One mogu ostetiti plasticne dijelove.
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TEHNICKI PODACI

Nazwnl napon 230-240V

Nazivna frekvencija 50 Hz

Nazivna snaga 1500 W

Brzina okretanja 300 - 800 o/min

Klasa zastite 1]

Dubina busenja betona 32 mm

Dubina busenja Celika 13 mm

Dubina busenja drva 40 mm

Brzina udaranja 1500 — 4000 u minuti

Duljina kabela 3 m + VDE utika¢

12 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovaraju¢im standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 93 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 104 dB(A)

PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od

! j 5 85 dB(A).
aw (Vibracije) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVIS

Ostecene sklopke treba zamijeniti u naSem servisu.

= Ako je prikljuéni kabel (ili mrezni utika¢) oste¢en, mora se zamijeniti priklju€nim kabelom
kojeg mozete nabaviti u nasem servisu. Zamjenu prikljuénog kabela smije izvrsiti iskljucivo
nas$ servis (pogledajte zadnju stranicu) ili kvalificirana osoba (kvalificirani elektriCar).

14 SKLADISTENJE
Temeljito oCistite cijeli alat i nastavke.

=  Spremite ga na mjesto izvan dohvata djece, na stabilnu i Evrstu povrSinu, na hladnom i
suhom mjestu, izbjegavajte preniske ili previsoke temperature.

=  Zastitite ga od neposrednog djelovanja sunéevog svjetla. Ako je moguée, Cuvajte na
tamnom mijestu.

= Ne drzite u plasti¢noj vreci da biste izbjegli nakupljanje vlage.
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15 JAMSTVO

= Jamstvo za ovaj uredaj traje 36 mjeseci od datuma kad ga je kupio prvi kupac.

= Ovo jamstvo obuhvaca sve nesavrSenosti u materijalu i proizvodniji iskljucujuéi: baterije,
punjace, dijelove neispravne zbog uobi¢ajene istroSenosti i kidanja poput lezajeva,
Cetkica, kabela i utikaca ili pribora kao $to su svrdla, nastavci za svrdla, listova pile, i sl.;
ostecenja ili kvarove nastale zbog pogresne uporabe, nezgoda ili preinaka; u jamstvo nisu
uklju€eni troskovi prijevoza uredaja.

= Ostecenija ifili kvarovi koji nastanu zbog neodgovarajuée uporabe nisu obuhvacena ovim
jamstvom.

= Ne snosimo nikakvu odgovornost ni za kakve tjelesne ozljede koje nastanu zbog
neodgovaraju¢eg nacina uporabe alata.

= Popravci se smiju obavljati samo u ovlastenom servisnom centru za Powerplus alate.

= ViSe informacija uvijek mozete dobiti pozivom na telefon 00 32 3 292 92 90.

= Transportne troskove u svim slu€ajevima snosi kupac, osim ako pisanim putem nije
dogovoreno drukgije.

= |stodobno, popravak se nece obaviti o jamstvenom troSku ako je oStecenje uredaja
nastalo zbog nemarnog odrzavanja ili preoptereéenja.

= |z jamstva se definitivno izuzimaju o$te¢enja nastala zbog natopljenosti teku¢inom,
prekomjernog prodora prasine, namjernog ostecivanja (s namjerom ili opéim nemarom i
nebrigom), neprikladne uporabe (uporabe u svrhu za koju uredaj nije predviden),
nestru¢nog koristenja (primjerice uporaba koja ne uvazava upute iz prirunika), nestruéne
montaze, udara groma ili pogre$nog napona elektricne mreze. Ovaj popis ne obuhvaca
sve moguce slucajeve.

= Priznanje prava na popravak u jamstvenom roku nikad ne moZe dovesti do produljenja
jamstvenog razdoblja, niti do aktiviranja novoga jamstvenog razdoblja u sluaju zamjene
uredaja novim.

= Uredaiji ili dijelovi ija se zamjena obavi u jamstvenom razdoblju postaju vlasni§tvom Varo
NV.

= Imamo pravo odbiti zahtjeve kojima nije prilozen ovjereni racun ili u slu€aju o€iglednog
nepravilnog odrzavanja uredaja. (Ventilacijske otvore treba redovito Cistiti, a ugljicne
Cetkice treba redovito servisirati...)

= Jamstvo vrijedi uz predocenje raCuna s datumom kupnje.

= Alat morate vratiti vaSem trgovcu nerasklopljen i prihvatljivo o¢i§¢enom stanju, (u
originalnoj ambalazi u kojoj je kupljeni proizvod isporu¢en) uz raéun s datumom kupnje.

16 OKOLIS

Ako je uredaj nakon dugotrajne uporabe potrebno zamijeniti, ne odlazite ga
zajedno s kuénim otpadom ve¢ na nacin siguran za okolis.

Dijelove elektricnih uredaja koji su istroSeni i koje treba baciti nije dozvoljeno
odlagati zajedno s kuénim otpadom. Reciklirajte u najblizem postrojenju za
reciklazu. Provjerite s lokalnim vlastima i trgovcem gdje mozete reciklirati uredaj.

}zd

©
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E IZéAVA O SUKLADNOSTI m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija,
iskljucivo i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja:  Udarna busilica

Robna marka: POWERplus

Model: POWX1199

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeljem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlastena preinaka
uredaja/stroja ovu ¢€e izjavu uciniti nistavnom.

Europske direktive/uredbe (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europske uskladene norme (uklju€ujuéi i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dolje potpisani djeluje u ime izvrSnog rukovoditelja tvrtke,

q N

a

)

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi — direktor sluzbe osiguranja uskladenosti
29/06/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX1199 SR
UDARNA BUSILICA 1500 W
POWX1199

1 NAMENJENA UPOTREBA

Ova masina je namenjena za udarno busenje u betonu, opeci i kamenu, kao i za lakSe radove
na obradi dletom. Na isti nacin, pogodna je i za buSenje bez udarne funkcije u drvetu, metalu,
keramickim i plasti¢nim materijalima. Nije pogodno za profesionalnu upotrebu.

UPOZORENJE! Radi vase liéne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo
(4 uputstvo za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog
& uredaja. Vas elektricni alat treba da date drugim korisnicima iskljuc¢ivo
zajedno sa ovim uputstvima.

2 OPIS (SL.1)

1. Naglavak za pritezanje 8. Broj¢anik za izbor brzine

2. Pomocni rukohvat 9.  Grani¢nik dubine

3. Poklopac rezervoara za mast 10. Drzag¢ grani¢nika dubine

4.  AVS sistem (antivibracioni sistem) 11. Dugme za otpustanje grani¢nika dubine
5. Selektor rezima rada 12. Dugme za deblokadu selektora rezima
6. Rukohvat rada

7. Okidac prekidaca

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke koriS¢ene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utika¢ elektri¢nog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju
igrati sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

1 x €eki¢ busilica 1500 W 1 x SDS pljosnato dleto: 40 x 150 mm
1 x pomo¢ni rukohvat 1 x SDS pljosnato dleto: 60 x 150 mm
1 x crevo za ulje 1 x SDS pljosnato dleto: 20 x 250 mm
3 x SDS burgija @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS pljosnato dleto: 40 x 250 mm
3 x SDS burgija @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x grani¢nik dubine

2 x SDS burgija @ 10 & 12 x 210 mm 1 x klju¢ sa osovinicama

2 x SDS burgija @ 12 & 14 x 260 mm 2 x kutija za transport

1 x SDS $picasto dleto: 150 mm 1 x uputstvo za upotrebu

1 x SDS $picasto dleto: 250 mm
1 x SDS pljosnato dleto: 20 x 150 mm

; Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.
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4 SIMBOLI

Sledeci simboli su koriS¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:

U skladu sa neophodnim
Procitajte uputstvo pre upotrebe. zahtevima evropskih

direktiva.

Nosite rukavice. Nosite zastitu za sluh.

Klasa Il — Ova maSina je dvostruko
izolovana; stoga nije potrebno
uzemljenje.

Uvek nosite zastitne
naocare.

5 OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate svih upozorenja

i uputstava, moze doc¢i do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i

uputstva sacuvajte za buduce potrebe. Termin ,elektriCni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni alat sa napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije

(beziéni).

5.1 Radna oblast

= Radnu oblast odrzavajte Cistom i dobro osvetljenom. Nezgode se eSce deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.

= Elektricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive praSine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.

= Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

5.2 Elektricna bezbednost

Uvek proveravajte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plogcici
sa nominalnim vrednostima.

= Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektri€nim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce uti€nice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.

= Izbegavajte dodir za uzemljenim povrSinama kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€énog udara.

= Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i vlazi. Ako u elektri¢ni alat ude voda, postoji veci rizik od
elektricnog udara.

= Nemojte da oStetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara.

= Ako elektri¢ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§¢enje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

= Ako ste primorani da elektricne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuje rizik od
elektricnog udara.
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5.3 Li¢na bezbednost

= Budite pazljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektri¢ni alat. Elektri¢ni alat
nemojte Koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku koriSc¢enja elektriCnog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.

= Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Kori§éenje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.

= Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre uklju€ivanja u uti¢nicu, proverite da li je
prekidac u isklju¢enom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljuCujete u struju dok je prekida¢ u ukljuéenom polozaju moze
do¢i do nezgoda.

= Pre ukljuCivanja elektrinog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuceve za
odvijanje. Ako je kljuc il komad alata priévrs¢en za rotirajuéi deo elektricnog alata, moze
docéi do telesnih povreda.

= Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako ¢ete imati bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odec¢u niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite rauna
da oni budu prikljueni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte oCekivati od elektricnog alata da uradi viSe nego Sto on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. ElektriCni alat ¢e postici bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne mozZe upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehoti¢nog
ukljucivanja elektricnog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu¢aju oStec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za seCenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrZavani alati za se€enje sa oStrim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i sli¢no Koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. KoriS¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
Elektricni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi isklju€ivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.
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DODATNE BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE ZA CEKIC BUSILICE

= Proverite napon naveden na plocici sa tehnickim podacima.

= Kada koristite kablovski dobo$, odvijte ceo kabl sa doboSa. Minimalni poprecni presek
provodnika: 1,0 mm?2.

= Kada koristite elektricnu ¢eki¢ busilicu na otvorenom prostoru, prikljucite na elektri¢nu
mrezu produzni kabl tipa HO7RN-F 3G 1,5 mm? i utikae sa zastitom na ki$nicu
odgovaraju¢im redom rada.

= Budite sigurni u svom uporistu kada stojite na merdevinama i skelama dok busite
slobodoruéno.

= Upotrebite detektor vodova da biste odredili polozaj vodova u zidovima sa skrivenim

elektri¢nim, vodovodnim i gasnim vodovima. Izbegavajte dodirivanje delova ili provodnika

sa zivom strujom.

Nosite Stitnike za usi radi zastite vaSeg sluha. Gubitak sluha moze biti postepen proces!

Nosite zastitne naoCare i koristite masku protiv prasine kod radova koji stvaraju prasinu.

Nemojte upotrebljavati u podrucjima gde postoje isparenja ili zapaljive te¢nosti.

Uvek iskljuCite utikac iz uti€nice pre poCetka CiS¢enja ili podeSavanja masine.

Zastitite napojni kabl od osteéenja. Ulja i kiseline mogu ostetiti kabl.

Nikada nemojte da preopteretite masinu.

Dovoljno pri¢vrstite sve radne predmete.

Vazno! Obavezno je da se ispoStuju svi bezbednosni nacionalni propisi koji se ticu

instaliranja, rada i odrzavanja.

= Bit nastavci za buSenje i za obradu dletom mogu biti slu¢ajno izbaceni iz masine i mogu
prouzrokovati ozbiljne povrede:

= Pre pocetka rada, uvek proverite da li je bit nastavak za buSenje ili za obradu dletom
pravilno blokiran u steznoj glavi.

= Redovno proveravajte steznu glavu na znakove habanja ili oStecenja.

= Nikada nemojte pokretati udarni alat pre nego $to ga pritisnete uz radni predmet (zid,
plafon, itd.).

= Kada zavrSite rad, iskopcajte ¢eki¢ busilicu iz elektricne mreze i izvadite iz maSine bit
nastavak za obradu dletom ili za busenje.

= Uvek iskopCajte Cekic busilicu iz elektricne mreZe pre zamene bit nastavka za obradu
dletom ili za buSenje.

= Zastitite svoje oci i ostale radnike od Cestica i iverja koji lete. Nosite zastitni Slem!
Postavite pregradne zidove!

= Nosite radne rukavice radi zastite vasih prstiju od povreda i ogrebotina.

= Vibracije mogu povrediti sistem Saka-ruka. Budite izloZeni vibracijama Sto je krace
moguce.

= Uvek vodite napojni kabl ka pozadi i od uredaja.

= Cuvajte ovaj uredaj na mestu koje je nedostupno deci.

= Dok radite sa ovim uredajem uvek drZite ovaj uredaj sa obe ruke i osigurajte da budete u
stabilnom uspravnom polozaju.

7 PRE POCETKA RADA

Pregledajte mesto na kome ¢e se upotrebiti uredaj da biste utvrdili da li na
njemu ima bilo kakvih skrivenih kablova i gasnih i vodovodnih cevi pomo¢u
uredaja za pronalazenje cevi.

mreze odgovara detaljima naznaéenim na ploéici sa nominalnim
karakteristikama uredaja.

2 Pre nego S$to ukljucite masinu u elektricnu mrezu osigurajte da napon
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8 RAD

8.1 Namestanje i zamena alata (Sl. 1)

Uredaj je opremljen sa SDS-plus sistemom priklju¢ivanja.

= Qcistite alate i namazite ih tankim slojem masinske masti pre nego $to ih namestite.

= Povucite unazad naglavak za pritezanje i drzite ga u toj poziciji.

= Gurnite i rotirajte alat u drza¢ alata sve dokle god moze da ide. Alat se automatski blokira.
= Proverite da li je blokiran povlacenjem na alatu

8.2 Skidanje SDS-plus alata (Sl. 1)
Povucite unazad naglavak za pritezanje, drzite u toj poziciji i izvucite alat.

Bit nastavci mogu biti vruéi posle upotrebe. Ne dodirujte vrh bit nastavka
rukom! Uvek koristite zastitne rukavice da biste uklonili bit nastavak.

8.3 Ukljucivanje/iskljucivanje
= Ukljucivanje: pritisnite okida¢ prekidaca (7).
= Iskljuivanje: otpustite okida¢ prekidaca (7).

8.4 Podesavanje brzine (SI. 2)

Ova udarna busilica je opremljena brojc¢anikom za izbor brzine, brzina rotacije se moze
podesiti od 1 do 6, jednostavno okrecite brojcanik (8) da biste brzinu podesili prema Zeljenoj
primeni.

8.5 Montaza pomoc¢ni rukohvat (SI. 3)

Iz bezbednosnih razloga koristite eki¢ busilicu sa montiranim pomocéni rukohvatom.
Rotiranjem montaznog rukohvata bi¢ete u stanju da dobijete sigurno uporiste tela. Olabavite i
rotirajte montazni rukohvat u smeru suprotnom od kazaljke na satu. Navucite petlju pomo¢nog
rukohvata na vrat kuciSta alata i postavite rukohvat, zatim pritegnite prikljucak za pomo¢ni
rukohvat.

8.6 Postavljanje graniénika dubine (Sl. 5)

Kada busite odredene materijale mozda ¢e biti potrebno da se ogranic¢i dubina rupe koja se
busi. Na ovu udarnu busilicu se moze montirati graninik dubine (9) na pomo¢nom rukohvatu.
Pritisnite dugme za otpustanje grani¢nika dubine (11) i skliznite grani¢nik dubine (9) u otvor i
do Zeljene dubine. Prvo izbusite probnu rupu u paréetu otpadnog materijala i podesite po
potrebi.

8.7 Selektor rezima rada (SI. 4)

Prekida¢ rezima rada koristite samo kada je ovaj alat u stanju mirovanja.
To ¢e spredciti prerano habanje ovog alata.

Ova udarna busilica je opremljena selektorom rezima rada (5) sa 4 rezima funkcija, ove
funkcije se mogu birati samo kada je dugme za deblokadu (12) pritisnuto. Pritisnite dugme (12)
i okrecite selektor rezimarada do Zeljene postavke za funkciju. Selektor rezima rada (5) mora
da ‘klikne’ u mestu i da bude blokiran u toj poziciji.

Da biste resili ovaj problem jednostavno obrcite svrdlo rukom pomocu
naglavka za pritezanje (1) sve dok se selektor rezima rada (5) ne blokira u
zeljenoj poziciji.

f Ukoliko to nije tano moze doc¢i do ostecenja udarne busilice tokom rada!

= Na raspolaganju su sledeci rezimi funkcija:
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Rezim busenja
II. Rezim udarnog busenja
il Rezim dleta
V. Rezim cekica

Vazno! Prilikom udarnog busenja trebaée vam manje pritiskanje alata.
Prejak pritisak ¢e nepotrebno preopteretiti motor. Redovno proveravajte
burgije. Naostrite ili zamenite otupele burgije.

Ne koristite steznu glavu sa SDS konektorom u kombinaciji sa udarnom
funkcijom / funkcijom udarnog busenja!

8.8 Kako koristiti udarni ¢eki¢

1. Nakon postavljanja vrha alata na povrsinu betona, ukljucite alat u rad.
Koristec¢i tezinu masine i évrsto drzeci udarni ¢eki¢ sa obe ruke, moze se efikasno
kontrolisati udarno kretanje koje sledi.

3. Napredujte pri umerenoj brzini rada, upotreba previSe sile ¢e smanijiti efikasnost.

OPREZ Nakon dugotrajne upotrebe, kuéiste cilindra postaje vrelo. Zbog
toga pazite da ne opecete ruke.

UPOZORENJE Ne vrsite veliki pritisak na ovu masinu. Udarni mehanizam se
aktivira vrSenjem blagog pritiska na alat kada je nastavak-dleto u kontaktu
sa radnim predmetom.

9 PODMAZIVANJE - NIVO MASTI

Proverite nivo masti pre nego $to upotrebite masinu.

Mast treba zameniti nakon priblizno 40-50 sati upotrebe.
Preporu€uje se mast: univerzalna mast za podmazivanje EP2.

9.1 Zamena masti

= Pre sipanja masti upotrebite za to predvideni klju¢ da biste skinuli poklopac rezervoara za
mast (3). Pazite da ne izgubite gumeno pakovanje pri¢vrs¢eno ispod poklopca rezervoara
za mast (3).

= Proveravajte nivo masti jednom dnevno, da biste ste se uverili da u rezervoaru ima masti.

= Nakon sipanja masti, évrsto pritegnite poklopac rezervoara za mast (3).

Vazno: Otpadna mast za podmazivanje se mora odloziti na odgovarajuce
mesto za sakupljanje otpadne masti.

10 CISCENJE | ODRZAVANJE

Paznja! Pre vrSenja bilo kakvog rada na masini, izvucite utika¢ iz elektricne
utinice.

10.1  Ciséenje

= QOdrzavajte ventilacione proreze masine Cistim da biste sprecili pregrevanje motora.

= Redovno distite kuciste motora mekanom krpom, po moguénosti posle svake upotrebe.

= Odrzavajte ventilacione proreze Cistim od prasine i necistoce.

= Ukoliko se necistoc¢a ne skida, upotrebite mekanu krpu navlazenu sapunicom.
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Nikada nemojte koristiti rastvarace kao Sto su benzin, alkohol, rastvor
amonijaka u vodi, itd. Ovi rastvaraci mogu da oStete plasticne delove.

11 TEHNICKI PODACI

Nominalni napon 230-240 V

Nominalna frekvencija 50 Hz

Nominalna snaga 1500 W

Brzina obrtanja 300-800 min

Klasa zastite 1]

Precnik buSenja u betonu 32 mm

Precnik buSenja u Celiku 13 mm

Pre¢nik busenja u drvetu 40 mm

Broj udaraca 1500-4000 min™’

Duzina kabla 3 m + VDE utika¢
12 BUKA
Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 93 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 104 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracije) 16,4 m/s? K=1,5m/s?
13 SERVISNO ODELJENJE

Osteceni prekidaci se moraju zameniti u naSem korisnickom servisnom odeljenju.

= Ukoliko je priklju¢ni kabil (ili elektri¢ni utikac) oste¢en, mora da se zameni specijalnim
prikljuénim kablom koji je dostupan u naSem servisnom odeljenju. Zamenu prikljuénog
kabla sme da izvrsi samo kvalifikovani struénjak (kvalifikovani elektri¢ar) u naSem
servisnom odeljenju (videti poslednju stranicu).

14 ODLAGANJE
Detaljno ogistite celu masinu i sav njen dodatni pribor.

= Cuvajte je van domasaja dece, u stabilnom i bezbednom poloZaju, na hladnom i suvom
mestu; izbegavajte isuvise visoke i isuvise niske temperature.

= Zastitite je od izloZenosti direktnom sundevom svetlu. Cuvajte je u mraku, ukoliko je to
moguce.

= Nemojte je drzati u plasticnim kesama kako bi se izbeglo nagomilavanje vlage.
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15 GARANCIJA

Ovaj proizvod je pod garancijom 36 meseci racunajuci od dana kupovine od strane prvog
korisnika.

Ova garancija pokriva sve materijalne i fabricke greske, ali ne uklju€uje: baterije, punjace,
neispravne delove podlozne uobi¢ajenom habanju kao Sto su lezista, Cetkice, kablovi i
utikadi ili pribor kao $to su busilice, svrdla, listovi testera, itd.; oStecenja ili defekte nastale
usled nepravilne upotrebe, nezgoda ili prepravki; kao ni troskove transporta.

Ostecenja i/ili kvarovi koji se rezultat neodgovarajuce upotrebe takode nisu obuhvaceni
odredbama ove garancije.

Takode ne snosimo nikakvu odgovornost za bilo koje telesne povrede koje su rezultat
neodgovarajuce upotrebe ovog alata.

Popravke se mogu vrsiti samo u ovla§¢enom centru korisnike sluzbe za Powerplus alate.
ViSe informacija mozete uvek dobiti na telefonskom broju 00 32 3 292 92 90.

Sve troskove transporta ¢e snositi korisnik osim u slu€aju kada je drugacije dogovoreno u
pisanom obliku.

Istovremeno, nikakva reklamacija u vezi sa garancijom nece biti priznata ukoliko je
ostecenje uredaja posledica nemarnog odrzavanja ili preopterecenja.

Ova garancija apsolutno ne obuhvata o$teé¢enja nastala usled prodora te¢nosti,
prekomernog prodora prasine, namernog ostecenja (namerno usled grube nepaznje),
nepravilne upotrebe (kori§éenje u svrhe za koje uredaj nije podoban), nekompetentne
upotrebe (npr. nepostovanje uputstava datih u uputstvima za upotrebu), nestruénog
sklapanja, udara groma, neodgovaraju¢eg napona. Ovaj spisak nije restriktivan.
Prihvatanje reklamacija obuhvacenih garancijom nikada ne moze da produzi period
vazenja garancije niti da predstavlja poCetak novog garantnog roka u slu¢aju zamene
uredaja

Uredaji ili delovi koji su zamenjeni u garantnom roku su prema tome vlasnistvo Varo NV.
Zadrzavamo pravo da odbijemo svaki zahtev ako se kupovina ne moze potvrditi ili ako je
ocigledno da proizvod nije odrzavan na odgovarajuci nacin (Cisti otvori za ventilaciju,
redovno servisiranje grafitnih Cetkica,...).

Morate Cuvati racun i garantni list kao dokaz o datumu kupovine.

Nerasklopljen alat prodavcu morate vratiti u prihvatljivo €istom stanju unutar originalne
kutije od duvane plastike (ako je prikladno za jedinicu), zajedno sa dokazom o kupovini.

16 ZIVOTNA SREDINA

Ukoliko je potrebno da se va$ uredaj zameni posle dugotrajne upotrebe, nemojte

= ga baciti sa otpadom iz domacinstva ve¢ ga odlozZite na ekoloski bezbedan nadin.
)‘4_ Otpad od elektricnih masina ne treba odlagati kao obi€an otpad proizveden u
—O kuc¢i. Molimo vas da ga reciklirate tamo gde postoje postrojenja za recikliranje.

PotraZite savet u vezi recikliranja od lokalnih vlasti ili od prodavca ovog uredaja.
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17 IZJAVA O USKLADENOSTI

q —

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. —  Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija,
izjavljuje samo da,

Proizvod: Udarna busilica

Marka: POWERplus

Model: POWX1199
u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih

direktiva/propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih
standarda. Bilo kakva neovlaSéena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/propisi Evropske unije (ukljuéujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do dana
potpisivanja):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Cuvar tehnitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

S T

a

)

Philippe Vankerkhove
Regulatorni poslovi - direktor za uskladenost
29/06/2026, Lier - Belgium
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VRTACI KLADIVO 1500 W
POWX1199

1 ZAMYSLENE POUZITI

Stroj je uréen k pfiklepovému vrtani do betonu, cihel a kamene i k lehkému vysekavani.
Hodi se rovnéz k bezpfiklepovému vrtani do dfeva, kovu, keramiky a plastd. Neni vhodné pro
profesionalni pouziti.

bezpecnosti tento navod k pouziti a obecné bezpecnostni instrukce.

g UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu vlastni
Elektricky stroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (OBRAZEK 1)
Upevriovaci manzeta 7.  Spoust vypinace
Pomocna rukojet (nasazovaci madlo) 8. Voli¢ nastaveni rychlosti
Vickem vazeliny 9. Hloubkovy doraz
Systém AVS (antivibraéni) 10. Drzak hloubkového dorazu
Voli¢ rezimu 11. Tladitko uvolnéni hloubkového dorazu
Madlo 12. Tlagitko odjisténi volby rezimu

OBSAH BALENI

Odstrarite veSkery obalovy material.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (pokud jsou pfitomny).
Zkontrolujte uplnost obsahu.

TErrR OORWONEN

nevznikly b&éhem prepravy $kody.
= Ulozte si obalovy material na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby. Potom
ho zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému odvozu odpadu.

VAROVANI: Obalové materialy nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat
s plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x pfiklepova vrtacka 1500 W 1 x SDS plochy sekac: 20 x 150 mm
1 x pomocna rukojet 1 x SDS plochy sekac¢: 40 x 150 mm
1 x tuba s mazivem 1 x SDS plochy sekac: 60 x 150 mm
3 x SDS vrtak @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS plochy sekac: 20 x 250 mm
3 x SDS vrtak & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS plochy sekac: 40 x 250 mm
2 x SDS vrtak @ 10 & 12 x 210 mm 1 x hloubkovy doraz

2 x SDS vrtak @ 12 & 14 x 260 mm 1 x kolikovy kli¢

1 x SDS $picaty sekac: 150 mm 2 x obal k pfenaseni

1 x SDS $picaty sekac: 250 mm 1 x navod

i Jestlize nékteré dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se na svého
‘ obchodnika.
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4 SYMBOLY

V tomto navodu nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Pfed pouzitim si prectéte V souladu se zakladnimi
navod. pozadavky Evropskych smérnic.

Noste ochranné rukavice. Noste ochranu sluchu.

Stroj tfidy Il — Dvojita izolace
— Neni tfeba uzemnéna Noste ochranné bryle.
zastrcka.

5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENi PRO ELEKTRICKE
STROJE

Prectéte si vS8echna bezpecnostni upozornéni a vSechny pokyny. Nedodrzeni upozornéni
apokynii muze vést k urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému Urazu.
Uschovejte si v8echna upozornéni a pokyny, abyste do nich mohli pozdé&ji nahlédnout.
Termin ,elektricky stroj* v upozornénich znamena elektricky stroj pfipojeny (kabelem) k siti
nebo elektricky stroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a neprehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické stroje v prostfedi s nebezpe€im vybuchu, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plyni nebo prachu. Elektrické stroje produkuiji jiskry, které mohou prach
nebo vypary zapalit.

= Pfi praci s elektrickym strojem udrZujte déti a okolostojici osoby opodal. Mohou odvést
vasi pozornost a ztratite kontrolu nad strojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

A Vzdy kontrolujte, zda napajeni odpovida napéti uvedenému na typovém
Stitku.

= Zastréky elektrického stroje museji odpovidat zasuvkam. Zastréku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi stroji nepouzivejte redukce. Riziko urazu
elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy, napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpecéi urazu elektrickym proudem je vétsi, kdyz
je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické stroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do elektrického
stroje, zvySuje riziko urazu elektrickym proudem.

= S kabelem zachazejte opatrné. Nikdy stroj nenoste nebo netahejte na kabelu
a nevytahujete zastrcku ze zasuvky tahem za kabel. Kabel chrarite pfed teplem, olejem,
ostrymi hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvysuji riziko
urazu elektrickym proudem.

= Pokud s elektrickym strojem pracujete venku, pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k pouziti ve venkovnim prostfedi. Pouziti kabelu vhodného k vné&jSimu pouziti zmenSuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym strojem na vihkém misté nevyhnutelna, pouzijte proudovy chrani¢
(RCD). Pouziti proudového chrani¢e zmensuje riziko Urazu elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpec¢nost
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PFi praci s elektrickym strojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracujte s elektrickym strojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo léka. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym strojem muaze vést
k vdznému zranéni.

= Pouzivejte ochranné pomlcky. Vzdy si chrafite zrak. Kdykoliv to okolnosti vyZaduiji,
pouzijte osobni ochranné bezpec€nostni pomucky, napfiklad respirator, protiskluzovou
bezpecénostni obuv, ochrannou pfilbu nebo ochranu sluchu, omezite tak moznost zranéni.

= Zabrante nahodnému spusténi. Pfed zasunutim zastrcky do zasuvky zkontrolujte,
Ze je vypina¢ v poloze vypnuto. NoSeni strojli s prstem na vypinaci a pfipojovani stroju
k siti s vypinaéem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred spusténim stroje odstrante veSkeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢ ponechany
v otacivé casti elektrického stroje mze zplsobit uraz.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. Vzdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu.
To vam umozni mit stroj pod lepSi kontrolou v neoCekavanych situacich.

= Vhodné se oblékejte. Nenoste volné obleceni ani bizuterii. Udrzujte své vlasy, obleceni
a rukavice mimo dosah pohybujicich se dill. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy
se mohou zachytit v pohybuijicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a fadné pouzivani. Pouziti téchto mechanisml snizuje rizika vyvolavana
pUsobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych stroji a péce o né

= Neocekavejte od elektrického stroje néco, co nemuze splnit. Pouzivejte elektricky stroj
vhodny k vasemu ucelu. Elektricky stroj vykona svdj kol Iépe a bezpecnéji pfi pouziti
rychlosti, na kterou byl zkonstruovan.

= NepouZivejte elektricky stroj, pokud ho nelze vypinatem zapnout i vypnout.
Kazdy elektricky stroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Pfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladriovanim
elektrickych strojli odpojte zastréku od zdroje energie. Tato preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického stroje.

= Nepouzivané elektrické stroje ukladejte mimo dosah déti a nedovolte s nimi pracovat
osobam, které nejsou obeznameny se strojem ani s témito pokyny. Elektrické stroje jsou
v rukou neskolenych uzivatel(l nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych stroju. Kontrolujte, zda nejsou pohyblivé dily nespravné
sefizené nebo zadiené, zda nejsou prasklé a zda na nich neni patrné nic, co by se mohlo
dotknout provozu elektrického stroje. Pfi poskozeni nechte elektricky stroj pred
pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuji pravé nedostatec¢né udrzované elektrické stroje.

= Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Je méné pravdépodobné, Ze by se fadné udrzované
fezné nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhly, a proto se ostré nastroje snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky stroj, pfisluSenstvi, nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického stroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, kterou je tfeba vykonat. PouZiti elektrického stroje zpusobem
jinym, nez pro ktery je ur¢en, mize vytvorit potencialné nebezpecnou situaci.

5.5 Servis
Servisni prace na elektrickém stroji prenechejte kvalifikovanému technikovi, ktery pouziva
vyhradné originalni nahradni dily. Tak zajistite, Ze stroj bude i nadale bezpecny.
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6

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRIKLEPOVE
VRTACKY

Zkontrolujte napéti (voltaz) uvedené na vykonovém §titku stroje.

Budete-li pouzivat kabelové bubny, vzdy odvirite z bubnu vSechen kabel. Minimalni priafez
vodice: 1,0 mm2.

Budete-li pouzivat elektrickou pfiklepovou vrtatku ve venkovnim prostoru, pfipojte
ve spravném pracovnim pofadku prodluzovaci kabel typu HO7RN-F 3G o prdméru
1,5 mm? a zastrcky odolné proti vihkosti.

Ujistéte se, Ze pfi vrtani z volné ruky stojite na Zzebfiku nebo leSeni pevné.

Pouzivejte detektor elektrického vedeni, abyste lokalizovali elektricka, vodni nebo plynova
vedeni skryta ve sténach. Vyhybejte se dotyku dilli nebo vodiéu, které jsou pod proudem.
Na ochranu sluchu noste klapky na usi. Ztrata sluchu mdze byt postupny proces!

PFi pracich, pfi nichz vznika prach, noste ochranné bryle a pouzivejte ochrannou masku.
Nepouzivejte zafizeni v oblastech, kde jsou vypary a hoilavé kapaliny.

Pfed Cidténim stroje nebo provadénim zmén na stroji vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky.
PFivodni kabel chrarite pfed poSkozenim. Olej a kyselina mohou kabel poskodit.

Nikdy stroj nepretézujte.

VSechny obrobky dostate¢né dobfe pfipeviiujte.

DULEZITE! Je zasadni doleZitosti Fidit se vSemi mistnimi bezpe&nostnimi pokyny
upravujicimi instalaci, provoz a udrzbu.

Ryci a vrtaci bity mohou byt nahodné vymrstény ze stroje a zpusobit vazny uraz:

Pfed zahajenim prace vzdy zkontrolujte, Zze je ryci &i vrtaci byt dukladné zajistén
ve sklicidle.

Sklicidlo pravidelné kontrolujte, zda nevykazuje znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Nikdy nespoustéjte stroj s prfiklepem, ktery jeSté neni pfilozen k obrobku
(sténé, stropu atd.).

Kdyz skoncite, odpojte prfiklepovou vrtatku od pfivodu elektfiny a vyjméte sekac
nebo vrtak ze stroje.

Pfed vyménou sekace nebo vrtaku vzdy vrtaci kladivo odpojte o pfivodu elektfiny.

Chrarnite si oci i ostatni pracovniky pfed odletujicimi ¢asticemi a tfiskami. Noste pfilbu!
Postavte délici prepazky!

Noste pracovni rukavice, abyste si nepohmozdili ani neodreli prsty.

Vibrace mohou poskodit ruku nebo paZzi. Expozice vibracim ma byt co nejkratsi.

Vzdy vedte sitovy kabel od zafizeni smérem dozadu.

Zaftizeni ukladejte na misto, které neni pfistupné détem.

Kdyz vykonavate praci, vzdy zafizeni drzte obéma rukama a ujistéte se, Ze vas postoj
je stabilni.

PRED ZAHAJENIM PRACE

Prohlédnéte misto, na némz ma byt nastroj pouzit, zda tam nejsou skryté
elektrické kabely nebo plynové ¢i vodni trubky; pouzijte vyhledavac trubek.

Pied zapojenim zafizeni do sité se ujistéte, Ze napéti sité odpovida adajim
na vykonovém stitku.
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8 PROVOZ

8.1 Nasazovadni a vyména nastroju (obrazek 1)

Zafizeni je vybaveno upinacim systémem SDS-plus.

= QOcistéte nastroje a namazte je pred nasazenim tenkou vrstvou maziva na stroje.

= Zatahnéte zpét upeviiovaci manzetu a pfidrzte ji.

= Zatlacte nastroj ocistény od prachu co nejdale do drzéku nastroji a pootocte jim.
Nastroj se automaticky zajisti.

= Zajisténi zkontrolujte zatahnutim za nastroj.

8.2 Vyjmuti nastroje SDS-plus (obrazek 1)
Zatahnéte zpét upevnovaci manzetu, pfidrzte ji a vytahnéte nastroj.

PrisluSenstvi mize byt po pouziti horké. Nedotykejte se Spicky prislusenstvi
rukou! Prislusenstvi vzdy snimejte s nasazenou rukavici.

8.3 Zapinani a vypinani
= Zapnuti: Stisknéte spoust vypinace (7).
= Vypnuti: Uvolnéte spoust vypinace (7).

8.4 Nastaveni otdcek (obrazek 2)
Toto vrtaci kladivo je vybaveno voli¢em nastaveni otaCek s rozsahem 1-6.
Jednoduse volic¢em (8) otacejte, abyste nastavili otacky odpovidajici pouziti.

8.5 Nasazovaci madlo (obrdzek 3)

Z bezpeénostnich divodu pouzivejte pfiklepovou vrtacku jen s nasazenou rukojeti.

Muizete si zachovavat bezpec¢nou polohu pfi praci tak, Ze si v pfipadé potfeby nasazovaci
rukojet’ otoCite. Povolte a otoCte nasazovaci rukojet’ proti sméru pohybu hodinovych rucicek.
Nasunite smyCku na kréek nastroje pouzdra a nasadte rukojet, potom nasazovaci rukojet
utahnéte.

8.6 Osazeni hloubkového dorazu (obréazek 5)

PFi vrtani do ur€itych materiald mdze byt nutné omezit hloubku vrtaného otvoru. Toto vrtaci
kladivo mlize byt osazeno hloubkovym dorazem (9) na drzaku madla. Stisknéte tlacitko
uvolnéni hloubkového dorazu (11) a zasurite hloubkovy doraz (9) do otvoru na pozadovanou
hloubku. Nejdfive vyvrtejte zkuSebni otvor do zbytku materidlu a nastaveni upravte
dle potieby.

8.7 Voli¢ reZimu (obrazek 4)

Voli¢ rezimu pouzivejte pouze, kdyz je stroj zastaveny. Predejdete tim
predéasnému opotiebeni stroje.

Toto vrtaci kladivo ma voli¢ ¢tyf reziml funkce (5). Tyto funkce mohou byt zvoleny pfi stisku

tlagitka odjisténi (12). Stisknéte tlacitko (12) a otacejte voliCem rezimu k nastaveni
pozadované funkce. Voli¢ rezim( (5) musi zacvaknout na misto a byt v zajisténé poloze.

vrtaciho kladiva! Abyste tento problém vyresili, jednoduse rukou otacejte
vrtakem pomoci jisticiho krouzku (1), dokud se voli¢ rezimu (5) nezajisti
na pozadované funkci.

if Pokud toto neprobéhne spravné, muze pfi provozu dojit k poskozeni
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= Jsou k dispozici nasledujici rezimy funkce:
. Rezim vrtani
Il Rezim vrtani s priklepem
il Rezim sekani
V. Rezim oklepavani

zbyte€né zatizi motor. Pravidelné kontrolujte vrtaci bity. Tupé vrtaci bity

2 DULEZITE! Pfi pouziti vrtaciho kladiva potiebujete maly tlak. Prilisny tlak
nabruste nebo vymérite.

Nepouzivejte SDS skli¢idlo vrtau v kombinaci s funkci sekani/vrtani
s priklepem!

8.8 Jak pouzivat demoli¢ni kladivo

1. Po umisténi hrotu nastroje na betonovy povrch nastroj zapnéte (poloha ON).

2. Vyuzitim hmotnosti stroje a pevnym drzenim demoli¢niho kladiva obéma rukama muzete
ucinné zvladnout nasledny zpétny raz.

3. Pokracujte mirnym pracovnim tempem, pouziti prili§ velké sily negativné ovlivni u€innost.

VYSTRAHA Po dlouhé dobé pouzivani se valec zahieje. Proto davejte pozor,
abyste si nepopalili ruce.
VAROVANI Nepouzivejte na stroj velky tlak. Mechanismus priklepu
se aktivuje mirnym tlakem na nastroj, kdyz je sekac ve styku s obrobkem.

9 MAZANI — HLADINA VAZELINY

PFi pouzivani stroje zkontrolujte hladinu vazeliny.

Po asi 40-50 hodinach pouzivani by se méla vazelina vyménit.

Doporu€ena vazelina: univerzalni vazelina EP2.

9.1 Vyména vazeliny

= Prfed plnénim vazelinou pouzijte dodany kli¢ a sundejte vicko vazeliny (3). Davejte pozor
a neztratte pryzové tésnéni pod vickem vazeliny (3).

= Hladinu vazeliny Kkontrolujte jednou denné, abyste si byli jisti, Ze je napli
maziva dostate¢na.

= Po doplnéni vazeliny bezpeéné nasadte vic¢ko vazeliny (3).

Dulezité: Odpadni vazelina se musi odevzdavat na prislusné sbérné misto
pro odpadni maziva.

10 CISTENi A UDRZBA
& Pozor! Nez zaénete na zafizeni provadét jakoukoliv praci, odpojte jej od sité.

10.1  Cisténi

= Abyste pfedesli pfehfati motoru, udrzujte vétraci otvory stroje Cisté.

= Pravidelné Cistéte téleso stroje mékkou tkaninou, nejlépe po kazdém pouZiti.

= Udrzujte vétraci otvory bez prachu a nedistot.

= Jestlize necCistota nepovoluje, pouzijte meékkou tkaninu navlhéenou ve vodé
s pfidavkem mydla.
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Nikdy nepouzivejte rozpoustédla, napriklad benzin, alkohol, Epavkova
voda atd. Tato rozpoustédla mohou poskodit plastové dily.

11 TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 230-240 V
Jmenovity kmitocet 50 Hz

Prikon 1500 W

Otacky 300-800 min™'
Stupen kryti 1]

Vrtaci vykon do betonu 32 mm

Vrtaci vykon do oceli 13 mm

Vrtaci vykon do dfeva 40 mm

Kadence 1500-4000 min-"'
Délka kabelu 3 m + zastréka VDE

12 HLUCNOST
Hodnoty emisi hluku se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 93 dB(A)

Uroveri akustického vykonu LwA 104 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé pouzijte ochranu sluchu.

aw (Vibrace) 16,4 m/s 2 K=1,5m/s?

13 SERVIS

Poskozené vypinace je tfeba nechat vyménit nasim servisem.

= Je-li poSkozen napajeci kabel (nebo sitova zastréka), je tfeba jej vyménit za originalni
nahradni kabel, ktery je k dispozici v naSem servisu. Vyménu napajeciho kabelu musi
provést nas$ servis (viz posledni stranka) nebo kvalifikovany specialista
(kvalifikovany elektrikar).

14 USKLADNENI

Duikladné vycistéte cely stroj i jeho prislusenstvi.

= UloZte jej mimo dosah déti do stabilni a bezpe¢né polohy na chladném a suchém misté;
vyhybejte se pfili§ vysokym i pfili§ nizkym teplotam.

= Chrarite jej pfed pfimym slune¢nim svitem. Je-li to mozné, uchovavejte jej v temnu.

= Neukladejte jej v plastovych pytlich, ve kterych by se hromadila vihkost.
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15 ZARUKA

Na tento vyrobek se vztahuje zaruéni doba 36 mésicu, platna od data jeho zakoupeni
prvnim uzivatelem.

Tato zaruka kryje vesSkeré materidlové nebo vyrobni vady kromé: baterii, nabijecCek,
vadnych dild podléhajicich béZznému opotfebeni (napfiklad loziska, kartacky, kabely
a zastrcky nebo pfislusenstvi, napfiklad vrtaky, vrtaci bity, pilové kotouce atd.); poSkozeni
nebo vad vyplyvajicich ze Spatného zachazeni, nehod nebo provedenych zmén;
prepravnich nakladu.

Na poskozeni nebo zavady vyplyvajici z nevhodného pouzivani se zaruka
také nevztahuje.

Také odmitame veskerou odpovédnost za jakékoliv poranéni vyplyvajici z nevhodného
pouziti stroje.

Opravy muze provadét pouze servisni stiedisko autorizované pro stroje Powerplus.

Vice informaci mizete ziskat na Cisle 00 32 3 292 92 90.

Naklady na dopravu vzdy nese zékaznik, pokud neni pisemné dohodnuto jinak.

Stejné tak nelze vznaSet narok na zaruku v pfipadé, Zze Skoda na zafizeni vznikla
nasledkem nedbalé udrzby nebo pfetiZeni.

Zcela vylou€eny ze zaruky jsou Skody vzniklé nasledkem zaplaveni tekutinou, pfiliSného
zapraSeni, umysiného poskozeni (at jde o zamér & hrubou nedbalost), nepatficného
pouzivani (pouzivani k uéelim, k nimz zafizeni neni vhodné), diletantského pouzivani
(napf. nedodrzovanim pokynl v navodu), nekvalifikovaného sestaveni, zasahu bleskem
a chybného sitového napéti. Tento seznam neni vyCerpavajici.

Uznani zaruéniho naroku nemuze nikdy vést k prodlouzeni zaruéni |hity ani za¢atku nové
zaruéni IhGty v pfipadé, Ze bylo zafizeni vyménéno.

Zafizeni nebo dily vyménéné v ramci zaruky se proto stavaji vlastnictvim Varo NV.
Vyhrazujeme si pravo odmitnout jakykoliv narok v pfipadech, kdy nelze ovéfit nakup
nebo kdy je zfejmé, Ze vyrobek nebyl spravné udrzovan (pravidelné cisténi vétracich
otvor(, pravidelné servisovani uhlikovych kartacku atd.).

Uschovejte si doklad o zakoupeni, protoZe se jim prokazuje datum nakupu.

Zafizeni se musi prodejci vratit nerozmontované, v pfijatelné cistém stavu, (v plvodnim
kuffiku s vyliskem na uloZzeni zafizeni, pokud se tento pozadavek vztahuje
na tento pfipad) spolu s dokladem o zakoupeni.

16 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Bude-li vase zafizeni po delSi dobé pouzivani tfeba vyménit za nové, nelikvidujte
pouzité zafizeni spolu s béZnym domovnim odpadem, ale provedte to zptusobem
ekologicky bezpecnym.

Elektricky odpad se nesmi likvidovat jako sou€ast domovniho odpadu.
Pokud je to mozné, provadéjte recyklaci. Zeptejte se na mistnim Ufadu
nebo u prodejce, kde a jak Ize recyklovat.
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EPR%ILAéENi O SHODE m

VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohladuje pouze, ze

Vyrobek: Vrtaci kladivo
Znacka: POWERplus
Model: POWX1199

je ve shodé se zakladnimi pozadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfislusnych
evropskych smérnic/nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena uprava pristroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/nafizeni (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplrikli az do data podpisu):
2011/65/EU
2006/42/EC
2014/30/EU

Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplikd az do data
podpisu):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nize podepsany jedna jménem vedeni spole€nosti:

S N

) ;

Philippe Vankerkhove
Regulativni postupy — Manazer pro dohled nad fadnym jednanim
29/06/2026, Lier - Belgium

- )
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POWERPLUS POWX1199 SK
VRTACIE KLADIVO 1500 W
POWX1199

1 ZAMYSLANE POUZITIE

Stroj je uréeny na kladivové vitanie do betonu, tehly a kamena, ako aj pre lahké sekacie prace.
Je vhodny aj na vitanie bez priklepov do dreva, kovu, keramiky a plastov. Nie je vhodné na
profesionalne pouzitie.

® VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

. vase elektrické zariadenie budete davat’' inym pouzivatelom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. 1)
Upeviiovacia objimka 7. Spinac¢ spuste
Pomocna rukovat (pridavna rukovat) 8. Rychly voli¢
Mazaci uzaver 9. Hibkovy doraz
Systém AVS (antivibracny systém) 10. Drziak hibkového dorazu
Voli¢ reZimov 11. Tlagidlo uvolnenia hibkového dorazu
Rukovat 12. Odblokovacie tlacidlo voli¢a rezimov

OBSAH BALENIA

Odstranite vSetok baliaci material.

Odstrarite zvy$ny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka Snura, zastrka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

= Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaru¢nej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

TrRrW OORWON=EN

VAROVANIE: Baliaci material nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat’
s plastovymi vreckami! Nebezpecenstvo udusenia!

1 x vitacie kladivo 1500 W 1 x SDS sekace plochy: 20 x 150 mm
1 x pomocna rukovat 1 x SDS sekace plochy: 40 x 150 mm
1 x mastiaca trubica 1 x SDS sekace plochy: 60 x 150 mm
3 x vrtaky SDS @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS sekace plochy: 20 x 250 mm
3 x vrtaky SDS & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS sekace plochy: 40 x 250 mm
2 x vrtaky SDS & 10 & 12 x 210 mm 1 x hibkovy doraz
2 x vrtaky SDS & 12 & 14 x 260 mm 1 x kId¢ na koliky
1 x SDS sekace Spicaty: 150 mm 2 x prenosny box

1 x SDS sekace Spicaty: 250 mm 1 x ndvod na pouzitie

‘ . Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo si poskodené, kontaktujte
‘ prosim predajcu.
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4 SYMBOLY

V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujuce symboly:

V sulade so zakladnymi
poziadavkami eurépskych
smernic.

Pred pouzitim si precitajte
navod.

Noste ochranné rukavice. Noste chranice sluchu.

Stroj Il. triedy — dvojita izolacia — Vzdy pousivaite ochranné
Nepotrebujete uzemnenu Y P |

oy okuliare.
zastreku.

5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE
NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. Nedodrziavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin ,elektrické naradie“ v tychto varovaniach oznaCuje vaSe elektrické naradie
s napajanim zo siete (s kablom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovna plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlenu. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvySuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie sposobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasSu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpec¢nost’

Vzdy skontrolujte, ¢i napéatie napdjacieho zdroja suhlasi s napatim na
vykonnostnom stitku

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat’ sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
Ziadnym sposobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym
k uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmenovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizZuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny
s uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym pradom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvySuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny posobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvySuju riziko Urazu elektrickym prudom.

= Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte prediZzovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajSie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom.
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= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isticom (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecnost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spbsobit zavazny osobny Uraz.

= Pouzivajte bezpecnostné pomédcky. Vzdy noste chrani¢ oci. Pouzivanim bezpeénostnych
pomdcok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpegnostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do €innosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypinac
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltuce a iné
nastroje. KIG¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili8. VZdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neo€akavanych situaciach.

= Budte vhodne obleCeny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dlhé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomOcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spdsobované prachom.

54 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. PouZivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepsSie a
bezpeclnejSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= NepouZivajte elektrické naradie ak sa vypinaom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinaCom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou dopinkov alebo odloZzenim elektrického naradia
odpoijte vidlicu od napéjacieho napatia. Takéto preventivne bezpe€nostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do €innosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpecné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie su vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mé&zu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poskodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spdsobuju nedostatocne
udrZiavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktora sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je ur¢ené, méze spdsobit nebezpecnu situaciu.
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5.5

Servis
Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, ze bude zachovana bezpecénost elektrického
naradia.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE VRTACIE KLADIVA
Skontrolujte napatie (volt) vyznacené na vykonnostnom Stitku.

Pri pouzivani kablovych bubnov vedte vSetky kable z bubna. Minimalny prierez vodica:
1,0 mm?2.

Pri pouziti elektrického vitacieho kladiva vonku pripojte napajaci kabel pomocou
predizovacieho kabla typu HO7RN-F 3G 1,5 mm? a zastréky s ochranou pred dazdom v
bezchybnom stave.

Pri vitani na rebrikoch a leSeniach dbajte na pevnost podkladu, na ktorom stojite.

Na lokalizaciu skrytych elektrickych vedeni, vodovodnych a plynovych potrubi pouzite
detektor vedenia. Nedotykajte sa Zivych komponentov a vodicov.

Sluch si chrante ochrannymi slichadlami. Strata sluchu méze byt postupna!

Noste ochranné okuliare a pri pracach s tvorbou prachu pouZivajte protiprachovu masku.
Zariadenie nepouzivajte v oblastiach s vyparmi alebo horfavymi kvapalinami.

Pred Cistenim alebo vykonavanim zmien na stroji vZdy najskér vytiahnite zastréku z
elektrickej zasuvky.

Elektricky kabel chrante pred poSkodenim. Kabel mbéze poskodit olej alebo kyselina.
Stroj nikdy nepretazujte.

VSetky pracovné diely dostatocne zaistite.

Dolezité! Pri instalacii, prevadzke a udrzbe musite postupovat podla prislusnych
vnutrotatnych bezpecnostnych pravidiel.

Sekacie a vrtné korunky sa mézu zo stroja nahodne vymrstit a spdsobit’ vazne zranenie.
Pred zacCatim prace si vzdy skontrolujte spravne zaistenie sekaca alebo vrtnej korunky v
sklucovadle.

Skluéovadlo pravidelne kontrolujte, &i nevykazuje znaky opotrebovania alebo poSkodenia.
Vrtacie kladivo nikdy nespustajte, ked prave tlaci na pracovnu plochu (stenu, strop atd.).
Po dokonceni prace odpojte vitacie kladivo od elektrickej siete a vyberte sekac alebo
vrtnu korunku zo stroja.

Pred vymenou sekaca alebo vrtnej korunky vzdy kladivo odpojte od elektrickej siete.

OC¢i a ostatnych pracovnikov chrarite pred lietajucimi ¢astami a tlomkami. Noste helmu!
Nainstalujte ochranné steny!

Na ochranu prstov pred zranenim noste ochranné rukavice.

Vibracie m6zu poskodit horné kon&atiny. Preto sa snazte, aby bola doba vystavenia
vibraciam €o najkratsia.

Sietovy kabel vedte vzdy zozadu zariadenia.

Zariadenie odlozZte tak, aby k nemu nemali pristup deti.

Pri praci drzte zariadenie vZdy oboma rukami a stojte v stabilnej polohe.

PRED ZACATIM PRACE

Ak zariadenie pouzivate na mieste so skrytymi elektrickymi vedeniami,
plynovymi a vodovodnymi potrubiami, pouzite detektor.

& Pred pripojenim do siete zabezpecte, aby napitie v sieti zodpovedalo

udajom na vykonnostnom stitku.
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8 PREVADZKA

8.1 Uchytenie a vymena nastrojov (obr. 1)

Zariadenie je vybavené upinacim systémom SDS-plus.

=  Pred upnutim nastroj vycCistite a namazte tenkou vrstvou strojového maziva.

= Odtiahnite upinaciu objimku a podrzte.

= Cisty nastroj pomocou otadania zatladte ¢o najdalej do drZiaka nastroja. Nastroj sa
automaticky zaisti.

= Potahanim nastroja skontrolujte jeho zaistenie.

8.2 Vybratie nastroja SDS-plus (obr. 1)
Odtiahnite upinaciu objimku podrzte a vyberte nastro;.

& PrisluSenstvo moéze byt po pouziti horice. Nedotykajte sa hrotu
prisluSenstva rukou! Na vybratie prislusenstva pouzivajte vzdy ochranné
rukavice.

8.3 Zapnutie / vypnutie
= Zapnutie: Stlaéte spinac¢ spuste (7).
= Vypnutie: Uvolnite spinac spuste (7).

8.4 Nastavenie rychlosti (obr. 2)
Priklepova vitacka je vybavena voliCom otacok, otacky je mozné nastavit od 1 do 6,
jednoducho otocte volicom (8) a upravte podla poZzadovanej aplikacie.

8.5 Pridavna rukovét (obr. 3)

Z bezpec&nostnych dévodov pouZivajte vftacie kladivo len s pridavnou rukovéatou.

Otocenim pridavnej rukovate pri praci si budete méct zabezpeéit bezpeénu polohu tela.
Povolte a otoCte pridavnu rukovat proti smeru hod. ruci¢iek. Slu¢ku navlecte na hrdlo plasta
nastroja a rukovat umiestnite do svojej polohy, potom pridavnu rukovat utiahnite.

8.6  Montaz hibkového dorazu (obr. 5)

Pri vitani do urgitych materialov mdze byt potrebné obmedzit' hibku vitaného otvoru.

K priklepovej vitacke je mozné pripojit hibkovy doraz (9) na Gchytke rukovéte. Stladte
uvoltiovacie tlagidlo hibkového dorazu (11) a posufite hibkovy doraz (9) do otvoru a do
poZadovanej hibky. Najprv vyvftajte testovaci otvor do skugobného kusu a upravte podra
potreby.

8.7 Voli¢ rezimov (obr. 4)

Voli¢a rezimov pouzivajte iba vtedy, ked’ je nastroj v pokoji. Tym predidete
predéasnému opotrebovaniu nastroja.

Voli¢ rezimov (5) priklepovej vitacky ma 4 funkcie. Funkcie je mozné zvolit iba vtedy, ked je

stlatené odblokovacie tlacidlo (12). Stlacte tlacidlo (12) a otocte voli€ rezimov na pozadovanu

funkciu. Voli¢ rezimov (5) musi s kliknutim zapadnut’ na miesto.

vitacky! Na vyrieSenie tohto problému jednoducho otacajte vitackou rucéne
pomocou upeviovacej objimky (1), kym sa voli€ rezimov (5) nezablokuje na
pozadovanej funkcii.

i? Ak spravne nezapadne, moze pocas prace dojst’ k poSkodeniu priklepovej

= K dispozicii su nasledujuce funkéné rezimy:
l. Rezim vrtania
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Vrtanie s priklepom
III. Rezim sekania
V. Rezim priklepu

A Délezité! Pri priklepovom vritani pouzivajte maly tlak. PriliS velky tlak
zbytoéne zat'azuje motor. Pravidelne kontrolujte vrtné korunky. Tupé vrtné
korunky naostrite alebo vymeiite.

A Skfucovadlo s konektorom SDS nepouzivajte v kombinacii s funkciou
kladiva/kladivového vitania!

8.8 Ako pouZivat demolacné kladivo

= Po umiestneni hrotu nastroja na beténovy povrch nastroj zapnite.

Vyuzitim hmotnosti stroja a pevnym drzanim demola¢ného kladiva obomi rukami sa da
efektivne ovladat nasledny pohyb spatného trhnutia.

= Postupujte primeranou pracovnou rychlostou, pouzitie prili§ velkej sily znizuje efektivnost.

UPOZORNENIE Po dlh§om pouzivani sa puzdro valca rozhoruéi. Davajte
preto pozor, aby ste si nepopalili ruky.

VAROVANIE Na stroj nepésobte velkym tlakom. Kladivovy mechanizmus sa
aktivuje posobenim Fahkého tlaku na nastroj, ked' bude sekac¢ v kontakte
s obrobkom.

9 MAZANIE - UROVEN MAZIVA

Pred pouzitim stroja vzdy skontrolujte urover maziva.

Mazivo je treba vymienat po priblizne 40 — 50 hodinach pouZzivania.
QOdporuc¢ané mazivo: univerzalne mazivo EP2.

9.1 Vymena maziva

= Pred doplnenim maziva pouzite dodany klu¢ na vybratie mazacieho uzaveru (3). Davajte
pozor, aby ste neuvolnili gumené tesnenie pod mazaci uzaver (3).

= Uroven maziva kontrolujte raz za def a overujte, &i je pritomné mazivo.

= Po doplneni maziva bezpec¢ne utiahnite mazaci uzaver (3).

Dolezité: Odpadové mazivo je nutné odovzdat' na likvidaciu v zberni
odpadovych maziv.

10 CISTENIE A UDRZBA

Varovanie! Pred vykonavanim akychkolvek prac na zariadeni, odpojte
elektricku zastréku.

10.1  Cistenie

= Ventilatné otvory stroja udrziavajte Cisté, aby ste zabranili prehriatiu motora.

= PIast stroja Cistite pravidelne makkou handri¢kou, najlepSie po kazdom pouziti.

= Ventilaéné otvory udrzZiavajte v Cistom stave bez prachu a necist6t.

= Ak nedistoty neschadzaju, pouzite makku handri¢ku namocenu vo vode so saponatom.
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Nepouzivajte rozpustadla, napr. benzin, alkohol, ¢pavok atd. Tieto
rozpust'adla moézu poskodit’ plastové diely.

11 TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 230 — 240V
Menovita frekvencia 50 Hz
Menovity vykon 1500 W
Rychlost rotacie 300 — 800 min™’
Ochranna trieda 1]
Kapacita vftania — betén 32 mm
Kapacita vftania — ocel 13 mm
Kapacita vftania — drevo 40 mm
Rychlost iderov 1500 — 4000 min™’
Dizka kabla 3 m + VDE zastréka
12 HLUK
Hodnoty emisii hluku namerané podfa prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 93 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 104 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekro€i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibracie) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SERVISNA SLUZBA
Poskodené vypinace musi vymenit nas odbor popredajnych sluzieb.

= Ak je pripojovaci kabel (alebo sietova vidlica) poSkodeny, musi byt vymeneny za rovnaky
pripojovaci kébel, ktory dodava nas odbor popredajnych sluzieb. Pripojovaci kabel musi
vymenit' iba nasa servisna sluzba (pozri na poslednej strane) alebo kvalifikovana osoba
(kvalifikovany elektrikar).

14 SKLADOVANIE
PriebeZne Cistime celé zariadenie a jeho prislusenstvo.
= Skladujte ho mimo dosahu deti, v stabilnej a bezpe¢nej polohe, na suchom a chladnom
mieste, vyhnite sa privysokym a prinizkym teplotam.
= Nevystavujte priamemu slne€nému Ziareniu. Ak je mozné, uschovajte na tmavom mieste.
= Neudrziavajte v plastickych taskach aby ste predisli nazhromazdenej vihkosti.
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15 ZARUKA
Zarucna lehota poskytovana na tento vyrobok je 36 mesiacov a zacina plynut driom
zakupenia prvym pouzivatelom.

= Tato zaruka zahfna vSetky chyby materialu a vyrobné chyby, okrem: batérii, nabijaciek,
chybnych sucasti, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu ako napr. loziska, kefky, kable
a zastrcky alebo prislusenstvo ako vrtaky, vrtné korunky, pilové listy atd.; nezahfia
poskodenia alebo chyby spésobené zlym zaobchadzanim, nehodami alebo
pozmefiovanim, ani naklady na prepravu.

= Poskodenie al/alebo chyby, ktoré su désledkom nespravneho pouzivania, tiez nespadaju
pod ustanovenia zaruky.

= Nenesieme ani ziadnu zodpovednost za zranenie osbb, ktoré je désledkom nespravneho
pouzivania zariadenia.

= Opravy smie vykonavat iba autorizované servisné stredisko pre nastroje Powerplus.

= Viac informécii ziskate na tel. €isle 00 32 3 292 92 90.

= Pripadné naklady na prepravu vzdy nesie zakaznik, ak nebolo pisomnou formou
dohodnuté inak.

= Zaruku si zaroven nemozno uplatiovat, ak bolo zariadenie poSkodené v désledku
nedbanlivej udrzby alebo pretaZenia.

= Zo zaruky su definitivne vylu¢ené pripady, kedy poskodenie vzniklo désledkom vniknutia
kvapaliny, nadmerného preniknutia prachu, umyselného poskodenia (Umyselne alebo
zavaznou nedbanlivostou), nevhodného pouzitia (pouzitie zariadenia na ucely, na ktoré
nie je vhodné), nekompetentného pouzitia (napr. nereSpektovanim pokynov v navode),
neodbornej montaze, zasahu bleskom, chybného sietového napéatia. Neboli uvedené
vSetky moznosti.

=  Prijatie reklamécie v ramci zaruky nema vplyv na prediZenie zaruénej lehoty, ani na
zacatie novej zaru€nej lehoty v pripade vymeny zariadenia.

= Staré zariadenia alebo sucasti, ktoré su vymieriané v ramci zaruky, sa preto stavaju
majetkom spol. Varo NV.

= Vyhradzujeme si pravo zamietnut akukolvek reklamaciu, ak nie je mozné overit datum
zakuUpenia alebo ak je jasné, ze vyrobok nebol riadne udrziavany. (Cisté vetracie otvory,
pravidelna udrzba uhlikovych kefiek,...)

= Potvrdenku o nakupe si musite uschovat ako doklad o datume zakupenia.

= Naradie musite vratit v nerozobranom stave svojmu predajcovi v prijatelne Cistom stave,
v originalnom plastovom kufriku liatom pod tlakom, ak v iom bolo vase naradie dodané,
spolu s prilozenym dokladom o kupe.

16 ZIVOTNE PROSTREDIE
l Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu
I

> s domovym odpadom, ale ekologicky bezpe€nym spésobom.

@ Odpad z elektrickych vyrobkov sa nesmie likvidovat s beznym domovym
odpadom. Ak existuje zberfia na recyklaciu, odovzdajte ho na recyklaciu.
Informacie o recyklacii vdm poskytnu miestne Urady alebo predajca.
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E WH€LASENIE O ZHODE m

VARO N.V. — Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — BELGICKO
vylu¢ne vyhlasuje, ze,

Vyrobok: Vftacie kladivo
Obchodna znamka: POWERplus
Model: POWX1199

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurépskych smernic/nariadeni, na zaklade uplatnenia eurdpskych harmonizovanych noriem. V
pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto vyhlasenie svoju
platnost.

Eurépske smernice/nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
2011/65/EU
2006/42/ES
2014/30/EU

Eurdépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu):
EN62841-1: 2015
EN IEC 62841-2-6 : 2020
EN IEC 55014-1 : 2021
EN IEC 55014-2 : 2021
EN IEC 61000-3-2 : 2019
EN61000-3-3 : 2013

Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.

NiZ8ie podpisany kona v mene vykonného riaditela spolo€nosti,

< Y

/-

)

Philippe Vankerkhove
Regulaéné zalezitosti — Compliance Manager
29/06/2026, Lier - Belgium
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POWERPLUS POWX1199 RO
MASINA DE GAURIT CU PERCUTIE 1500 W

POWX1199

1 UTILIZARE PREVAZUTA

Masina este destinata gauririi cu percutie in beton, caramida sau piatra, precum si pentru

lucrari usoare de daltuire. Este adecvata, de asemenea, gauririi fara percutie in lemn, metal,
ceramica si plastic. Nu este proiectat pentru utilizare profesionala.

Avertisment! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest manual
e si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea aparatului.
& Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite si aceste
instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. 1)

1. Manson de strangere 8. Rotita de reglare a turatiei

2. Maner auxiliar 9. Limitator de adancime

3. Capac de lubrifiere 10. Suportul limitatorului de adancime
4. Sistem AVS (sistem anti-vibratie) 11. Buton de eliberare a limitatorului de
5. Selector de mod adancime

6. Maner 12. Buton de deblocare a selectorului de
7. Buton declansator mod

3 CONTINUTUL PACHETULUI

= Indepértati toate ambalajele.

. Tndepértat,i ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).

= Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.

= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 x masina de gaurit cu percutie 1500 W 1 x dalta plata SDS: 20 x 150 mm
1 x maner auxiliar 1 x dalta plata SDS: 40 x 150 mm
1 x tub de lubrifiere 1 x dalta plata SDS: 60 x 150 mm
3 x burghie SDS & 6, 8 & 10x 110 mm 1 x dalta plata SDS: 20 x 250 mm
3 x burghie SDS & 8,10 & 12 x 160 mm 1 x dalta platéa SDS: 40 x 250 mm
2 x burghie SDS & 10 & 12 x 210 mm 1 x limitator de adancime

2 x burghie SDS @ 12 & 14 x 260 mm 1 x cheie cu dinti

1 x dalta ascutitd SDS: 150 mm 2 x cutie de transport

1 x dalta ascutita SDS: 250 mm 1 x manual

( . Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
‘ magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4 SIMBOLURI

in acest manual si / sau pe masina se folosesc urméatoarele simboluri:

® s - In conformitate cu cerintele
Cititi manualul Tnainte de . . : ’
P esentiale ale Directivelor
utilizare. ;
europene.

ﬂ‘l Purtati manusi de protectie. Purt_gtlfalemente de protectie
’ ’ ’ auditiva.

Clasa Il - Aparatul este dublu . .

izolat; Firele de impamantare Purtati _mtotdeauna ochelari de
: protectie.

nu sunt prin urmare necesare. ;

5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Cititi toate avertismentele de sigurantd si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si / sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioara. Termenul "aparat
electric" folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), cat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zona de lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori s& se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea
de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impaméantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste n cazul in care apa patrunde in interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
miscare. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi un o priza protejata cu disjunctor
bipolar. Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.
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5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incaltamintea de siguranta impotriva
alunecarii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= Tndepértat,i orice scula de reglare sau cheie de piulite inainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzétor pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric Tn situatii neprevazute.

= Imbr&cati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
ménusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile Tn miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri de prevenire reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indeména copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea partilor in miscare, craparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Thainte de a-| folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate intretinute
necorespunzator.

= Pastrati piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzétor,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. Tn conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

5.5 Service
Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SUPLIMENTARE PENTRU
MASINILE DE GAURIT CU PERCUTIE

= Verificati tensiunea (volt) marcata pe placuta indicatoare a caracteristicilor.
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8

Daca folositi tamburi de cablu, desfasurati tot cablul de pe tambur. Sectiunea transversala
minima a conductorului: 1 ,0 mm2.

Cand utilizati masina electrica de gaurit in aer liber, conectati la sursa de alimentare cu un
cablu prelungitor de tipul HO7RN-F 3G 1,5 mm? si cu fise protejate contra ploii, in ordinea
de lucru corecta.

Asigurati-va ca mergeti pe scari mobile si esafodaje de schelarie atunci cand efectuati
lucrari de perforare (tinand aparatul cu 2 maini).

Folositi un detector de conducte pentru a localiza conductele din peretii cu conducte
ingropate electrice, de gaz sau de apa. Evitati atingerea componentelor sub tensiune sau
a conductorilor.

Purtati protectii auditive pentru a va proteja auzul. Pierderea auzului poate fi graduala!
Purtati ochelari si 0 masca de praf la operatiile generatoare de praf.

Nu folositi aparatul in zone cu vapori sau lichide inflamabile.

Scoateti intotdeauna din priza inainte de a curata sau de a face modificari la aparat.
Feriti cablul de alimentare de deteriorare. Uleiul si acidul pot deteriora cablul.

Nu suprasolicitati aparatul.

Asigurati suficient toate piesele de prelucrat.

Important! Este imperativ sa se respecte toate reglementarile nationale de siguranta
privind instalarea, operarea si intretinerea.

Taisurile de dalta si burghiele pot fi proiectate accidental afara din aparat si pot provoca
ranirea grava:

Tnainte de a incepe lucrul, verificati intotdeauna dac& dalta sau burghiul sunt bine fixate in
mandrina.

Verificati cu regularitate mandrina pentru a observa eventualele semne de uzura sau de
deteriorare.

Nu porniti niciodata o masina de gaurit Tnainte de a o impinge in locul de lucru (perete,
plafon, etc.)

Dupa ce ati terminat, scoateti masina de gaurit din prizé si scoateti dalta sau burghiul din
aparat.

Scoateti intotdeauna masina de gaurit din priza inainte de a schimba o dalta sau un
burghiu.

Protejati-va ochii si pe ceilalti lucratori de particulele si fragmentele proiectate. Purtati o
casca de protectie! Instalati pereti despartitori!

Purtati manusi de lucru pentru a véa proteja degetele de strivire si zgariere.

Vibratiile pot afecta sistemul mana-brat. Expuneti-va cat mai putin la vibratii.

Lasati intotdeauna in spatele aparatului cablul de alimentare

Depozitati aparatul in locuri inaccesibile copiilor.

in timpul lucrului, tineti intotdeauna aparatul cu ambele maini si asigurati-va c& aveti o
pozitie verticala stabila.

INAINTE DE A INCEPE LUCRUL

si de gaz.

Inainte de a- conecta la alimentarea electric3, asigurati-va ca tensiunea

Cu ajutorul unui dispozitiv adecvat de descoperire, examinati locul in care
va fi folosit aparatul sa nu existe cabluri electrice ascunse, conducte de apa
& retelei corespunde cu detaliile de pe placuta indicatoare a caracteristicilor.

MOD DE UTILIZARE

8.1 Montarea si schimbarea uneltelor (Fig. 1)
Aparatul este echipat cu un sistem de prindere SDS-plus.
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Curatati uneltele si ungeti-le cu un strat subtire de unsoare de masina inaintea montarii.
Trageti inapoi mansonul de strangere si tineti.
Impingeti si rotiti unealta fara praf in mandrina cat merge. Unealta se va bloca automat.
Verificati daca s-a blocat, tragand de unealta.

8.2 Scoaterea uneltei SDS-plus (Fig. 1)
Trageti inapoi mansonul de strangere, tineti si scoateti unealta.

& Dupa utilizare, accesoriile pot fi fierbinti. Nu atingeti cu méana varful
accesoriului! Utilizati intotdeauna méanusi de protectie pentru a demonta
accesoriul.

8.3 Pornirea si oprirea
= Pornire: Apasati butonul declansator (7).
= Oprire: Apasati butonul declansator (7).

8.4 Reglarea turatiei (Fig. 2)

Masina de gaurit este prevazuta cu rotita de reglare a turatiei si poate fi reglata intre 1 si 6;
este suficient sa rasuciti rotita de reglare a turatiei (8) pentru ajustare conform lucrarii
efectuate.

8.5 Punctul de prindere pentru méner auxiliar (Fig. 3)

Din motive de siguranta, folositi doar masina de gaurit cu percutie cu punct de prindere pentru
maner auxiliar.

Veti putea obtine o pozitie a corpului mai buna in timpul lucrului, rotind punctul de prindere
pentru méaner auxiliar. Slabiti si rotiti punctul de prindere pentru méner in directia anti-orara:
Glisati bucla pe gatul aparatului si pozitionati manerul, apoi strangeti punctul de prindere
pentru maner auxiliar.

8.6 Fixarea limitatorului de adancime (Fig. 5)

Pentru gaurirea in anumite materiale ar putea fi necesara limitarea adancimii orificiului de
gaurire. Pe aceasta masina de gaurit se poate fixa un limitator de adancime (9), pe punctul de
prindere de pe méaner. Apasati butonul de eliberare a limitatorului de adancime (11) si glisati
limitatorul de adancime (9) in deschizatura si catre adancimea necesara. Mai intai gauriti de
test intr-o bucata de deseu si ajustati dupa cum este necesar.

8.7 Selectorul de mod (Fig. 4)

Actionati comutatorul selectorului de mod doar atunci cand unealta este
oprita complet. Acest lucru ajuta la prevenirea uzurii premature a uneltei.

Aceasta masina de gaurit are un selector de mod pentru 4 functii (5); aceste functii pot fi
selectate doar dupa apasarea butonului de deblocare (12). Apasati butonul (12) si rotiti
selectorul de mod catre reglajul functiei dorite. Selectorul de mod (5) trebuie fixat la locul sau
cu un clic sonor si trebuie blocat in pozitie.

in timpul functionarii! Pentru a rezolva problema este suficient sa rotiti
burghiul cu mana, utilizind mansonul de strangere (1) pana cand
selectorul de mod (5) se blocheaza la functia dorita.

if Daca operatiunea nu se face corect, masina de gaurit s-ar putea deteriora

= Sunt disponibile urméatoarele moduri de functionare:
l. modul Gaurire
Il modul Gaurire cu percutie
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1. modul Daltuire
V. modul Percutie

Important! Cand gauriti cu percutia, aveti nevoie de presiune scazuta. O
presiune prea mare va solicita inutil motorul. Verificati cu regularitate
varfurile de burghiu. Ascutiti din nou sau inlocuiti varfurile tocite.

Nu folositi mandrina cu conectorul SDS in combinatie cu functia gaurire /
gaurire cu percutie!

8.8 Utilizarea pickhammerului

1. Dupa plasarea varfului aparatului pe suprafata de beton, porniti aparatul.

2. Folosindu-va de greutatea masinii si tindnd bine pickhammerul cu ambele maini, puteti
controla miscarea de recul.

. Lucrati la turatie moderata. La putere prea mare, eficienta aparatului va fi afectata.

ATENTIE Dupa utilizare indelungata, carcasa cilindrului se infierbanta. Prin
urmare, atentie sa nu suferiti arsuri la nivelul méinilor.

w

AVERTISMENT Nu apasati tare magina. Mecanismul ciocanului se activeaza
la apasarea usoara a aparatului, cand taisul de dalta este in contact cu
piesa de prelucrat.

9 LUBRIFIEREA - NIVELUL LUBRIFIANTULUI

Tnainte de a utiliza masina, verificati nivelul lubrifiantului.

Lubrifiantul trebuie Tnlocuit dupa aproximativ 40 — 50 de ore de utilizare.
Lubrifiant recomandat: lubrifiant universal EP2.

9.1 Inlocuirea lubrifiantului

= Tnainte de alimentarea cu lubrifiant, utilizati cheia furnizata pentru a scoate capacul de
lubrifiere (3). Atentie sa nu pierdeti garnitura de cauciuc fixata sub capacul de lubrifiere.

= Verificati zilnic nivelul uleiului, asigurdnd umplerea cu lubrifiant.

= Dupa alimentarea cu lubrifiant, fixati bine capacul de lubrifiere (3).

Important: uleiul rezidual trebuie eliminat la un centrul de colectare adecvat
pentru lubrifiant rezidual.

10 CURATAREA SI INTRETINEREA

A Atentie! Tnainte de efectuarea oricaror lucrari la echipament, scoateti din
priza.

10.1  Curéatarea

= Fantele de ventilatie ale masinii trebuie sé fie in permanenta curate, pentru a evita
supraincalzirea motorului.

= Curatati periodic carcasa aparatului cu o carpa moale, de preferinta dupa fiecare utilizare.

= Fantele de ventilatie trebuie sa fie Th permanenta curate si lipsite de praf.

= Daca murdaria nu poate fi indepartata, folositi o carpa moale umezita cu apa si sapun.
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Nu utilizati niciodata solventi cum ar fi petrolul, alcoolul, apa amoniacala
etc. Acesti solventi pot deteriora componentele din plastic.

11 DATE TEHNICE

Tensiune nominala 230-240 V
Frecventa nominala 50 Hz
Putere nominala 1500 W
Turatie 300-800 min™’
Clasa de protectie 1]
Capacitate de gaurire in beton 32 mm
Capacitate de gaurire in otel 13 mm
Capacitate de gaurire in lemn 40 mm
Frecventa de percutie 1500-4000 min’"
Lungimea cablului 3 m + stecar VDE
12 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 93 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 104 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 DEPARTAMENTUL DE SERVICE
Intrerup&toarele deteriorate trebuie inlocuite de departamentul nostru de service post-
vanzare.

= In cazul in care cablul de conectare (sau fisa de alimentare) este deteriorat, trebuie
inlocuit cu un cablu de conectare disponibil la departamentul nostru de service. Inlocuirea
cablului de conectare trebuie facuta doar de departamentul nostru de service (vezi ultima
pagind) sau de o persoana calificata (electrician calificat).

14 DEPOZITAREA
Curatati temeinic intreaga masina si accesoriile sale.

= Nu depoznat,l la Indeména copnlor Depozitati intr-o pozitie stabila si sigura, la loc uscat si
racoros, evitand temperaturile prea ridicate sau prea scazute.

= Protejati aparatul de expunere la actiunea directa a soarelui. Daca este posibil, pastrati
aparatul intr-un loc intunecos.

= Nu pastrati Tn pungi de plastic, pentru a evita acumularea umezelii.
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16

GARANTIE

Acestui produs i se acorda garantie conform reglementarilor legale pentru o perioada
efectiva de 36 de luni de la data cumpararii de catre primul utilizator.

Aceasta garantie acopera toate defectiunile de materiale sau de productie, cu exceptia
bateriilor, a incarcatoarelor, a pieselor defecte din cauza uzurii normale, precum sunt
rulmentii, periile, cablurile, fisele sau accesoriile precum frezele, burghiele, panzele de
ferastrau etc.; deteriorarea sau defectele care rezulta din manipulare defectuoasa,
accidente sau modificari. Nu se acopera nici costul transportului.

Deteriorarea si/sau defectiunile rezultate ca urmare a utilizarii necorespunzatoare nu sunt
acoperite de prevederile garantiei.

Nu se asumam, de asemenea, nicio responsabilitate pentru vatamarea corporala ce are
drept cauza utilizarea necorespunzatoare a aparatului.

Reparatiile pot fi efectuate doar de catre un centru de service autorizat pentru sculele
Powerplus.

Puteti obtine intotdeauna mai multe informatii, apeland numarul de telefon 00 32 3 292 92
90.

Toate costurile de transport trebuie suportate de client, in afara cazului in care s-a
convenit in alt fel, in scris.

in acelasi timp, nu se poate ridica nicio pretentie in garantie daca deteriorarea aparatului
se datoreaza intretinerii neglijente sau suprasolicitarii.

Se exclude in mod categoric de la garantie defectiunea datorata patrunderii de fluide,
patrunderii excesive a prafului, deteriorarea intentionata (cu intentie sau din neglijenta
grava), utilizarea inadecvata (doar pentru destinatii pentru care acest dispozitiv nu este
potrivit), utilizarea incompetenta (de ex nerespectarea instructiunilor din manual), fulgere
sau asamblarea de catre un nespecialist, tensiune incorecta de alimentare de la retea.
Aceasta lista nu este exhaustiva.

Acceptarea pretentiilor in garantie nu poate duce niciodata la prelungirea perioadei de
garantie, nici la inceputul unei noi perioade de garantie in cazul inlocuirii unui aparat.
Aparatele sau componentele inlocuite n garantie raman prin urmare proprietatea Varo
NV.

Ne rezervam dreptul de a respinge orice pretentie pentru care cumpararea nu poate fi
verificatd sau daca este clar ca produsul nu a fost intretinut in mod corespunzator. (fante
de aerisire curate, perii de carbune intretinute periodic, ...)

Dovada cumpararii trebuie pastrata ca dovada a datei cumpararii.

Scula nedemontata trebuie inapoiatd comerciantului intr-o stare acceptabila de curatenie,
(In cutia sa originald daca e cazul) si impreuna cu dovada cumpararii.

MEDIU
In cazul in care aparatul trebuie tnlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati
laolalta cu gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.
Deseurile produse de parti ale masinilor electrice nu trebuie manipulate la fel cu
gunoiul menajer. Reciclati atunci cand exista aceasta posibilitate, Pentru

BN ccomandari privind reciclarea, consultati autoritatile locale sau magazinul de

achizitie.
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17 DECLARATIA DE CONFORMITATE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

Produsul: Masina de gaurit cu percutie
Marcéa de comert: POWERplus
Model: POWX1199

este in conformitate cu specificatile esentiale si alte prevederi relevante ale
Directivelor/Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene
armonizate. Orice modificare neautorizatd a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei
declaratii.

Directivele/Reglementarile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la data
semnaturii):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Persoana care pastreaza documentatia tehnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,
£ TR

/

Philippe Vankerkhove
Divizia de reglementare — Director de conformitate
29/06/2026, Lier - Belgium

S )
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Miotowiertarka 1500 W
POWX1199

1 PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone do wiercenia udarowego w betonie, cegle i kamieniu, a takze
do lekkiego dtutowania. Moze byé tez uzywane do wiercenia bezudarowego w drewnie,
metalu, ceramice i plastiku. Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjonalnego.

° UWAGA! Prosze dla wiasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
oraz og6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé¢ innym
osobom wylacznie z niniejszym podrecznikiem.

Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

Usuna¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych, (jezeli

takie istnieja).

Upewnic¢ sie, ze zawartos¢ opakowania jest kompletna.

= Sprawdzi¢ urzadzenie, przewdd zasilajgcy, wtyczke zasilajacg oraz wszystkie dodatkowe
czesci, pod kagtem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac¢ elementy opakowania tak dtugo jak urzadzenie bedzie

objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym

systemem usuwania odpadow.

2 OPIS (RYC. 1)

1. Tuleja mocujgca 8.  Pokretto regulacji predkosci

2. Uchwyt pomocniczy (uchwyt dodatkowy) 9.  Ogranicznik gtebokosci

3. Zatyczka otworu do smarowania 10. Uchwyt ogranicznika gtebokosci

4.  AVS (uktad przeciwwibracyjny) 11. Przycisk zwolnienia ogranicznika

5. Wybierak trybu gtebokosci

6. Uchwyt 12. Przycisk odblokowania wybieraka trybu
7. Przetacznik ze spustem

3 SPIS CZESCI

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawi¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

1 x miotowiertarka 1500 W 1 x diuto ptaskie SDS: 20 x 150 mm
1 x uchwyt pomocniczy 1 x diuto ptaskie SDS: 40 x 150 mm
1 x tubka ze smarem 1 x diuto ptaskie SDS: 60 x 150 mm
3 x wiertta SDS @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x diuto ptaskie SDS: 20 x 250 mm
3 x wiertta SDS & 8;10 & 12 x 160 mm 1 x diuto ptaskie SDS: 40 x 250 mm
2 x wiertta SDS & 10 & 12 x 210 mm 1 x ogranicznik gtebokosci

2 x wiertta SDS @ 12 & 14 x 260 mm 1 x klucz kotkowy

1 x diuto punktowe SDS: 150 mm 2 x walizka

1 x dtuto punktowe SDS: 250 mm 1 x podrecznik uzytkownika

; | W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowaé¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA

W niniejszej instrukgji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujacych symboli:
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® Uwaznie przeczytac Spetnia niezbedne wymogi
& podrecznik uzytkownika przed okreslone w dyrektywach
uzyciem. europejskich.

. . Stosowac¢ srodki ochrony
Nosi¢ rekawice ochronne.
stuchu.

konieczny.

SYMBOL SELEKTYWNEGO
ZBIERANIA

Ten symbol oznacza, ze
zuzytego sprzetu nie mozna
umieszcza¢ tgcznie z innymi
odpadami (2012/19/UE).

Klasa 1. Narzedzie ma

@ podwo;na '.ZOI"."CJ?’ (_jlat(_ego Zawsze nosi¢ gogle ochronne.
przewdd uziemienia nie jest

[

5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI
PrzeczytaC wszystkie ostrzezenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz instrukcje. Niestosowanie
sie do ostrzezen i instrukcji moze skutkowac porazeniem pradem, wznieceniem pozaru i/lub
powaznymi obrazeniami. Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowaé do
zastosowania w przysztosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,elektronarzedzie"
odnosi sie do narzedzi podtgczanych do sieci zasilajgcych (przewodowych) oraz
akumulatorowych (bezprzewodowych).

5.1 Miejsce uzytkowania

= Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie o$wietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.

= Nie wolno korzysta¢ z urzgdzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

= W czasie pracy urzadzenia w najblizszym otoczeniu nie moga przebywac dzieci ani inne
osoby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzagdzeniem.

5.2 Bezpieczenstwo elektryczne

Zawsze sprawdzaé, czy parametry zasilania odpowiadaja napieciu
okreslonemu na tabliczce znamionowej.

= Wtyczka zasilania urzadzenia musi pasowac¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowaé wtyczki
w zaden sposéb. Nie uzywac tgcznikow posrednich do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie
porazenia elektrycznego.

= Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

= Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwieksza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Nie wykorzystywa¢ przewodu zasilajgcego do celéw, do ktdrych nie jest przeznaczony.
Nie wolno uzywac¢ przewodu do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania
wtyczki z gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami
lub czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszajg ryzyko
porazenia elektrycznego.
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Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac odpowiedni przedtuzacz, przeznaczony do
uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie przewodu zasilajgcego przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.

= Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytgcznika réznicowo-pradowego, ktory redukuje niebezpieczenstwo porazenia prgdem.

5.3 Bezpieczenstwo osobiste

= Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynno$ciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzadzenia bedac zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu badz lekéw. Chwila
nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowac¢ powaznymi obrazeniami ciata.

= Nalezy korzysta¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy. Stosowanie
w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

= Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podtgczeniem narzedzia do pradu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyc;ji ,0” (wytacz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
wytgczniku lub podtagczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozyciji ,I”
(wtgcz.) grozi wypadkami.

= Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy usungé wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowac odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio si¢ ubiera¢: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wtosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplgta¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wycigg pytu i urzgdzenie do odpylania, nalezy
upewni¢ sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac elektronarzedzi. Nalezy uzywa¢ wiasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, do jakiego zostato zaprojektowane.

= Nie stosowa¢ urzadzenia w sytuaciji, kiedy wytacznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

= Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtgczone od zasilania. Takie srodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikow.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywaé na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thace muszg byé utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidiowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg fatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

= Z elektronarzedzia, akcesoriéw, koncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wiasciwym dla danego typu urzgdzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
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5.5

elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

Serwis
Serwis elektronarzedzia powinien by¢ przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktory stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA PRACY
MLOTOWIERTARKAMI

Sprawdzi¢ wartos¢ napiecia (V) podang na tabliczce znamionowe;.

W przypadku uzycia bebnéw kablowych nalezy catkowicie odwing¢ kabel. Minimalna
powierzchnia przekroju poprzecznego przewodnika: 1,0 mm?2.

Elektryczna motowiertarka uzywana poza pomieszczeniami musi by¢ podigczona do
zrodta zasilania za pomocg przediuzacza typu HO7RN-F 3G o $rednicy 1,5 mm? oraz
prawidtowo dziatajgcej wtyczki z zabezpieczeniem przed woda.

Nalezy zapewni¢ sobie pewne oparcie dla stop na drabinach i rusztowaniach podczas
wiercenia z reki.

Uzywac¢ wykrywacza przewoddw dla zlokalizowania instalacji w $cianach z ukrytymi
przewodami elektrycznymi, wodnymi lub gazowymi. Unika¢ dotykania elementow lub
przewodnikéw pod napieciem.

Uzywac ochronnikéw stuchu dla zabezpieczenia stuchu. Utrata stuchu moze postepowac
stopniowo!

Do prac zwigzanych z emisjg pytu nalezy nakfada¢ okulary ochronne i maske
przeciwpytowa.

Nie uzywac¢ urzgdzenia w srodowisku oparéw lub cieczy tatwopalnych.

Przed przystgpieniem do czyszczenia lub modyfikacjg urzadzenia nalezy zawsze
wyciggna¢ wtyczke z gniazda elektrycznego.

Chroni¢ kabel zasilajgcy przed uszkodzeniem. Kabel moze zosta¢ uszkodzony przez olej
lub kwas.

Nie wolno przecigza¢ urzadzenia.

Nalezy odpowiednio zamocowac wszystkie elementy obrabiane.

Wazne! Konieczne jest przestrzeganie wszelkich krajowych przepiséw dotyczgcych
bezpieczenstwa instalacji, obstugi i konserwac;ji.

Istnieje niebezpieczenstwo wypadniecia dtuta i wiertta z urzadzenia, co moze byé
przyczyng powaznych obrazen.

Przed kazdym rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzi¢, czy dtuto lub wiertto jest prawidtowo
zablokowane w uchwycie.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ uchwyt pod katem $ladéw zuzycia i uszkodzenia.

Nie wolno wtgczac udaru przed oparciem kohcowki urzgdzenia na powierzchni roboczej
(Scianie, suficie itp.)

Po zakonczeniu pracy nalezy odtgczy¢ motowiertarke od zasilania elektrycznego i wyjac
diuto lub wiertto z uchwytu.

Przed kazdg zmiang dtuta lub wiertta nalezy odtagczy¢ motowiertarke od zasilania
elektrycznego.

Nalezy zabezpieczy¢ wtasne oczy, a takze innych pracownikéw przed wyrzucanymi
czgstkami i odtamkami. Nosi¢ kask! Ustawi¢ $cianki przegrodowe!

Nosi¢ rekawice ochronne dla ochrony palcéw przed sttuczeniami i zadrapaniami.
Wibracje mogg by¢ przyczyng urazu konczyn gérnych. Nalezy maksymalnie skréci¢ czas
ekspozycji na wibracje.

Kabel zasilajgcy powinien zawsze przebiegaé w tyt od urzadzenia.

Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

W trakcie pracy nalezy zawsze trzymac urzadzenie obiema rekami, zapewniajac sobie
stabilne oparcie w pozyciji stojgce;j.
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7 PRZED PIERWSZYM UZYCIEM NARZEDZIA

katem ukrytych kabli elektrycznych oraz przewodéw gazowych i wodnych

Miejsce, w ktérym ma by¢ uzyte urzadzenie, nalezy skontrolowaé¢ pod
& przy uzyciu wykrywacza przewodow.

upewni¢, ze napiecie w sieci jest zgodne z wartoscig podang na tabliczce

f Przed podtaczeniem urzadzenia do zasilania elektrycznego nalezy sie
znamionowe;j.

8 PRACA

8.1 Zamocowywanie i wymiana narzedzi (ryc. 1)

Urzadzenie jest wyposazone w system mocowania SDS-plus.

= Przed zamocowanie narzedzia nalezy je oczyscic¢ i pokry¢ cienkg warstwg smaru
maszynowego.

= Odciggna¢ w tyt tuleje mocujgca i przytrzymac jg w tym potozeniu.

= Wsungc¢ i przekreci¢ do oporu wolne od pytu narzedzie w uchwycie narzedzia. Narzedzie
zostanie automatycznie zablokowane.

= Pociggnac¢ za narzedzie dla sprawdzenia prawidtowosci jego zablokowania.

8.2 Usuwanie narzedzia SDS-plus (ryc. 1)
Odciggna¢ w tyt tuleje mocujacy, przytrzymac jg w tym potozeniu i usunag¢ narzedzie.

A Po uzyciu narzedzia akcesoria moga by¢ gorace. Nie dotyka¢ wierzchotkéw
akcesoriow reka! Zawsze uzywaé rekawic ochronnych do zdejmowania
akcesoriow.

8.3 Wigczanie i wylaczanie
= Wigczanie: Wocisna¢ przetgcznik ze spustem (7).
= Wylgczanie: Zwolni¢ przetacznik ze spustem (7).

8.4 Regulacja predkosci (ryc. 2)

Ta miotowiertarka jest wyposazona w pokretto regulacji predkosci, umozliwiajace ustawienie
wartosci od 1 do 6. Wystarczy przekreci¢ pokrettem (8), aby ustawi¢ odpowiednio do
zastosowania.

8.5 Uchwyt dodatkowy (ryc. 3)

Ze wzgleddw bezpieczenstwa nalezy zawsze uzywaé mtotowiertarki z uchwytem dodatkowym.
Przekrecajgc uchwytem dodatkowym mozna zapewni¢ sobie bezpieczng pozycje ciata
podczas pracy. Poluzowa¢ i przekreci¢ uchwyt dodatkowy w lewo. Nasunaé petle na zwezenie
obudowy elektronarzedzia i ustawi¢ uchwyt, a nastepnie dokreci¢ uchwyt dodatkowy.

8.6 Zamocowanie ogranicznika gtebokosci (ryc. 5)

W przypadku wiercenia w niektérych materiatach moze byc¢ konieczne ograniczenie
gtebokosci wierconego otworu. Ta mtotowiertarka moze by¢ wyposazona w ogranicznik
gtebokosci (9) zamocowany na uchwycie. Nacisng¢ przycisk ogranicznika gtebokosci (11) oraz
przesung¢ ogranicznik gtebokosci (9) do otworu i na zagdang glebokos$é. Najpierw wywierci¢
otwor prébny w materiale odpadowym i wyregulowac¢ w razie potrzeby.

8.7 Wybierak trybu (ryc. 4)
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Przelacznika wybieraka trybu nalezy uzywaé¢ wytacznie wtedy, kiedy narzedzie
/—\ jest zatrzymane. Pomoze to unikna¢ przedwczesnego zuzycia narzedzia.

Ta miotowiertarka ma 4-funkcyjny wybierak trybu (5), a funkcje mozna wybra¢ tylko
po wecisnieciu przycisku zwolnienia blokady (12). Nacisng¢ przycisk (12) i przekreci¢ wybierak
trybu do potozenia zgdanej funkcji. Wybierak trybu (5) musi klikng¢é i zablokowa¢ sie w
potozeniu.

Jesli nie zostanie to wykonane prawidiowo, moze dojs¢ do uszkodzenia

miotowiertarki w trakcie pracy! W celu rozwigzania tego problemu wystarczy

przekreca¢ wierttem recznie za pomoca tulei blokujacej (1), az wybierak trybu
(5) zablokuje sie¢ na zadanej funkcji.

= Dostepne sg nastepujgce tryby funkcji:
. Tryb wiercenia
Il Tryb wiercenia udarowego
1. Tryb dtutowania
V. Tryb udaru

Wazne! Przy wierceniu udarowym nalezy zastosowac lekki docisk. Zbyt
silny docisk spowoduje niepotrzebne obciazenie silnika. Nalezy regularnie
kontrolowac¢ stan wiertel. Stepione wiertta nalezy naostrzy¢ lub wymienié
na nowe.

Nie uzywaé uchwytu z Iacznikiem SDS w potaczeniu z funkcja
udaru/wiercenia udarowego!

8.8 Sposob uzycia miotowiertarki wyburzeniowej

1. Po umieszczeniu wierzchotka narzedzia na betonowej powierzchni, przetaczy¢ na ON
(wigcz.).

2. Wykorzystujgc mase urzadzenia i silnie trzymajgc mtotowiertarke wyburzeniowg obiema
rekami, mozna skutecznie kontrolowa¢ ruch odbicia.

3. Kontynuowaé z umiarkowana sitg: uzycie nadmiernej sity zmniejszy wydajnosc.

& PRZESTROGA Po dlugim uzywaniu obudowa cylindra staje sie¢ goraca.
Nalezy zatem zachowac¢ ostroznos¢, by nie poparzy¢ dtoni.

udarowy jest aktywowany przez wywarcie lekkiego nacisku na narzedzie,

/_\ OSTRZEZENIE Nie wywieraé duzego nacisku na urzadzenie. Mechanizm
kiedy diuto styka si¢ z elementem obrabianym.
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9 SMAROWANIE - POZIOM SMARU

Sprawdzi¢ poziom smaru przed uzyciem urzgdzenia.

Smar powinien by¢ wymieniany po okoto 40-50 godzinach uzytkowania.
Zalecany smar: smar uniwersalny EP2.

9.1 Wymiana smaru

=  Przed uzupetieniem smaru uzy¢ dostarczonego klucza do wyjecia zatyczki otworu do
smaru (3). Uwazac, by nie poluzowa¢ gumowej uszczelki zamocowanej ponizej zatyczki
otworu do smaru (3).

= Sprawdza¢ poziom smaru raz dziennie, upewniajgc sie, ze smar jest uzupetniony.

= Po wprowadzeniu smaru pewnie zacisna¢ zatyczke otworu do smaru (3).

Wazna informacja! Smar odpadowy musi by¢ usuniety do odpowiedniego
punktu gromadzenia smaru odpadowego.

10 CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwaga! Przed wykonaniem jakichkolwiek prac na urzadzeniu nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazdka.

10.1  Czyszczenie

= Dla unikniecia przegrzania silnika nalezy utrzymywac w czystosci jego szczeliny
wentylacyjne.

= Nalezy regularnie (najlepiej po kazdym uzyciu) czysci¢ obudowe urzadzenia miekkg
szmatka.

= Nie dopusci¢ do osadzania sie kurzu i innych zabrudzen na szczelinach wentylacyjnych.

= Uporczywe zabrudzenia nalezy usuwa¢ migkkg szmatkg zwilzong wodg mydlana.

Nie wolno uzywaé rozpuszczalnikéw - takich jak benzyna, alkohol, woda
amoniakalna - ktére mogtyby uszkodzi¢ plastykowe czesci.

11 PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie znamionowe 230-240 V
Czestotliwo$¢ znamionowa 50 Hz

Moc znamionowa 1500 W

Predkos$¢ obrotowa 300-800 obr./min
Klasa ochrony 1]

Glebokos$¢ wiercenia w betonie 32 mm

Glebokos¢ wiercenia w stali 13 mm

Gtebokos$¢ wiercenia w drewnie 40 mm

Czestos$¢ udarow 1500-4000 obr./min
Dtugosc kabla 3 m + wtyczka VDE
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12 HALAS

Wartosci emisji hatasu, zmierzone zgodnie z odpowiednig norma. (K=3)
Poziom ci$nienia akustycznego LpA 93 dB(A)

Poziom mocy akustycznej LwA 104 dB(A)

UWAGA! Jesli wartos¢ cisnienia akustycznego przekracza 85 dB(A),
konieczne jest noszenie srodkéw ochrony stuchu.

aw (poziom wibracji) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SERWIS GWARANCYJNY

= Uszkodzone wigczniki muszg zosta¢ wymienione przez serwis gwarancyjny.

= Jezeli przewdd zasilajgey (lub gtéwna wtyczka) sg uszkodzone muszg zosta¢ zastgpione
przez odpowiedni przewdd, dostepny w serwisie gwarancyjnym. Wymiany moze dokonac¢
jedynie serwis gwarancyjny (patrz ostatnia strona) lub wykwalifikowana osoba
(wykwalifikowany elektryk).

14 MAGAZYNOWANIE
Doktadnie oczysci¢ cate urzadzenie i jego akcesoria.

= Przechowywac¢ urzadzenie poza zasiggiem dzieci, w stabilnym i bezpiecznym potozeniu w
chtodnym i suchym miejscu, nie narazajgc go na zbyt wysokg ani zbyt niskg temperature.

= Chroni¢ urzadzenie przed bezposrednim dziataniem promieni stonecznych. W miare
mozliwosci urzadzenie nalezy przechowywac w ciemnosci.

= Nie wolno go przechowywac w plastikowych workach, ktére mogtyby powodowac
powstawanie wilgoci.
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15 GWARANCJA
Na produkt udziela sie gwarancji na okres 36 miesiecy, poczawszy od daty zakupu przez
pierwszego uzytkownika.

= Niniejsza gwarancja obejmuje wszelkie wady materiatowe i produkcyjne, ale nie dotyczy:
baterii, fadowarek, uszkodzonych czesci ulegajgcych normalnemu zuzyciu, takich jak
tozyska, szczotki, przewody i wtyczki, ani takich akcesoridw jak wiertta, koncowki do
wiertarek, brzeszczoty pit, itd.; nie obejmuje takze uszkodzen ani usterek spowodowanych
przez niewtasciwe uzywanie produktu, wypadki lub modyfikacje; gwarancja nie obejmuje
réwniez kosztow transportu.

= Zapisy niniejszej gwarancji nie majg takze zastosowania do uszkodzen i/lub usterek
wynikajgcych z nieprawidtowego uzytkowania.

= Odrzucamy réwniez wszelka odpowiedzialno$¢ za jakiekolwiek urazy ciata wynikajgce z
nieprawidfowego uzywania narzedzia.

= Naprawy mogg by¢ dokonywane wytgcznie przez autoryzowany serwis narzedzi
Powerplus.

= Wiecej informacji mozna uzyskac¢, dzwonigc na numer: 00 32 3 292 92 90.

= Jesli nie zostanie uzgodnione inaczej w formie pisemnej, wszelkie koszty transportu bedg
zawsze ponoszone przez klienta.

= Nalezy zaznaczy¢, ze zadne roszczenie w ramach gwarancji nie jest mozliwe, jesli
uszkodzenie urzgdzenia bedzie spowodowane niestaranng konserwacjg lub
przecigzeniem urzadzenia.

= Gwarancja zdecydowanie nie obejmuje uszkodzen wynikajgcych z wnikniecia cieczy,
nadmiernego osadzania si¢ pytu w urzadzeniu, zawinionego uszkodzenia (celowego lub
wynikajgcego z powaznego zaniedbania), nieodpowiedniego uzywania (uzywania w
celach, do ktérych urzadzenie nie jest przeznaczone), nieprawidtowej obstugi
(nieprzestrzegania zalecen zawartych w podrgczniku uzytkownika), nieprawidtowego
montazu, uderzenia pioruna oraz nieprawidtowego napiecia sieciowego. Ta lista nie
wyczerpuje wszystkich mozliwych sytuaciji.

= Akceptacja roszczen w ramach gwarancji nie moze prowadzi¢ do wydtuzenia okresu
gwarancji ani rozpoczecia nowego okresu gwarancji w przypadku wymiany urzgdzenia.

= Urzadzenie lub czesci, ktére zostang wymienione w ramach gwarancji, stajg sie
wiasnoscig Varo NV.

= Producent moze odrzuci¢ roszczenie, jezeli nie jest mozliwa weryfikacja dokonania
zakupu, a takze, jesli mozna wyraznie stwierdzi¢, ze produkt nie byt konserwowany we
wihasciwy sposéb (czyszczenie szczelin wentylacyjnych, regularny przeglad szczotek
weglowych itp.).

= Jako dowdd zakupu nalezy zachowac¢ rachunek.

= Czyste i niezdemontowane narzedzie nalezy zwrdéci¢ do sprzedawcy, w oryginalnym
opakowaniu formowanym metodg wydmuchiwania (jezeli produkt byt w nie fabrycznie
zapakowany), wraz z dowodem zakupu.

16 SRODOWISKO NATURALNE
Zgodnie z art. 13 ust 1. Ustawy z dnia 11 wrzesnia 2015 roku o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym zakazuje sie umieszczania zuzytego sprzetu
tacznie z innymi odpadami. Elektroodpady nie moga by¢ wyrzucane do
pojemnikéw do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych. Mozna je odda¢ w
specjalnie wyznaczonych miejscach np. Punkt Selektywnej Zbiorki Odpaddéw

— Komunalnych lub/ bgdz w punktach handlowych oferujgcych w sprzedazy sprzet
elektroniczny.Nalezy postgpowa¢ zgodnie z obowigzujagcymi w Polsce
przepisami dotyczacymi selektywnej zbiérki urzadzen elektrycznych i
elektronicznych.  Prawidiowa gospodarka odpadami pomaga uniknaé
potencjalnych skutkéw dla srodowiska i zdrowia ludzi wynikajacych z obecnosci w
sprzecie niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
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VARO N.V. -Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
wylgcznie oswiadcza, ze,

produkt: Mtotowiertarka
znak towarowy: POWERplus
model: POWX1199

spetnia niezbedne wymogi i inne stosowne postanowienia odpowiednich dyrektyw/regulaciji
europejskich, opierajgc sie na stosowaniu europejskich norm zharmonizowanych. Wszelkie
nieuprawnione modyfikacje urzadzenia spowodujg uniewaznienie niniejszej deklaracii.

Dyrektywy/regulacje europejskie (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajagcymi, az do dnia
podpisania):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Europejskie normy zharmonizowane (wraz z wszelkimi dyrektywami je zmieniajgcymi, az do
dnia podpisania):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

Osoba odpowiedzialna za przechowywanie dokumentacji technicznej: Philippe Vankerkhove,
VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Nizej podpisany/a dziata w imieniu Dyrektora Naczelnego firmy,

S

;

/

Philippe Vankerkhove
Specjalista ds. Regulacyjnych — Dyrektor ds. Zgodnosci z Przepisami
29/06/2026, Lier - Belgium

—==

)
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POWERPLUS POWX1199 HU
UTVEFURO 1500 W

POWX1199
1 RENDELTETESI CEL
A szerszamgép betonba, kébe és téglaba torténd furashoz, valamint kdnnyebb vésési

munkakhoz valé. Utés nélkiili izemmaodban alkalmas faba, fémbe, keramiaba és miianyagba
torténd furasra is. Professzionalis felhasznalasra nem alkalmas.

® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyiitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (1. ABRA)

1. Rogzitéhiuvely 7. Kiold6 kapcsold

2. Kiegészitd fogantyu 8. Sebesség tarcsa

3.  Zsirzo fedele 9. Mélységutk6zé

4. Rezgéscsokkentd (AVS) rendszer 10. Mélységitkozé tartd

5. Uzemmod valasztd 11. Mélységutkodz6 kiolddo gomb

6. Fogo 12. Uzemmadd vélaszto reteszelégombja
3 CSOMAGOLAS TARTALMA

= Tavolitsa el a csomagoloanyagokat.

Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tdmasztdelemeket (ha van

ilyen).

Ellenérizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitas soran nem sérultek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd

a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagol6éanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

1 x Gtvefaré 1500 W 1 x SDS véséfej lapos: 20 x 150 mm
1 x kiegészit6é fogantyu 1 x SDS véséfej lapos: 40 x 150 mm
1 x zsirzécs6 1 x SDS véséfej lapos: 60 x 150 mm
3 x SDS faréhegy @ 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS véséfej lapos: 20 x 250 mm
3 x SDS faréhegy @ 8,10 & 12 x 160 mm 1 x SDS vésoéfej lapos: 40 x 250 mm
2 x SDS faréhegy @ 10 & 12 x 210 mm 1 x mélységltk6zd

2 x SDS faréhegy @ 12 & 14 x 260 mm 1 x csapos csavarkulcs

1 x SDS véséfej hegyes: 150 mm 2 x hordozé6taska

1 x SDS vésébfej hegyes: 250 mm 1 x kézikdnyv

.~ Ha hianyzé, vagy sériilt alkatrészt észlel, kérjiikk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.
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4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitasban és/vagy a késziiléken a kdvetkez6 jelzéseket alkalmaztuk:

. . Az eurdpai iranyelv(ek)
Hasznalat elétt olvassa el a N .. - .
o e szikséges kdvetelményei
kezelési utasitast! szerint

Viseljen kesztydt! Viseljen fulvédét!

Il Erintésvédelmi osztaly — A
készllék kettds szigeteléssel Mindia viselien védészemiiveaet!
rendelkezik; ezért foldel6 9 ! get

vezetékre nincs szikség.

5 ALTALANOS BIZTONSAGI UTASITASOK SZERSZAMGEPEKHEZ
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartasanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.
Orizze meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabdl. A
figyelmeztetésekben el6forduld berendezés (power tool) kifejezés a haldzatrél mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

5.1 Munkakérnyezet

= A munkateruletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateruletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gazok és por talalhat6. Az elektromos mikodtetésl szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy g6ézdket.

= Az elektromos miikédtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és mas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felligyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

Mindig ellenérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltiintetett
fesziiltségnek.

= A csatlakozédugénak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozodugo
semmiképpen nem alakithaté at. Ne hasznalja az adapter-csatlakozét mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozddugok és megfelel6 tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, fitékészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az es6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készllékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznalja az eszkoz szallitdsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa tavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkd6z mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 0sszegubancolddott tapkabelek
novelik az aramltés kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kltéri
hasznalatra jévahagyott hosszabbitd kabeleket hasznaljon. A kiiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbité kdbel hasznalata csokkenti az elektromos aramiités kockazatat.

= Ha elkerulhetetlen a készulék nedves helyen torténé alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoloval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsdkkenti az aramités kockazatat.
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5.3

5.4

5.5

Személyi biztonsag
Legyen korultekintd, figyeljen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésl szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznalatakor mar egy
par masodperces figyelmetlenség is sulyos sériilést okozhat.
Viseljen személyi védbeszkozoket, és mindig viseljen védészemuveget és védbkesztyiit.
A személyi védbeszkdzok hasznélata - példaul a védémaszké, a csuszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédéké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sérulés kockazatat.
Kertlje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A haldzati csatlakozé tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készlilék szallitasa kozben a kapcsoldra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsol6 ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.
A készilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitdkulcsot vagy csavarkulcsot. A
készilék forgd részén talalhatd eszk6éz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.
Ne becsiilje tul képességeit. Ellendrizze, hogy labtartasa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkozt a varatlan
helyzetekben.
Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhgjat és a kesztydjét tartsa tavol a mozgé részektdl. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszu hajat becsiphetik a mozgd részek.
Ha a készulékre porelszivé és port megkotd eszkdzok szerelheték, ellenérizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

Az elektromos miikddtetésii szerszamok helyes hasznalata.
Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.
Ne hasznalja a meghibasodott kapcsoloju szerszamokat. Minden olyan elektromos
mikodtetésl szerszam, amely nem kapcsolhaté be és ki a kapcsoléjaval, veszélyes és
javitasra szorul.
Barmely beallitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hlzza ki a csatlakozot a tapaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.
A hasznalaton kivdli elektromos mikddtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a készllék mikddtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a készuléket, vagy nem olvastak el a hasznalati utasitast.
Az elektromos miikddtetésii szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezd6 felhasznaldk
hasznaljak.
Gondoskodjon a késziilék helyes karbantartasardl. Ellenérizze, hogy a mozgé részek
megfelel6éen mikodnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongalddtak-e meg a miikddést befolyasolé mértékben. Hasznalat elétt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos miikddtetési szerszamok.
Tartsa élesen és tisztan a vagdszerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.
Az elektromos mikodtetésii szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitasoknak és az
adott tipusu eszkdéznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos mikodtetésli szerszamok rendeltetéstdl
eltér6 hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz
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A javitasokhoz kizarolag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi mlveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagossagat.

KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK UTVEFUROKHOZ
Ellenérizze az adattablan feltlintetett fesziltséget (volt).

Amikor kabeldobot hasznal, tekerje le az 6sszes vezetéket a dobrdl. A vezeté minimalis
keresztmetszete: 1,0 mm?2

Amikor az elektromos Utvefurét kiltéren hasznalja, HO7RN-F 3G tipusu, 1,5 mm?
keresztmetszet(i hosszabbitokabellel csatlakoztassa aramellatashoz, és ellenérizze, hogy
az es6allo csatlakozok megfelel allapotban vannak.

Ellenérizze, hogy biztosan all a létran vagy az allvanyon, amikor szabad kézzel fur.
Hasznaljon vezetékkeresét a falban 1évé rejtett elektromos, viz- és gazvezetékek
lokalizalasahoz. Kerlilje az aram alatt Iév6 alkatrészek és vezet6k érintését.

Viseljen fulvédét, hogy dvja hallasat. A hallas elvesztése fokozatos folyamat lehet!
Viseljen védészemiiveget és hasznaljon pormaszkot, amikor porral jaré munkat végez.
Tilos olyan helyen hasznalni a késziiléket, ahol g6zok vagy gyulékony folyadékok vannak.
Mindig aramtalanitsa a készuléket, miel6tt annak tisztitasahoz lat, vagy valtoztatasokat
végez rajta.

Ovja a halozati kabelt a sériiléstdl. Olaj és sav karosithatja a kabelt.

Tilos a készuléket tulterhelni.

Minden munkadarabot megfeleléen régzitsen.

Fontos! Nagyon fontos, hogy betartsa a beszereléssel, miikddtetéssel és a
karbantartassal kapcsolatos dsszes orszagos biztonsagi el6irast.

Vésbhegyek, furohegyek véletlendl kirepllhetnek a késziilékbdl és sulyos sériilést
okozhatnak:

Ezért miel6tt munkahoz I1at, mindig ellenérizze, hogy a vésé- vagy a furdhegy
biztonsagosan régzitve van a tokmanyban.

Rendszeresen ellenérizze a tokmanyt, hogy kopas vagy sérulés jelei lathatdak-e rajta.
Ne inditsa el az utvefurot addig, amig azt a munkadarabhoz (fal, plafon, stb.) nem nyomja.
Amikor kész van a munkaval, huzza ki a készuléket az elektromos halézatbol és tavolitsa
el a vés6- vagy a furéhegyet a késziilékbdl.

Mindig aramtalanitsa a késziléket, miel6tt a vés6- vagy a furdhegy kicseréléséhez lat.
Ovja szemét és az On mellett dolgozd kollégakat a repiilé targyak vagy szilankok ellen.
Viseljen védésisakot! Allitson fel védéfalat!

Viseljen munkakeszty(it, hogy megvédje az ujjat a horzsolastél és a sériléstol.

A razkodas karos hatassal lehet a kezére és a karjara. A razkddasnak valo kitettséget
amennyire csak lehet, probalja leréviditeni.

A haldzati kabelt mindig vezesse el a készllék mogott.

Gyermekek szamara nem hozzaférhetd helyen tarolja.

Amikor munkat végez, mindig két kézzel tartsa a készlléket, és gy6z6djon meg, hogy
biztosan all.

A MUNKA MEGKEZDESE ELOTT

vizvezetékek.

A halézati csatlakoztatas el6tt gy6zédjon meg réla, hogy a halozati

A megfelel6 vezetékkeresé berendezéssel vizsgalja meg azt a helyet, ahol a
késziiléket hasznalja, hogy vannak-e rejtett elektromos, gaz- és

fesziiltség megegyezik a késziiléken feltiintetett értékkel.
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8 MUKODTETES

8.1 Az alkatrészek felszerelése és eltavolitasa (1 dbra)

A készilék SDS-plus rendszeri szerszambefogoval rendelkezik.

= Tisztitsa meg az alkatrészeket és kenje be 6ket vékony réteg gépzsirral a felszerelés elétt.

= Huzza hatra a régzit6éhuvelyt, és tartsa meg.

= Tolja be és forgassa be a pormentes alkatrészt a tokmanyba, amennyire csak tudja. A
készllék automatikusan zar.

= Az alkatrész meghuzéasaval ellenérizze, hogy az megfeleléen zarva van-e.

8.2 Az SDS-plus alkatrész eltavolitasa (1 abra)
Huzza hatra a rogzitéhiivelyt, tartsa meg és tavolitsa el az alkatrészt.

A Az alkatrészek hasznalat utan forréak lehetnek. Tilos az alkatrész végét
kézzel megérinteni! Mindig viseljen védokesztyiit az alkatrész
eltavolitasakor.

8.3 Be- és kikapcsolas
= Bekapcsolas: Nyomja meg a kioldé kapcsolét (7).
= Kikapcsolas: Engedje el a kiold6 kapcsolét (7).

8.4 Sebesség beadllitas (2 abra)
Ez a furékalapacs sebesség tarcsaval van ellatva, igy a forgasi sebesség 1 — 6 kozott
allithato, az alkalmazasnak megfelelé beallitashoz egyszerlien csak forgassa el a tarcsat (8).

8.5 A fogantyu felszerelése (kiegészité fogantyu) (3. abra)

Biztonsagi okokbdl kifolydlag fogantyd nélkiil ne hasznalja a késziléket.

Munkavégzés kézben kdnnyebben meg tudja tartani a biztonsagos helyzetet, ha a kiegészité
fogantyut forgatja. Lazitsa ki és forgassa a fogantyu rogzitését az orajarassal ellentétes
iranyba. CsuUsztassa a kiegészitd fogantyut a készulék burkolatanak nyakara és allitsa be a
fogantyut, majd szoritsa meg a kiegészit6é fogantyut.

8.6 Mélységlitk6z6 felszerelése (5. abra)

Bizonyos anyagok furasakor sziikség lehet a furat mélységének a korlatozasara. Ennek a
furékalapacsnak a fogérésze felszerelheté mélységutkozével (9). Nyomja meg a
mélységlitk6zd kioldé gombot (11), és csusztassa a mélységuitkdzét (9) a nyilasba a kivant
mélységig. Elészor egy hulladék anyagba készitsen préba furatot, és sziikség szerint allitsa
azt be.

8.7 Uzemméd valaszté (4. dbra)

Csak akkor hasznalja az lizemmod valaszté kapcsolét, ha a szerszam ki van
kapcsolva. Ez segit megel6zni a szerszam id6 el6tti elkopasat.

Ez a furékalapacs 4 funkcios zemmaod valasztoval (5) rendelkezik, amely funkciok csak az
Uzemmod valaszto reteszl6gombjanak (12) megnyomasaval valaszthatéak ki. Nyomja meg a
gombot (12), és forgassa el az izemmadd valasztét a kivant funkcié beallitashoz. Az izemmad
valasztonak (5) a megfelel allasba be kell kattannia, és rogziilnie is kell ebben a helyzetben.

kozben megsériilhet! Az ilyen probléma megoldasahoz forgassa el kézzel a
furét a rogzitohively (1) segitségével, ugy hogy az iizemmaéd valaszto (5)
rogziiljon a kivant funkcioban.

if Ha mindez nem megfeleléen torténik meg, akkor a furékalapacs ilizem
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= A kovetkez6 funkciéd modok allnak rendelkezésre:
. Fuarasi izemméd
1. Utvefuré iizemmoéd
1. Véso lizemmod
V. Kalapacs lizemmoéd

Fontos! Amikor utvefurast végez, alacsony nyomasra van sziikség. Ha tul

életlen furéhegyeket.

nagy nyomast alkalmaz, az sziikségesnél jobban megterheli a motort.
Ellendrizze a faréhegyeket rendszeresen. Elezze meg vagy cserélje ki az
Ne haszndlja a tokmanyt a kalapalasil/iitvefurasi Gizemmoédban SDS-
csatlakozoéval!
8.8 A bontékalapacs hasznalata
1. Miutan a készulék hegyét beton felliletre helyezte, kapcsolja be azt.
A gép sulyat felhasznalva és a készulék két kézzel torténd erés megtartasaval,
hatékonyan lehet az azt kdvetd visszauté mozdulatot iranyitani.
3. Kozepes sebességgel haladjon elére. Ha tul nagy erét fejt ki, akkor a csOkkentheti a
készulék hatékonysagat.

VIGYAZAT! Hosszl ideji hasznalat utan a henger feliilete felforrésodik.
Ezért legyen 6vatos, nehogy megégesse a kezét.

titomechanizmus ugy aktivalédik, ha enyhe nyomast gyakorol a késziilékre,

C FIGYELMEZTETES! Ne alkalmazzon tal nagy nyomast a késziilékre. Az
amikor a vés6 hozzaér a munkadarabhoz.

9 KENES - A KENOZSIR SZINTJE

A készulék hasznalata el6tt ellenérizze az a kenézsir szintjét.
A kendzsirt kb. 40-50 éranyi hasznalat utan ki kell cserélni.
Javasolt kenéanyag: univerzalis EP2 kendzsir.

9.1 A kenbanyag cseréje

= Az ken6anyag feltoltése el6tt tavolitsa el a zsirzé fedelét (3) a mellékelt kulccsal. Figyeljen
oda, hogy ne veszitse el a zsirzé fedele (3) alatti talalhaté gumi véddéburkolatot.

= A megfelel6 kenéanyag szintjének biztositasa érdekében naponta egyszer ellenérizze a
kenézsir szintjét.

= Akendzsir feltoltése utan biztonsagosan rogzitse a zsirzo fedelét (3).

Fontos: A hasznalt kenbanyagot az annak megfelel6 médon és helyen kell
artalmatlanitani.

Copyright © 2026 VARO Oldal |8 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWX1199 HU

10 TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Figyelem! Miel6tt barmiféle munkalatba kezd a berendezésen, aramtalanitsa
Z i 5 azt.

10.1  Tisztitas

= Tartsa a gép szell6z6nyilasait tisztan, hogy megel6zze a motor tulmelegedését.

= Rendszeresen puha ruhaval tisztitsa a gép burkolatat, lehetéleg minden hasznalat utan.
= Tartsa a szell6zényilasokat portdl és piszoktdl mentesen.

= Ha a piszok nem j6n le, hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett puha ruhat.

Ne hasznaljon olyan oldészereket, mint példaul alkohol, amménias viz, stb.
Ezek az oldészerek karosithatjak a miianyag alkatrészeket.

11 MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség 230-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz

Névleges teljesitmény-sziikséglet 1500 W
Fordulatszam 300-800 min™
Erintésvédelmi osztaly I

Furasi teljesitmény — beton 32 mm

Furasi teljesitmény — acél 13 mm

Furasi teljesitmény — fa 40 mm

Utésszam 1500-4000 min""'
Kabelhosszusag 3 m + VDE dugasz

12 ZAJKIBOCSATAS

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkozé szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint LpA 93 dB(A)
Hangteljesitményszint LwA 104 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 16,4 m/s? K=1,5m/s?

13 SZERVIZRESZLEG

= A sérilt kapcsoldkat szerviz-részleglinkben kell kicserélni.

= Ha a csatlakozoékabel (vagy a tapcsatlakozé) megsériilt, akkor a szerviz-részlegliinkben
kaphato specialis csatlakozokabellel kell kicserélni. A csatlakozdkabel cseréje csak a
szerviz részlegben hajthat6 végre (lasd az utolso oldalt), és csak szakképzett személy
(szakképzett villanyszerel6) végezheti el.

Copyright © 2026 VARO Oldal |9 Wwww.varo.com



POWERPLUS POWX1199 HU

14 TAROLAS

Alaposan tisztitsa meg az egész gépet és annak alkatrészeit

Tarolja gyermekek szamara hozzaférhetetlen helyen, stabil és biztonsagos helyzetben,
hivos és szaraz helyen, valamint kerllje a tdl magas és tul alacsony hémérsékletet
Védje a kdzvetlen napfénytdl. Tartsa s6tét helyen, ha lehet

Ne tartsa mianyag zsakban, hogy elkeriilje a paratartalom kialakulasat

15 JOTALLAS

Az alabbi termékre 36 honapos jotallasi idészak érvényes, mely azon a napon Iép életbe,
amikor az els6 felhasznalé megvasarolja a terméket.

Ez a jotallas fedez minden anyagi vagy gyartasi hibat, de nem tartalmazza: az
akkumulatorokat, a toltéket, az elhasznalédas kovetkeztében meghibasodott
alkatrészeket, példaul a csapagyakat, keféket, vezetékeket, csatlakozokat, vagy mas
egyeéb tartozékokat, mint példaul a furékat, furéfejeket, flrészlapokat stb.; a nem
megfeleld felhasznalasbdl, balesetbdl vagy a mddositasbol eredd sériléseket és
meghibasodasokat; sem pedig a szallitasi dijat.

A nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl eredd karosodasokra és meghibasodasokra szintén
nem vonatkozik a jotallas.

A készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 sérilésekért sem vallalunk
felel6sséget.

A javitasokat csak a Powerplus szerszamgépek javitasahoz engedéllyel rendelkezd
ugyfélszolgalati kozpont végezheti el.

Ha tovabbi informacidra van sziksége, hivja a 00 32 3 292 92 90 telefonszamot.

A szallitasi koltségeket mindig az Ugyfél viseli, kivéve, ha arrél irasban masképp nem
allapodnak meg.

Ugyanakkor, ha a készulék sérulése a karbantartas elmulasztasanak vagy tulterhelésnek
a kdvetkezménye, akkor a jétallasra nem lehet karigényt benyujtani.

Hatarozottan kizarja a jotallast az, ha a sérulés folyadék beszivargasanak, tul sok por
bejutasanak, szandékos rongalasnak (szandékos vagy tulzott gondatlansag), nem
megfeleld hasznalatnak (a készilék rendeltetésétdl eltérd célra torténd hasznalat),
illetéktelen hasznalatnak (pl. a hasznalati utasitasban foglaltaknak figyelmen kivl
hagyasa), szakértelem nélkili 6sszeszerelésnek, villamcsapasnak, hibas halézati
feszlltségnek a kdvetkezménye. Ez a lista nem korlatozé.

A reklamacié elfogadasa semmi esetben sem jelenti a jotallasi id6szak
meghosszabbitasat, sem pedig egy Uj jétallasi id6szak kezdetét a készllék cseréje
esetén.

Azok az eszkdzok és alkatrészek, melyek a jotallas keretében kerlinek kicserélésre, a
Varo NV tulajdonat képezik.

Fenntartjuk a reklamécio visszautasitdsanak jogat, amikor a vasarlast nem tudja igazolni,
vagy amikor vilagos, hogy a termék karbantartasat nem megfelel6en végezte. (tiszta
szell6zdnyilasok, rendszeresen ellenérzott szénkefék,...)

A vasarlasi szelvényt a vasarlas idépontjanak bizonyitasahoz meg kell 6rizni.

A szerszamot szétszerelés nélkil és elfogadhatéan tiszta allapotban kell visszakildeni a
forgalmazohoz, az eredeti formakdéveté dobozban (ha tartozik ilyen az egységhez) és a
vasarlasi szelvénnyel egyutt.
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16 KORNYEZETVEDELEM
ne Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartasi szemétbe, hanem gondoskodjon
W' annak kornyezetbarat elhelyezésérdél!
> Az elhasznalédott elektromos termékek hulladékait ne dobja a héaztartasi
szemétbe. Kérjik, hogy gondoskodjon azok uUjrahasznositasardl, amennyiben
o lehetésége van. Az Ujrahasznositasi lehetéségeket illetéen érdeklédjon a

helyi koztisztasagi szerveknél vagy a forgalmazoénal!

E MEG€FELEL68EGI NYILATKOZAT m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BELGIUM, kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Utvefard

Markanév: POWERplus

Cikkszam: POWX1199

megfelel a harmonizalt eurdpai szabvanyok alkalmazasan alapuld, idevonatkozé eurdpai
iranyelvek/rendeletek alapvetd kdvetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek. A
készulék barmilyen illetéktelen modositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai iranyelvek/rendeletek (ideértve, adott esetben, azok modositasait az alairas
idépontjaig):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

Harmonizalt eurdpai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok moddositasait az alairas
idépontjaig):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

A miszaki dokumentécio birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Az alulirott a tarsasag vezérigazgatoja nevében jar el,

S T
/ —
Philippe Vankerkhove

Szabalyozasi Ugyek - Megfeleléségi Menedzser
29/06/2026, Lier - Belgium

S )
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POWERPLUS
MEP®OPATOP 1500 BT
POWX1199

1 UCNOJNIb3OBAHUE NO HA3BHAYEHUIO

MalumHa npeaHasHadeHa Anst yaapHoro ceeprieHusi B 6eToHe, Kuprnnde 1 kamHe, a Tawke A5
BbIMONHEHWS NIErkMX AONBexHbLIX paBoT. OHa Takke MOLXOANT ANs BbIMNONHEHUs 6e3ynapHOro
cBepreHWst B [Oepese, MeTanre, kepamuke M nractMacce. He npepHasHaded ans
KOMMEPYECKOrO MCMONb30BaHUSI.

POWX1199 RU

MNpepynpexaenne! [Onsa Bawewi nuyHoW 6GesonacHOCTU TLaTerNbHO
0O3HaKOMbTECb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U OGLIMMM yKa3aHUSIMU NO TEXHUKe
& 6e3onacHOCTU nepea TeM, Kak NPUCTYNUTb K pabote ¢ MHCTpyMeHTOM. [Mpu
nepegaye 3TOro 3NeKTPUMYECKOro MHCTPYMEHTa ANSA Nonb30BaHUA APYrAM
nvuam o0653aTeNnbHO NPUIOXUTE AaHHble MHCTPYKLUWN.

2 OMWUCAHMUE (PUC. 1)
1. KpenexHas BTynka 8. PerynsTop ckopocTu BpalleHus
2. [ononHuTenbHas pykosTka 9.  OrpaHununTens rmybuHbl cBepneHns
3. KpblwKa CMa304HOro OKHa 10. [OepxaTtenb orpaHUuUTens rnybuHbl
4. Cuctema AVS (aHTuBMBpaumnoHHas cBeprieHns
cuctema) 11. KHonka dvkcaTopa orpaHnunTens
5. TlepeknioyaTtenb pexumon rnybuHbl cBepneHus
6. PykosTka 12. KHonka 6nokvpoBku nepeknoyaTens
7. TyckoBown BbIKMOYaTEND pexvmMos
3 COJOEPXWMOE YNAKOBKU
= Ypganute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuansi.
= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW U TPaHCMOPTUPOBOYHbBIE KPENMeHns (ecnu ecb).
= [lpoBepbTe MNOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKM.
= [lpoBepbTe annapart, cCUnoBon kabenb, LWTencens U BCe NPUHAANEXHOCTU Ha npeamMeT

NOBPEXAEHWIA NPY TPAHCTIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIe MaTepuarbl N0 BO3MOXHOCTM 0 UCTEYEHSI rapaHTUIHOIO CpokKa.
Mocne aToro u3GaBbTECh OT HUX, UCNOMNb3Yst MECTHYIO CUCTEMY YTUNMU3aLmMU BbITOBbIX
OTXO[OB.

BHMMAHME! YnakoBo4Hble MaTepuansi - 3To He urpywku! He nosBonsrte
OeTAM urpatb ¢ NnacTUKoBbIMU naketamu! EcTb onacHocTb yaylieHus!

1 nnockoe 3y6uno SDS: 20 x 150 mm
1 nnockoe 3y6uno SDS: 40 x 150 mm
1 nnockoe 3y6uno SDS: 60 x 150 Mm

1 nepcgopaTop 1500 BT
1 pononHuTenbHasa pykosiTka
1 Ty6a c nnacTU4YHON cMa3kom

3 ceepna SDS @ 6, 8 & 10x 110 mm

3 cBepna SDS & 8,10 & 12 x 160 mm

2 cBepna SDS @ 10 & 12 x 210 mm

2 cBepna SDSrills @12 & 14 x 260 mm
1 nuka SDS: 150 mm

1 nuka SDS: 250 mm

1 nnockoe 3y6uno SDS: 20 x 250 mm
1 nnockoe 3y6uno SDS: 40 x 250 mm
1 orpaHnymTens rMybuHbl cBEpeHus
1 WTUTOBLIN raeyHbIN KoY

2 Keuca g nepeHocku

1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyarTauum

, - Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT WNnM noBpexAeHbl, obpaTutecb K cBOeMy
| Aavnepy.
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4 YCNOBHbIE OBO3HAYEHNUA

B gaHHOM pykoBOACTBE W/MNN HA CAMOM UHCTPYMEHTE MCNOMb3yTCs crnegyowmne CMMBOIbI:
® IMDOUUTANTE DYKOBOLCTE CootBeTcTBYET OCHOBHbIM
potnTa PYKOBOACTBO TpeboBaHuam EBponeinckux
nepeg Ucnosb3oBaHMeM.
OUPEKTUB.
HapeBanTe 3awuTHblE HapesainTte cpeactea 3awmThl
nepyaTku. OpraHoB cnyxa.
Knacc Il - MawwuHa wumeeT
ABOVHYIO M30MALMIO; MO3TOMY Bcerna HapeBanTe 3awuTHbIe
npoeog 3a3emMneHunst He OYKM.
TpebyeTcs.

5 OBLWAA UHCTPYKUUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTU NMPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MpoyTnTe BCce ykasaHWsi UHCTPYKUMM MO TexHuke GesonacHocTu. HecobntogeHve ykasaHui
WHCTPYKUMN MOXET MPUBECTU K NMOPAKEHUNIO IMEKTPUYECKUM TOKOM, NOXapy u/vnn cepbesHomn
TpaBme. CoxpaHuWTe WMHCTPYKUMIO AN MOCreaylowero  UCNonb3oBaHusl.  TepMmuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B WHCTPYKUMM MO TexHuke 6e30nacHOCTU OTHOCUTCS Kk Bawemy
ANEKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatowemMmy OT anektpocetu (¢ kabenem) unu ot Gatapeun (6e3
kabens).

5.1 Pa6oyee mecmo

= [loppepxuBaniTe YNCTOTY M XOpoLLEee OocBeLLeHne Ha paboyem mecte. becnopsaok n
NNoXoe OCBeLLeHVe NPMBOASAT K HECHACTHBIM Cy4asM.

= He ncnonb3yiiTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHTbI BO B3PbIBOONACHON OKpYXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBMN OTHEOMNACHbIX XWUAKOCTEN, ra3oB UMu NbInw.
OnNeKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXAAI0T NCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMIAMEHUTb Mbiflb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe MHCTPYMeHTa AeTn 1 HabnogaTteny AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6e30nacHoOM
paccTtosHun. OTBNeYeHe BHUMaHNSA MOXET NPMBECTM K NOTEepe ynpaBrieHuns.

5.2 AnekmpobezonacHocmb

Bcerna npoBepsnte, 4TOObI HanpsbkeHMe B CeTU COOTBETCTBOBaNo
Hanps>KeHWo, yka3aHHOMY Ha Tabnuyke ¢ TeXHMYECKUMU JaHHbIMM.

=  LllTencenu anekTpOUHCTPYMEHTOB AOMKXHbI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukoraga He
BMeELUMBAWTECh B KOHCTPYKLMIO LUTENcens. He ncnonb3yire HUKakve agantepbl C
3a3eMI1EHHbIMU ANEKTPOUHCTPYMEHTaMN. OpurmHanbHble LUTENCENV 1 COOTBETCTBYOLLMNE
UM pPO3ETKM YMEHbBLLAT PUCK NOPAXEHUSI SNEKTPUHECKNM TOKOM.

= He npukacanTech k 3a3eMIIEHHbIM NMOBEPXHOCTSIM, Hanpumep, K Tpybam, pagnartopam,
KYXOHHbIM NAUTam 1 xonoguneHukam. Npu 3asemneHun Tena Bo3pacraeTt puck
NMOPaAXKEHWUS ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= He noaBepravite aNeKTPOMHCTPYMEHThLI BO3AENCTBUIO AOXKAA UMW BraXKHOW cpefbl. [pu
nonagaHuy BoAbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT BO3paCcTaeT PUCK MOPaXKEHUS NEKTPUHECKUM
TOKOM.
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5.3

54

M3beraiite noBpexaeHust kabensi. Hukorga He nonb3yiitech kabenem ans nepeHoca,
BbITAMMBaHUSA UMW OTCOEAMHEHNS MHCTPYMEHTA OT po3eTku. XpaHuTe kabenb nogansLue
OT MCTOYHMKOB Tenna, HedTeNnpPoayKTOB, OCTPbIX KPAeB U ABWMXKYLLMXCS AeTaneu.
MoBpexaeHHbIE UK 3anyTaHHbIe kKabenu yBenuUMBatoT PUCK MOPaXEHWS! SNEKTPUYECKM
TOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE NMOMELLIEHWI NONb3YNTECh YANIMHUTENbHBIM
LUHYPOM, NpeAHa3Ha4YeHHbIM A UCNoNb30BaHNs BHE NomeLleHuid. Micnons3oBaHue
LUHYpa, NpeaHasHa4YeHHoro Ans paboTbl BHE NMOMELLIEHWI, YMEHBLUUT PUCK NOPaXXeHWs!
3MNEKTPUYECKVIM TOKOM.

Ecnu paboTa ¢ 3nekTpoMHCTPYMEHTOM BO BNaXHbIX YCMOBUSIX Hen3bexHa, nonb3ynrech
yCTpOMCTBOM 3awmTHoro oTkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOPaXeHWUs! 3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

Jlu4Has 6e3onacHocmb
ByabTe 6auTenbHbl, creauTe 3a CBOVMU AeNCTBUSMMW U PYKOBOACTBYMTECH 34PaBbIM
CMbICIOM Mpy paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM. He nonb3yinTech 3neKTPOUHCTPYMEHTOM, Koraa
Bbl ycTanu nnm Haxogutechb Noa BANSIHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTtoB, ankorosnsi unm
nekapcTB. [ToTepsi BHUMaHUsi Npy paboTe € 3NeKTPONHCTPYMEHTaMU NMULLb HA MIHOBEHWE
MOXET NPUBECTU K CEpbe3HON TpaBMe.
Mcnonb3ynte 3awutHoe cHapskeHue. Becerga HageBaliTe Ovku Ansi 3amThbl rnaas.
3alUMTHOE CHapsKeHKe, B YaCTHOCTM NPOTUBONbLINEBON pecnupaTop, 0byBb C
NpefoxXpaHsitoLLEeln OT CKOMNbXEHWS NOAOLLIBOW, 3aLUUTHBIN LIMEM UNU CPeACTBa 3auThbl
OpraHoB Cryxa, UCMonb3yemble B COOTBETCTBYHOLLMX YCMOBUSAX, YyMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckaiiTe HenpeaHamepeHHOro BKMtoYeHus. Nepen NogknioyYeHnem K cetu
ybeauTech, YTO BbIKMOYaTENb HAXOANUTCS B BbIKIMKOYEHHOM MnonoxeHuu. NepeHocka
ANEKTPOMHCTPYMEHTOB, KOr4a narew HaxoauTcs Ha BbIKIoYaTene, v noacoeanHeHe
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BbIKMoYaTeNb HAXOAUTCS BO BKIMHOYEHHOM
MONOXEHUWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHbBIM CIyYasM.
Y0epuTe BCe peryniMpoBOYHbIE UMW FraeyHble KITH0YU Nepes BKITHYEHEM
ANEKTPOUHCTPYMEHTA. PerynmpoBOoYHbIA UMK raeyHbIN KIkoY, OCTaBIEHHbI BO
BpaLLaoLLEeics YacTu SNEKTPONHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTU K TPaBME.
He nepeHanpsrantecb. Bcerga coxpaHsinTe yCTOMYMBOCTb M paBHOBECUE. OTO MO3BONUT
nyyLle ynpaensTe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLMSIX.
OpeBaliTech cCOOTBETCTBYHOLMUM 06pa3oM. He HageBanTe NPOCTOPHYHO OAEXAY UK
I0BENUpHbIE usgenus. [lepxute BONOChl, 04exay 1 nepyaTky nogasnblue OT ABWKYLUUXCS
YyacTel UHCTpymeHTa. MNpocTopHas ofgexaa, toBenupHbIe U30enust Unu AnMHHbIE BOMOCH!
MOTYT 3aCTpsiTb B ABWXKYLLUUXCS YacTsIX.
Ecnun npegycmoTpeHbl yCTponcTBa Anst otBoAa u cbopa nbinuv, ybeamtech B TOM, YTO OHU
noacoeauHeEHbI U UCMONb3YTCs Haanexalmm o6pa3oM. Vicnonb3oBaHue Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUNTL ONACHOCTb, CBA3AHHYIO C MbIfbHO.

Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmMpPoUHCMPYMeEHMOM
He neperpy:xaiiTe anekTpOUHCTPYMEHT. VcnonbayiiTe aNeKTpOUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HaszHaueHueM. MpaBunbHO NoA0GPaHHbIN ANEKTPOUHCTPYMEHT
BbINOMHUT paGoTy Nyuylle U HaeXHee B TOM peXxumMe, Ha KOTOPbIA OH paccynTaH.
He ncrnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTPABHbIM BbIKIHOYaTENEM.
OneKTPOMHCTPYMEHT C HeMcrnpaBHbIM BbIKoYaTeNeM onaceH W NOANEXUT PEMOHTY.
OTcoefuHUTe LUTENcesb OT UCTOYHUKA NUTaHKS Nepes PerynvMpoBKoii, CMeHOW
NPUHaLNEeXHOCTEN UNK XpaHEeHUEM 3MNeKTPOUMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTU YMEHbLLIAT PUCK HENpeAHaMEPEHHOTO BKITOUEHMS
3MeKTPOUHCTPYMEHTA.
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o

XpaHnTe Hencrnonb3yemMble ANEKTPOMHCTPYMEHTLI B HEAOCTYMHbIX ANs AeTel MecTax u He
No3BONSANTE MIOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM UN C AaHHBIMU
WHCTPYKUMSIMK, paboTaTb C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM. ONEKTPOUHCTPYMEHTbI NPEACTaBNsoT
NoTeHLManbHYH ONacHOCTb B PyKax HEMOATOTOBMEHHbIX NOMb3oBaTenein.

CopepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHTBI B UCTIpaBHOCTW. CneguTte 3a Tem, 4Tobbl He Bbino
CMELLeHUs1 UNn 3aefaHns ABUXKYLLMX YacTel, NOBPeXAeHUs AeTanei unm kakoro-nmbo
Apyroro o6cTosATenNbCTBA, KOTOPOE MOXKET MOBANSATL Ha (hYHKLMOHMPOBaHMe
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB. ECN 9neKTPONHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero Heobxoanmo
OTPEMOHTUPOBATL. MHOXECTBO HECHACTHBIX CIly4YaeB BbI3BAHO UCMOMNb30BaAHNEM
3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPbLIMM He obpalLanuck Hagnexawmm obpasom.

CopepxuTe pexyLme MHCTPYMEHTbI OCTPbIMU U YNCTBIMK. [MpaBunbHO ob6enyxuBaemble
pexyLUMe UHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMUW KPOMKaMy MeHbLUEe 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.

McnonbayiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTU, HAKOHEYHWUKMN 1 T.N. B COOTBETCTBUM
C A@HHBIMU UHCTPYKUMAMM Y HA3HAYEHNEM KOHKPETHOrO TUMNa 31eKTPOUHCTPYMEHTA,
NpMHUMasi BO BHUMaHWE YCIOBUS U XapakTep BbINOMHseMol paboTsl. Micnonb3oBaHue
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA HE MO Ha3HaYeHWUI0 MOXET NPUBECTU K NOTEHLMArbHO onacHbIM
cuTyaumam.

O6cnyxueaHue
JoBepsiiTe 06CnyX1BaHNE BaLLEro 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA KBANUULMPOBAHHOMY
cneumanucTy No PeMOHTY, KOTOPbIA UCMOMNb3YeT TONbKO UAEHTUYHbIE 3anacHble YacTew.
3710 06ecneunt BezonacHyo paboTy 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.

AONOJNIHUTENbHBLIE UHCTPYKLUU NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU ANA NEP®OPATOPOB

MpoBepbTe HanpsixeHue (B BonbTax), ykazaHHOE Ha NacnopTHOW Tabnuuke.

Mpn ncnonb3oBaHun kabenbHbIX GapabaHoB pa3moTanTe Becb kabenb ¢ bapabana.
MwuHumanbHoe cevenve nposoga: 1,0 Mm2.

Mpu ncnonb3oBaHWUK 3neKTprUYeckoro nepgopaTopa BHE NOMELLEHUSI MOAKIIOYUTE €ro K
WCTOYHWKY NUTaHUS C MOMOLLbIO yaAnMHUTEnNbHoro kabens tuna HO7RN-F 3G ¢ ceveHvem
npoeozga 1,5 MM 2 1 3alUWLLEHHON OT LOXAEBOW BOAbI PO3ETKM B UCNPaBHOM paboyvem
COCTOSIHUW.

Y6enutech B yCTONYMBOM MOSOXEHUM BaLLMX HOT MPW BbIMOSIHEHUW PYYHOTO CBEPIEHWS,
CTOS Ha NEeCTHULAX N CTPOUTENbHbIX Necax.

Mcnonb3ynTe COOTBETCTBYIOLLMIA 4ETEKTOP ANs 0OHAPYXEHUst HAaNUYMS B CTEHAX CKPbITOM
3NeKTPONpoOBOAKN, BOAO- U ra3onpoBofoB. He npukacanTecs K AeTansm unv nposogam
noj HanpspKeHneMm.

HapeBaite cpefcTBa 3awwmThl opraHoB cnyxa. [oteps cnyxa MoXeT NPoUCXoanTb
nocTeneHHo!

HapeBanTte 3almnTHbIE O4KM 1 UCMONb3YINTE NMPOTUBONBLINIEBON pecnnpaTop npu
BbIMOSIHEHUM PaboT, CBA3aHHbLIX C 06paszoBaHMEM MbINK.

He ncnonb3ynte MHCTPYMEHT B MecTax, rae eCTb napbl U NerkoBocnnamMmeHsoLmecs
XMOKOCTW.

Bcerga BblHMMaNTe BUIKY U3 PO3ETKM Nepes YUCTKON U BHECEHNEM U3MEHEHWI B
WHCTPYMEHT.

MpepoxpaHsaiTe kabenb NUTaHUS OT NoBpeXAeHWn. Macno 1 KUCNoTbl MOryT NoBpeanTb
kabenb.

Hukorga He neperpyxanTte HCTPYMEHT.

HapexHo 3akpennsnTe Bce 3aroToBKW.

BHumaHue! KpaiiHe BaxkHO cobritofaTh BCe HaLMOoHarnbHbIe NpaBuna TEXHUKN
6e30MacHOCTU, KacarLwmnecs MOHTaxa, SKCrnyaTaumm N TEXHUYECKOro 06CNyXMBaHUS.
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3ybuna u ceepna MoryT GbiTb Cry4YaliHO BbIOPOLLEHbI U3 MHCTPYMEHTA U HaHeCTu
CcepbesHble TpaBMbl.

= [lepen Hayanom paboTbl Bcerga npoBepsinTe, 4Tobbl 3y6nno nnv ceepno 6b1no SOMmKHbIM
06pa3om 3ahuKcUMpoBaHO B NaTPOHE.

= PerynsipHo npoBepsaiTe NAaTPOH Ha NPU3HAaKN U3HOCA MU NOBPEXAEHUS.

= He 3anyckaiTe MHCTPYMEHT, MOKa OH He ynupaeTcs B obpabaTeiBaeMoe usgenve (cteHa,
NOTONOK N T.4.).

= [lo okoHYaHWMM paboTbl OTKNOYKUTE NepdopaTop OT JNEKTPOCETH U yaanuTe u3
WHCTPYMeHTa 3yburno unu ceepro.

= Bcerga oTknoyante nepdopatop OT 3MeKTpoceT nepes 3ameHow 3ybuna unu ceepna.

= 3awwwanTte Bawu rnasa v Apyrux nuu oT pasneTarLmMXCs YacTuL, U OCKOSKOB.
HapesanTte 3awuTtHyto kacky! YcraHasnusante neperopogku!

= HapgeBanTe nepyatky Ans 3almMThbl NanbLeB OT CUHSKOB U MOPE30B.

= BubBpaumu moryT noBpeamTb pyKy U NMOKTEBYIO cuctemy. BosgencTBusa Bubpaumnm AOmKHbI
ObITb KaK MOXHO Goriee KOPOTKUMMU.

= Bcerga gepxuTe ceTeBow kabernb c3agn OT yCTPONCTBA.

= XpaHuTe MHCTPYMEHT B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

= [lpu BbINONHEHUM paboT Bcerga AepXKuTe MHCTPYMEHT obenmMu pykamu n ybeautech, 4To
Bbl HAXOOUTECH B YCTOMYMBOM MOSIOXKEHWMU.

7 NEPEA NEPBbIM UCMNOJNIb3OBAHUEM UHCTPYMEHTA

Mpu nomMowm AeTekTopa MPOBOAKM OCMOTPUTE MECTO MCMONb30BaHUSA
YCTpPOCTBA Ha HanuuMe CKpPbITOM  3MEKTPOMPOBOAKW, raso- W
BOAONPOBOAOE.

Mepen nopknioyeHneMm K ceTu ybeautecb, YTO HamnpsikeHUMe ceTU
COOTBEeTCTBYeT yKa3aHHOMY Ha NacnopTHOM Tabnuuke.

8 JKCMNYATALUUA

8.1 MoHmax u 3ameHa Hacadok (Puc. 1)

YCcTponcTBO OCHaLleHo cuctemon kpennexnuss SDS-plus.

*  [ouncTnTe U CMaxbTe HacadKu TOHKMM CIIOEM MALLMHHOTO Macra nepes yCTaHOBKOW.

= OTTAHWTE KpEenexHyto BTYNKY Ha3aj n yaepxusanTe ee.

= BcTraBbTe ouMLLEHHYIO OT NbINKU HacagKy B AepXaTenb MHCTPYMEHTa A0 ynopa 1
noBepHuTe. Hacagka aBTomaTn4eckn sacukcupyeTcs.

= Y6eauTech, YTO Hacagka 3advKcvpoBanach, NOTSHYB 3a HacagaKy.

8.2 YdaneHue Hacadok SDS-plus (Puc. 1)
OTTSIHUTE KpenexHy'o BTyNKy Hasaf, U yaepxusasl ee, yaanure Hacagky.

Hacapku moryT ObITb ropsiummm nocrne ucnonb3oBaHus. He npukacantecb
K KOHUYy Hacagku pykou! [lns ypnaneHus HacapgkM Bceraa nonb3yvMTech
3alMTHLIMK NepyaTkamu.

8.3 BknroyeHue/ebiK0YeHUe
= BkniouyeHue: HaxmuTe Ha nyckoson Belkntovatens (7).
= BblkntoyeHne:  OTnycTuTe NyckoBOW BbiknoyaTens (7).
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8.4 Peaynupoeka ckopocmu epauwjeHusi (Puc. 2)

3T0T NepdopaTop OCHALLEH PEFYNISTOPOM CKOPOCTU BpaLLeHUs. CKOpOCTb BpaLLEHNS MOXHO
perynupoBaTb NPOCTLIM NMOBOPOTOM perynstopa B nosioxeHust 1 — 6 B COOTBETCTBUM C
0obnacTbio NPUMEHEHMSI.

8.5 HononHumensHas pykossimka (Puc. 3)

[ns 6e3onacHOCTV UCMonb3ynTe nepgopaTop TONBKO C AOMOMHUTENBHOW PYKOSITKOW.
[oBOPOTOM [OMNOMHUTENBHOW PYKOATKM MOXHO AOCTMYb 6Ee30MacHOro nomnoXxeHus Tena npuv
pabote. OcnabbTe 1 NOBEpHUTE AOMOMHUTENBHYIO PYKOSITKY B HanpaBfieHUU NpoTUB 4acoBOM
ctpenku. CABYHbTE 3aXMMHYH CKODY Ha y3Kyl 4YacTb Kopryca MHCTPYMEHTa U yCTaHOoBUTE
PYKOSITKY B Tpebyemoe nonoxeHue, 3atemM 3aTsHUTE AOMOMHUTENbHYIO PYKOSITKY.

8.6 Hacmpolika oepaHu4yeHusi 2ny6uHbl ceepneHusi (Puc. 5)

Mpn cBepneHun HeKOTOPbIX MaTepManoB MOXET BO3HUKHYTb HEOBXOAMMOCTb OrpaHNYUTb
rny6uHy cBepneHnusi. AToT nepcopatop MoXeT ObiTb OCHALLEH OrpaHMyUTEneM riyomHbI
cBeprieHns (9) Ha KpenneHun pyKosiTkn. HaxxmnTe KHOMKY dpukcaTopa orpaHnunTens riny6uHsl
cBepnenus (11) n caBuHbTE orpaHu4MTEnb rybuHbl cBepneHus (9) B oTBepcTum o
Tpebyemoli rybuHbl. CHavana npocBepnmTe NpobHOe OTBEPCTME B HEHY>KHOM Matepuane u,
npv Heo6XoANMOCTW, BbIMOMHUTE PEryIMpPoBKY.

8.7 lNepeknroyamenb pexxumos (Puc. 4)

Wcnonb3ynte nepekniovaTenb pPeXUMOB TONIbKO TMPU OCTaHOBJIEHHOM
MHCTpPyMeHTe. 3TO MOMOXeT NpeAoTBPaTUTbL NpexaeBpPeMeHHbIN W3HOC
WHCTPYMeEHTa.

37101 nepdopaTtop umeeT 4-x PyHKUMOHANbHBIV NepeknoyaTens pexvumos (5), BbIGop aTux
OYHKLMIA BO3MOXEH TOMbKO MPW HaxaTow kHomke GnokupoBku (12). Haxkmute kHonky (12) u
NOBEPHUTE MepeksoyaTenb PEeXUMOB Ha HaCTPoOVKy Tpebyemon dyHkuum. MNepekniovatens
pexunmoB (5) AOIMKEH 3aLLENKHYTLCA U 3aPMKCMPOBATLCS B HYXXHOM MOMOXEHNN.

B npoTuBHOM crnyyae BO3MOXHO MoBpexpaeHue nepdopatopa BO Bpems
paboTbl! [na pelweHus 3ToW npoGnembl NPOCTO MNOBEpPHUTE CBEpro
BPYYHYIO, WCMONb3ysA KpenexHyio BTynkKy (1), moka nepekntovarenb
pexumoB (5) He 3achukcupyeTcs Ha Tpebyemon pyHKUUN.

= WmetoTcs cnepytowme yHKUMOHANbHbIE PEXUMbI:
. Pexum cBepneHus
. Pexum cBepneHus c ypapom
111 Pexum gon6neHus
V. Pexum oT601MHOro MonoTka

BHumaHue! lNpu ypapHom cBepneHun TpebyeTcss HebGonblioe ycunue
HaxaTus. YpeamepHoe ycunue GyaeT co3aaBaTb M3NMULLHIOKW HarpysKy Ha
aBuratenb. PerynsipHo npoBepsinTe cBepna. 3aTayvMBanTe UNU 3amMeHsiiTe
Tynble cBepna.

He ncnonb3yiite natpoH c coeauHutenem SDS B coyeTaHuu c PyHKLMeN
pon6neHus/cBepneHus ¢ yaapom!
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8.8 Kak nonb3oeambcsi om60UHbIM MOJSIOMKOM

1. TNocne nomeLlleHNsa HaKOHEYHWKa MHCTPYMEHTa Ha BETOHHYI0 NOBEPXHOCTb, HAXMUTE
BKN.

2. Mcnonb3ys BEC MHCTPYMEHTa W KPemnko yaepxmBas oT60MHbIN MONOTOK 06enMn pykamu,
Bbl MOXXETEe KOHTPONMPOBaTb NOCNEAYIOLLYI0 OTAaYY.

3. BbinonHsiite gonbneHne 6eToHa ¢ yMEPEHHBIM YCUIIMEM, NPUMOXEHNE CIIULLKOM
60nbLIOro yeunusa yxyawmT addeKkTMBHOCTbL AonbneHns.

BHUMAHME: Mocne AnuTenbHoro nepuopa UCcnonb30oBaHus
LUNUHOPUYECKUIA Kopnyc cTaHoBUTCA ropsuum. [Moatomy, coGniopganTe
OCTOPOXHOCTb, YTOObI HE MONY4YUTb OXOMU PYK.

NPEAYNPEXAOEHUE: He npunarante K UHCTPYMEHTY G0nbLUOro AaBrieHus.
YpapHbli  MexaHu3M npuBOAUTCA B  [OEUCTBUE TMNPUNOXEHUEM K
MHCTPYMEHTY HeGonbLIOro AaBneHus, Koraa 3youno HaxoAUTCs B KOHTaKTe
C 3aroToBKOW.

9 CMA3KA - YPOBEHb CMA3KU

Mepen Havanom akcnnyataumm nepdgopaTtopa NpoBepPbTE YPOBEHb CMA3KK.
Cmasky cnegyeTt MeHsTb NpumMepHo Yepe3s 40 - 50 4acoB UCMOSb30BaHUS.
PekomeHayeMbl TUM CMa3ku: yHUBepcanbHas cmaska EP2.

9.1 3ameHa cmasku

= [lepen nogaven CMaskm CHUMUTE KPbILLKY CMa304HOro OKHa (3) C MOMOLLbIO BXOASALLErO B
KOMMNIEKT raeyHoro kntoya. Cneagute 3a TeM, 4TobObl He NOTEPSTb PE3MHOBYIO MPOKMNAaAKY,
NPUKPENMEHHYI0 NOA KpbILLKon (3).

= [lpoBepsiiTe ypoBeHb CMa3kun OAMH pa3 B AeHb, YT0ObI ybeanTbLCA B NOMHON 3anpaBke
CcMasku.

= [locne nogayn cmMasku HaAeXHO 3aKpenuTe KPbILLKY CMa3o4Horo okHa (3).

BHumaHue: OTpaboTtaHHas cma3ka [OJbKHa YTMNUM3MpoBaTbCA B
COOTBETCTBYHOLIEM NMyHKTe Npuema AnsA orpaboTaHHOM CMa3Ku.

10 YACTKA U OBCITYXXUBAHUE

BHuumanue! [llepen BbinonHeHuem nOObIX paboTr Ha ob6GopyaoBaHum
BbIHUMaKITe WTENcenb U3 CETEBOW PO3ETKMU.

10.1 HYucmka

= CopaepXuTe BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS MHCTPYMEHTa B YACTOTE BO u3bexaHue
neperpesa gpurartens.

= PerynsipHo oumLLaiiTe KOPMYC MHCTPYMEHTa MSTKOW TPSINKOWN, XenaTenbHO Nocne Kaxaoro
MCMNONb30BaHKS.

= He pgonyckante nonagaHvs Nbinv U rpsiav B BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS.

= Ecnu rpsisb He 0TXOAMT, UCMONb3YNTE MSITKYHO TPAMKY, Crerka CMOYEHHYH0 B MbITTbHOW
BOJE.

He wucnonb3yite TakuMe pacTBOpUTENU, Kak GeH3WH, CNUPT, aMMua4yHas
Boga M T.n. 3T BelyecTBa MOryT NOBpeAUThL NilacTMaccoBbie AeTanu.
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11 TEXHWYECKWE OAHHbIE

HomuHanbHoe HanpshkeHne 230-240 B
HomuHanbHas yactota 50 Iy
HomuHanbHasi MOLWHOCTb 1500 Bt
YacroTa BpaLleHus 300 - 800 06/mMuH
Knacc 3awmrhbl 1]
MpenenbHas rnybuHa cBepneHns no 6eToHy 32 Mmm
MpepenbHas rnybuHa cBepneHns no ctanm 13 Mm
MpepenbHas rnybuHa cBepneHust No Aepey 40 Mm
Yucno ygapos 1500 - 4000 yg./mvH
[OnvHa kabens 3 m + Bunka VDE
12 LUYM
3HayeHns ypoBHS LUYyMa, U3MEPEHHbIE COrMacHO COOTBETCTBYIOLWEMY cTaHAapTy (K=3)
YpoBeHb 3ByKOBOro AaBneHus LpA 93 ob(A)
YpoBeHb 3ByKOBOM MOLLHOCTU LWA 104 oB(A)

BHUMAHMUE! HapeBawiTe cpeacTBa 3aWwuThl OpraHoB cnyxa, ecnm 3BykoBoe
paBneHve
npesbiwaet 85 b (A).

aw (Bnbpaums) 16,4 m/c? K=1,5wm/c?
13 OTOEN OBCIIYXUBAHUA

3ameHa NoBpeXaeHHbIX BbIKIoYaTenen 4oMmKHa BbINOMHATLCSA B HAaLWLeM LieHTpe
nocnenpoaaxHoro obcnyxmBaHus.

= Ecnu cunosoii kabenb (Mnwu WTencens) NOBPeXAeH, ero cneayeT 3aMeHUTb aHanorn4HbIM
CUNoBbIM kabenem, KOTOPbIA NOCTaBNSAETCA HALWWMM OTAENOM 0BbCnyXunBaHus. 3ameHa
cunoBoro kabens JomkHa NPon3BOAMNTLCA TOMBKO HALLMM OTAENOM 06CnyXuBaHus (CM.
MOCMNEAHIO CTPaHNULYY) UNn KBanmULMpoBaHHbIM CMELMAnMCTOM (3NEKTPUKOM).

14 XPAHEHUE

=  TwaTtenbHO OYUCTUTE BECb MHCTPYMEHT U €€ OCHACTKY.

= XpaHuTe ero BHe JOCTyna Ansi 4eTeNn, B yCTOMYMBOM M 6€30MacHOM MOMNOXeHUM, B
NPOXMagHOM M CyXOM MeCTe, n3berante CrimKOM BbICOKMX U CIIULLKOM HU3KMX
TemnepaTyp.

=  3awmwanTte ero oT BO34ENCTBUSA NPSAMbIX COMHEYHbIX Ny4ein. XpaHuUTe ero B TEMHOTE,
€CIn BO3MOXHO.

= He xpaHuTe ero B NONMaTUIIEHOBbIX MeLLKaX BO U3bexaHne HaKonneHns BNaxHOCTW.
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15

16

FAPAHTUA
B cooTBeTCTBUM C 3aKOHOAATENbHBIMW TpeboBaHUSIMU, AaHHbIA NPOAYKT obecneynBaeTcs
rapaHTMen Ha cpok 36 MecsiLeB, uCHUCNSEMbIV C AaTbl NPUOBPETEHNS NEPBbLIM
nokynarenem.

[aHHas rapaHTns pacnpocTpaHsaeTcs Ha Bce AedeKTbl MaTepmanos 1 NPpou3BOACTBA, HO
OHa He BKMoyaeT AedekTHble AeTanu, noasepraemMble eCTECTBEHHOMY U3HOCY, Takne Kak
NOALUMMHMKK, LLETKM, Kabenu v LTencenbHble BUMKW, U NPUHAANEXHOCTH, Takme Kak
cBepra, rofioBKW CBEprl, NUMbHbIE NONOTHA U T. A.; NOBPEXAeHUs Unn aedexTol,
BO3HMKalOLLME BCIeACTBME HeHaanexallero obpalleHns, HeCHacTHbIX CryYaeB Unu
BHECEHWS U3MEHEHNI B KOHCTPYKLIMIO, @ TAaKKe He BKMoYaeT TPaHCMOPTHbIE pacxodbl.
MoBpexaeHus n/unn gedexTbl, BO3HUKaKOLWME BCNEACTBUE HENPaBUIbLHOWM 3KCMyaTauum,
Takke He nognagaloT Noj rapaHTuiiHble obsizaTenscTea.

MbI Takke oTKa3blBaeMCs OT BCeX 0083aTeNnbCTB B OTHOLLEHUM NIOObIX TENECHbIX
NOBPEXAEHWNIN, BO3HMKAIOLLMX BCIIEACTBME HEMPABMUITLHON 3KCMyaTauum MHCTPYMEHTA.
PeMOHT MOXeT BbINOMHATHCS TONBbKO B aBTOPM3OBAHHOM LieHTpe 06CnyXmBaHus
nokynartenemn MHCTpymeHtoB Powerplus.

[ononHutensHyo nHgOpMaLmIo Bbl BCErAa MOXeTe nony4utb no tenedony 00 32 3 292
92 90.

Bce TpaHcnopTHbIe pacxoabl NOKpbIBAKOTCSA NOKynaTernieM, eCriv He CornacoBaHo UHOE B
NUCbMEHHOW hopme.

BmecTte ¢ TeM, He MOXeT ObITb NPEABABINEHO HUKAKON MPETEH3WUU MO rapaHTuu, ecnu
NnoBpeXAeHNe YCTPOCTBA SIBMSIETCS pe3ynbTaTtoM HeBpexHoro obcnyxmBaHust unm
neperpysku.

M3 rapaHTum onpegeneHHO UCKHYaeTcs NoBpeXAeHe, BO3HMKatoLLee BereacTane
NPOHUKHOBEHWS XXUAKOCTU, CUITbHOTO 3anbIfieHWs], YMbILLNIEHHOTO NOBPEXAEHUS!
(npegHamepeHHO nnmn no rpybon HeBPeXXHOCTW), HENPaBUMLHOW 3KCNyaTauun
(ncnonb3oBaHWe yCTPONCTBA HE MO HAa3HaYEHWI0), HEMPaBOMOYHOIO UCMONb30BaHNA
(Hanpumep, HecobnoAeHUS HCTPYKLUMIA, NPpUBEAEHHbIX B PYKOBOACTBE),
HekBanmuumpoBaHHOV COOPKKM, paspsaa MOSTHUW, HEMPAaBWUITLHOTO HANPSXKEHNS CETW.
[aHHbIN CMMCOK He ABNSAETCS NCYepnbiBaOLLMM.

MpuHATUE NpeTeH3NI No rapaHTUM He SIBNSIETCH OCHOBaAHUEM Af1s MPOASIEHNS
rapaHTMNHOrO MepPUOAA UMW Ha3Ha4YeHNA HOBOrO rapaHTUHOTO Nepuoaa B cnyyae
3aMeHbl YyCTPONCTBaA.

YcTpoiicTBa unu getanu, 3aMeHEHHbIE M0 rapaHTUK, OCTalTCst COBCTBEHHOCTHLIO
komnaHum Varo NV.

MbI coxpaHsiem 3a cobov NnpaBo OTKasaTb B YAOBNETBOPEHWUN NPETEH3UN BO BCEX
cny4yasix, koraa He MoXeT ObITb NoaTBEPXKAEH (DaKT MOKYMKU, UMK KOrAa 04YeBMOHO, YTO 3a
n3genvem He NpousBOAMIICA Hagnexawmn yxoq. (O4mcTka BEHTUMALMOHHBLIX OTBEPCTUN,
perynsipHoe o6CnyXMBaHWEe YrofbHbIX LWETOK U T. M.).

[nsa noaTeepxaeHUst AaThl MOKYMNKWU CrieayeT XpaHUTb Yek.

Balue ycTponcTBo cnefyeT Bo3BpallaTh NOCTaBLUUKY B Hepa3obpaHHOM Buae, B
NpUeMIIiEMO YNCTOM COCTOSHUM (B OPUTMHanNbHON NPOTUBOYAAPHOM YMaKoBKe, ecnm
TakoBasi UMenachb), NPUINOXUB JOKYMEHT O MOKYTKe.

OKPYXAKOLWAA CPEOA
Ecnu Baw vHCTpyMeHT TpeGyeT 3amMeHbl Mocrie AIMTENIbHOIO UCMOSb30BaHus, He
BbiGpacblBaiiTe ero BMecTe ¢ [IOMallHUM MyCOPOM, a UCMOSb3yNTe 3KOMOrM4ecku
6e3onacHbIi cnocob Ansa ero yTunmusaumm.
C oTxodamu 3neKTpUYecknx npubopoB Hemnb3s MocTynaTb, Kak ¢ OBbIYHLIMU

B ovawHuMK oTxoaamu. MosaboTbTech 06 yTUNM3aUMKM Tam, rae Ans 3Toro ecTb

COOTBETCTBYIOLUME YCTAHOBKW. [1POKOHCYNbTUPYUTECH Y MECTHbIX OpraHoB
BI1IacTV UK y MPOAABLA O BO3MOXHOCTY YTUM3ALMN.
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EHE%APALWIFI COOTBETCTBUA m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier -
BENbIUA, ncknounteneHo 3asBnseT, 4To,

MpoaykT: Mepdopatop

Mapka: POWERplus

Mopensb: POWX1199

COOTBETCTBYET OCHOBHbIM Tpe6OBaHVI9IM N Opyrmm peneBaHTHbIM NOJNIOXKEHUAM NPUMEHUMbIX
AVpeKTMB/pernaMmeHToB EBponerickoro Coto3a, KacaroLmxcs EBponenckux
rapMOHM3NPOBaHHbIX cTanAapToB. Jllobas HecaHKUMOHMPOBaHHAasA nepepenka annapaTa
AenaeTt AaHHYI0 AeKnapauuio HeaencTBUTENBbHOW.

EBponelickue aMpekTuBbI/pernaMeHTbl (BKoYas, ecnvu NpUMEHUMO, UX MOMpaBkW OO AaTbl
nognucaHus):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponerickue rapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPThI (BKIOYasi, ECNV NMPUMEHUMO, UX NMOMPaBkU [0
Aatbl noanvcaHus):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

OepxaTtenb TexHu4eckow gokymeHTaumu: dunun BaHkepxos (Philippe Vankerkhove), VARO
— Vic. Van Rompuy N.V.

HwxenognucasLunicst [EUCTBYET OT MMeHM VICnonHMTENbHOro AMpeKTopa KOMMNaHuu,

S s
7/
Philippe Vankerkhove

OTaen HopMoKOHTpons — MeHepxep NoO Bonpocam COrfacoBaHumn
29/06/2026, Lier - Belgium
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YOAPHA BOPMALLUUHA 1500 Bt
POWX1199

1 NPEAHA3HAYEHUE HA YNOTPEBATA

MHCTPYMEHTBT € npegHasHayeH 3a yaapHo npobvBaHe Ha GETOH, TyX/IM U KaMbK, KakTo 1 3a
neka ynotpeba kaTto Aneto. Toil e NoaxoAsw, v 3a npobusaHe Ge3 yaapHO AelcTBUe Ha
ObPBO, MeTarl, KepaMuka U NnactTMaca.Henoaxogsiy 3a npodecroHasnta ynotpeba.

Mpenynpexpenne! Tlpean pa usnon3sate WMHCTPYMEHTa, MnpoyeTeTe
® BHMMAaTeNHO TOBa PbKOBOACTBO U OOLMTE MHCTPYKUUM 3a GesonmacHoCT,
& 3apaam BawiaTa cobcTBeHa curypHocT. BawumaT enekTpoMHCTpyMeHT TpsibBa

[a ce npeAasa Ha Apyr caMo 3aeHO C HAaCTOALMNTE MHCTPYKLUW.

2 ONUCAHUE (ouUr.1)

MpuTdArawa rmnsa (NaTpoHHWK)

JonbnHutenHa pbKoxsaTka

Kanauka 3a rpecupaHe

AVS (aHTvBMOGpaumoHHa) cuctema

CenekTop Ha pexuma

PbkoxBaTka

MpeBknioyBaTeneH cnycobk

Perynatop Ha ckopocTTa

OrpaHuunTen Ha gbnbounHaTa

10. [Obpxad Ha orpaHnunTens Ha AbnboynHata

11. ByToH 3a ocBOobOXAABaHE Ha orpaHNYMTENs Ha AbnboynHaTa
12. ByTOH 3a OTKNIOYBaHE Ha CenekTopa Ha pelunma

3 CINUCBK HA CbOBLPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKOBbYHU MaTepuani.

OTcTpaHeTe ocTaHaNMTe ONakoBbYHM Y BPEeMEHHM NMOCTaBKy (ako MMa TakuBa).

MpoBepeTe fany NakeTbT CbAbpXa BCUYKN KOMMOHEHTU.

MpoBepeTe fanu ypeabT, 3axpaHBaLLUAT kaber, LencebT U akcecoapute He ca Gunu

NoBpefeHn Npu TpaHcnopTUpaHe.

= [laseTe onakoBbYHUTE MaTepuanu noyTu 4o kpasi Ha rapaHuMoHHus nepyogd. Cnep ToBa
U3XBbPIieTe B NyHKT 3a CbOupaHe Ha oTnagbLu.

OCXNoOoGOhWN=

BHMMAHME! OnakoBb4HUTe MaTepuanu He ca urpadku! He nosBonsiBaite
Ha Aeua Ja urpasit ¢ HaunoHoBsm Top6uyku! Puck ot 3apgywaBaHe!

1 x yaapHa 6opmaluunHa 1 x SDS nnocwk cekay gneta: 20 x 150 mm
(nepdpopatop) 1500 W 1 x SDS nnocwbk cekay gneta: 40 x 150 mm

1 X AonbrHUTENHa pbKoxBaTka 1 x SDS nnocbk cekay aneta: 60 x 150 mm

1 x Tpbba 3a cmasBaHe 1 x SDS nnocwk cekay aneta: 20 x 250 mm

3 x cBpeana SDS I 6, 8 & 10x 110 mm 1 x SDS nnocbk cekad aneta: 40 x 250 mm

3 x cBpeana SDS & 8,10 & 12 x 160 mm 1 X orpaHuumTen Ha AbnboynHaTa

2 x cepeana SDS @ 10 & 12 x 210 mm 1 X WudTOB KMtoY

2 x cepeana SDS @ 12 & 14 x 260 mm 2 X KyTUs 3a HOCeHe

1 x SDS npo6oin aneta: 150 mm 1 X pbKOBOACTBO

1 x SDS npobon aneta: 250 mm
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B cnyyan, 4ye HAKOM YacTu nUncBaT UNM ca NOBPeAEeHU, CBbpXeTe ce C
MeCTHUSA npeacTaBuTen.

4 CMMBOINU

B HacToswuns Hapb4HUK n/vnn BbpXYy MallMHaTa ca U3nosnssaHu cnegHnTe CUMBOJINL

B cboTBETCTBUE C OCHOBHUTE
n3nckeBaHus Ha EBponencku
OVPEKTUBM.

® Mpean ga nsnonssare
& MalumHara, npoyeteTe
PBKOBOACTBOTO.

M3nonaBavite npeanasHu

HoceTe 3almTHM pbkaBuLm.
ﬁj H P H cpeacTsa 3a ywuTe.

Knac Il — MawwuHata e c
[BOWHa usonauus; nopaam
TOBa 3a3emuTerneH
NPOBOAHUK HE € HeoBXoaNM.

HoceTe 3awmTa Ha ounte!

OOA

5 OBLUW NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNMPU
M3MNON3BAHE HA ENEKTPOMHCTPYMEHTU

MpoyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHnst 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKUMK. Hecna3BaHeTo M mMoxe
Ja MpUYMHM eneKkTpUYecKkn yaap, noxap W/unvM cepuos3HO HapaHsiBaHe. 3anasete BCUYKU
npeaynpexaeHns u MHCTPyKUuMU 3a 6baeluy cnpaBkh. TEpPMUHBT ,eNeKTPOMHCTPYMEHT” B
npepynpexneHusTa ce oTHacs 3a Ballusl 3axpaHBaH OT MpexaTta (c kaben) wnu 3a paboTteLy,
Ha baTepun (6e3 kaben) enekTpoOUHCTPYMEHT.

5.1 Pa6bomHa 30Ha

= PaGoTHaTa 30Ha TpsA6Ba Aa 6bae yncTa n gobpe oceeTeHa. Henogpenenute n
HEOCBETEHM 30HM ca NpeanocTaBka 3a MHUMOEHTY.

= He paboTeTe C enekTpOMHCTPYMEHTU BbB B3pMBOONacHa atmocdepa, Hanpumvep B
61M30CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe UNu nNpax. ENekTpoMHCTpyMeHTUTE ch3faBaT
UCKpW, KOUTO MoraT fja 3ananaT npaxa unv napure.

= He pgonyckaiiTe NpUCbCTBUE Ha Aela UK CTPaHUYHK Nuua, korato pabotute ¢
eNeKTPOMHCTPYMEHT. Pa3ceiiBaHeTO MOXe Aja BU Hakapa Jda 3arybute KOHTPOI BbpXy
Hero.

5.2 Enekmpobe3zonacHocm

BuHarn npoBepsiBaiiTe ganu 3axpaHBallOTO HanpeXeHMe CbLOTBETCTBA Ha
HanpexXeHUeTo, MOCOYEHO BbpPXy Tabesikata ¢ HOMUHaNHU CTOMHOCTM.

= lllencenute Ha enekTPOUHCTPYMEHTUTE TpsibBa Aa CbOTBETCTBAT HAa KOHTaKTa. Hukora He
NpOMEHsINTE Lencena no H1UKakbB HAa4YMH. He nanonaBsavite HUKaKBYK Lencenu-
NPEXOAHVLN CbC 3a3eMeHNTe eNneKTPONHCTpYMeHTH. LLlencennTe, Ha kouTo He ca
npaBeHU NPOMEHU, N CbOTBETCTBALLMNTE MM KOHTaKTU LLie HaMansT onacHocTTa oT
eneKkTpuyeckn yaap.

= N36ArBante TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH, KaTo Tpvbu, paguaTtopw,
CTUNaXu U XNagunHuum. 3asemMsaBaHeTo Ha BalLeTO TANO BOAW A0 MO-BMCOK PUCK OT
eneKkTpuyeckn yaap.

= He n3narante enekTPOMHCTPYMEHTM Ha AbXA U HE T OCTaBsAlTe B MOKpa cpeaa. Ako B
€NeKTPOMHCTPYMeHTa Brie3e BOAa, TS e YBENUYM prcka oT eneKkTpudeckn yaap.

= He nospexgaiite u He 3rnoynoTpebsiBanTe ¢ kabena. Hukora He ro usnonaeaviTe 3a
npeHacsiHe, AbpraHe Unn n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha eneKTPOUHCTPyMeHT. [Na3eTe
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5.3

5.4

kabena oT TonnuHa, Macno, ocTpy pbOoBe UNK ABMXELLM ce YacTu. [NMoBpeaeHUTe nnu
onneTeHn kabenu yBenuyaeaTt pycka OT enekTpuiecku yaap.

KoraTo pabotute ¢ enekTponHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaNTe YAbIKUTENEH kabern,
noaxoasiy 3a ynotpeba Ha oTkpuTo. M3nonssaHeTo Ha TakbB kaben HamansiBa pucka ot
eneKkTpuyeckn yaap.

AKO M3MNON3BaHeTO Ha enekTPO NHCTPYMEHTU BbB BMaxHa cpefa € HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOMHVK ¢ andepeHumanHa 3awwmrta (RCD). Msnon3saHeTo Ha
RCD HamansBsa pvicka OT enekTpuiecky yaap.

Jluyna 6e3onacHocm
BbbaeTe Hawpek, BHMMaBanTe KakBO NpaBuTe U U3Non3sanTe 34paBnsi CU pa3yM, Korato
paboTute c enekTpoMHCTPYMEHTU. He nsnonasainTe enekTpoMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe
YMOPEHW N CTe Nof BNUSHUETO Ha HAPKOTUYHM BELLECTBA, ankoXor Unu fiekapcrea.
MOMEHTHOTO HEBHUMAHWE MNpuU paboTa C eNEKTPOMHCTPYMEHTU MOXE Aa AOBeEAE A0
cepuosHa TenecHa nospeaa.
ManonsBaiTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonssante npegnasHn cpefcTsa 3a
ouuTe. NpegnasHoTo obopyaBaHe, HaNpPUMep, Macka 3a npax, Henmb3rallym ce 3aLnUTHU
00yBKM, kacka Unu 3alUMTHU CPeacTBa 3a yLWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE YCMOBUS,
LLle HamManu HapaHsiBaHuATa.
M3bsarsanite cnyvaHOTO nyckaHe B Aencteume. [peam ga BKNOYUTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce yBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYEeHo nonoxeHne. HoceHeTo Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTM C NPBLCT BbPXY Ko4a 3a BKIOYBAHE UMK BKMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa Npu KroYy B MOJIOXKEHNE BKITHOYEHO Cb3[aBa NpeanoCcTaBkv 3a MHUMAEHTW.
Mpeaun fa BKMUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCTPAHETE BCUYKM PETYNIMPOBBYHN UK
raeyHu knoyoBe. MlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3akayeH KbM BbpTsLLA Ce YacT Ha
€IeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXe [a A0Beae OO HapaHsiBaHe.
He ce npecsrante npekaneHo Haganeye. BbB BCEKM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTHMWMN Ha
KpakaTa cv 1 naseTe paBHoBecue. ToBa Le B/ NO3BOMM Aa MMaTe no-gobbp KOHTPON Hag
€IeKTPOMHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHN CUTyaLUN.
ObneyeTe ce noaxodsiwo. He HoceTe WMpoku apexu, HATO BuxyTa. [ipbxTe KocaTa,
ApEexvTe 1 pbkaBULMUTE CY Aarney oT enekTpouHcTpymeHTa. LnpokuTte gpexu, GuxyTara
UNu abnraTta koca, MoraT fa ce 3annertaT B AB/KELLMTE Ce HYacTu.
AKO ca npegocTaBeHU YCTPONCTBA 32 CBbP3BAHETO Ha NpUcnocobneHns 3a ynaesHe u
cbbupaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce U3MoMn3BaT NpaBuUHo.
M3anonsBaHeTo Ha Te3n yCTPOMCTBA MOXE [a Hamarnu OnacHOCTUTE, CBbP3aHu C npaxa.

H3nonseaHe u 2puxu 3a efleKMPoOUHCMpyMeHma
He ouyakBaliTe OT eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoBeYe, OTKONIKOTO TOW MOXE [a U3BbPLUM.
M3nonaBanTte NnpaBuHUS eNeKTPOMHCTPYMEHT 32 CbOTBETHOTO MPUIIOXKEHUE.
MpaBUIHKST ENEKTPOMHCTPYMEHT Lue CBbpLUK pabGoTaTa no-gobpe u no-6eaonacHo, npu
YCNOBUATA, 3@ KOUTO € KOHCTPYMpPaH.
He n3nonsgaiitTe enekTPONHCTPYMEHTA, aKo KIOYbT 3a BKIMHOYBAHE U U3KIOYBaHE He
paboTu. ENeKTpOMHCTPYMEHT CbC CUYMEH KITHoY € OrnaceH v TpsibBa Aa 6bae PeMOHTUPaH.
WakniouBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa, NPeau fa HacTporBaTe, Aa CMEHATe
npyUHaanexHocTv unu aa npubrparte enekTpouHCTPYMeHTU. Mogo6HW npeanasHn Mepku
3a 6e3onacHOCT HamansBaT pucka OT Cry4aliHO MyckaHe Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTA.
CbxpaHsiBalUTe €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO HE Ce U3MOoN3BaT, Aaney oT A0CTbMNa Ha
[ela 1 He Nno3BonsiBaiiTe Ha NLa, He3ano3HaT! C ENEKTPONHCTPYMEHTM UK HacToALUTE
VHCTPYKUMK Aa paboTsT C MHCTPYMEHTa. ENeKTpOUHCTPYMEHTUTE Ca OnacHU B pbLieTe Ha
Heoby4eHu noTpebuTenu.
Mopapbxka. MpoBepsiBaliTe 3a pasueHTpUpaHe Unu 3asbkaaHe Ha OBWXeLLMTe ce YacTu,
CyynBaHe Ha YacTu UnK APYro CbCTOSHUE, KOETO MOXE [la OKaXe BRUSHUE BbpXy
paboTaTa Ha eneKkTPOUHCTPYMEHTa. AKO ENEKTPOUMHCTPYMEHTBT Ce NMOBpeau, Tol Tpsiba
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(&)

Aa 6bae peMoHTUpaH. MHOro MHUMAEHTM ca Npean3BrKaHu oT Hedobpe nogabpXaHu
€NeKTPOVHCTPYMEHTH.

MopabpxanTe pexeLumTe MHCTPYMEHTH OCTPU U YnCTU. [paBuiHO NogabpXaHuTe
pPEXELLM UHCTPYMEHTU C OCTPY pexeLLy pbboBe e No-Marko BEPOSITHO [ia Ce 3aKneLsT 1
ce KOHTponupar no-necHo.

M3nonaBante MexaHUsnpaHus UHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTUTE, CMEeHSIeMUTe pesum
T.H. B CbOTBETCTBME C TE3W UHCTPYKLMM M MO HaYMHa, NPeaBUAEH 3a CbOTBETHUS BUL,
MeXaHU3npaH MHCTPYMEHT, KaTo uMmaTe npeaBua paboTHUTE ycrnosus 1 paboTtara, KoaTo
TpsibBa Aa ce M3BbPLUKN. M3non3BaHETO Ha MexaHU3MpaHUsi UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pasnuyHU OT TE3U, 3a KOUTO € NpeaHa3HaveH, MOXe Aa AoBee [0 onacHa cuTyauums.

.5 Cepeu3Ho obcnyxeaHe

OcwrypeTe cepBU3HO 06CMyXBaHe Ha BaLLWSA €MEeKTPOMHCTPYMEHT CaMo OT
KBanuuumpaH TEXHUK, KOWTO U3MNon3sa camo CTaHAapTHW pe3epBHM YacTu. Tosa e
rapaHTvpa NoAAbPXaHETO Ha 3aAbIKUTENHWUTE cTaHAapT 3a 6e3onacHoCT.

CNEUNO®NYHUN UHCTPYKLUUU 3A BE3ONACHOCT

MpoBepeTe HanpexeHneTo (BbB BONTOBE), 0TOeNsidaaHo BbpXY 3aBofckaTa Tabernka.
KoraTto nonsearte kabenHa makapa, pa3sumnte Lenusi kaben ot Hes. MuHumanHo
HanpeyHo ceyeHne Ha npoBogHuka — 1,0 Mm2.

KoraTto c ynapHaTta 6opmMalunHa paboTute Ha OTKPUTO, CBBPXKETE 5 C eneKkTpuyeckata
Mpexa vpes yabmkasaly, kaben Tun HO7RN-F 3G ¢ HanpeyHo cevenne 1,5 mvm? n
n3npaBHW BOOAOHENPOMYCKIMBY LLENCEnM.

BHumaBainTe kak 1 Kbe CcTbnBaTe, korato paboTuTe Ha CTbNOW UMK CTPOMTENHM cKeneTa.
M3nonaBainTte AeTekTop 3a OTKPMBAHE Ha CKPUTU B CTEHUTE €NIeKTPONpPOBOAY,
BOOONPOBOAW UK rasonpoBoau. M3bsarearte ga gokocsate YacTu Uy NPOBOAHWULM NMOA
HanpexeHue.

HoceTe npegnasHn HaylwHULK, 3a Aa 3awmutute cnyxa cu. 3arybara Ha criyxa Moxe aa
Obae nocreneHeH npouec!

HoceTe npegnasHun ounna n NpoTUBONPAaLLH/ Macku, koraTo paboTute B 3anpalueHa
cpega.

He paboTeTe B 6n130CT A0 M3napsialiy ce unm n3byxnmem TEHHOCTM.

BuHaru nssaxpgaite Liencena oT KOHTaKTa Ha enekTpuyeckata Mpexa, npeau aa
NPUCTBNUTE KbM MOYUCTBAHE UMW CMEHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW Ha MaluuHaTa.

MaseTe 3axpaHBaLyus kaben ot noBpeau. MonagHanuTe BbPXy HEFO Macno U KUcenuHa
MoraT Aa ro noBpeasr.

Hukora He npeToBapBaviTe MaluMHaTa.

3akpeneTte fobpe Bcuykn 06paboTBaHM geTannu.

BaxHo! 3agbmxutenHo Tpsbsa ga cnassaTe BCUYKM HaLMOHarHW pasnopenbu 3a
6€e30MacHOCT Mo OTHOLLEHWE Ha MHCTanMpaHeTo, paboTaTta 1 nogapbXKkata Ha
eneKkTpUYeckn ypeau.

[Oneta n 6yprum morat cryyaiiHo Aa U3nNeTaT OT MallvMHaTa U Aa NPUYUHAT CepUO3HU
HapaHsIBaHuWs.

Mpeawn pa 3anovHeTe paboTta BUHarK nposepsiBavite ganv AneTtoTto unm byprusata ca
npaBUMHO 3axBaHaTU B NATPOHHUKA.

[MpoBepsBanTe pefoBHO NAaTPOHHKKA 3@ NPU3HaLIM Ha M3HOCBaHe M noBpeaa.

Hukora He nyckainTe mawwumHaTta aa paboTi B yaapeH pexum, ako He e npuTtucHaTa KbM
obpaboTBaHust AeTain (CTeHa, TaBaH U T.H.).

Cnep kaTo cBbpLuMTE paboTa, n3BafeTe Lencena oT KOHTakTa Ha enekTpuyeckaTa
Mpexa u AneToTo unu Gyprusita oT MalumHaTa.

BuHaru oTkauBaiiTe yaapHaTa 6opmallvHa oT enekTpuyeckata Mpexa npeav aa
NpUCTLNUTE KbM CMsiHA Ha ANeToTo unu ByprusTa.

3awuTteTe ounte cn 1 Apyrute paboTHULM OT NETSALUM YacTMLM 1 cTpyxkn. HoceTe kackal
MocTaBeTe nperpaga mexay cebe cu 1 OKOMHUTE.
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HoceTe paboTHu pbkaBuuy, 3a Aa 3alUMTUTE NPBbCTUTE CU OT OXYIBaHE U 3aMbpCsiBaHe.

=  BubGpauuute moraT Aa HapaHsiT pbleTe 1 pameHeTe BU. CTpemeTe ce [a ce uanarate Ha
Bb3[ECTBMETO Ha BUOpaLMUTE, KONKOTO € Bb3MOXHO MO-KpaTKo.

u Bunaru APpbXTe Ka6ena Aanedye oT 3agHaTta 4YacT Ha MallnHaTa.

= CbxpaHsiBaiTe MaluMHaTa Ha HedOCTbMHO 3a AeLa MACTO.

= B npoueca Ha paboTaTa BUHarvM ApbXTe MalumHaTta ¢ ABe pblie 1 3acTaBanTe B CUrypHa u
cTtabunHa nosa.

7 NPEOU OA 3ANMOYHETE PABOTA

MpoBepeTe MACTOTO, B KOETO Lie M3NON3BaTe MallMHaTa, 3a Hanuyue Ha
CKPUTU eneKkTpuyeckn Kabemnu, ra3zoBu TpbLOGM U BOAONPOBOAHU TPBLOWU, C
nomolyTa Ha YCTPONCTBO 3a OTKpMBaHe Ha TPbOou.

Mpeau aa cBbpxeTe MallMHaTa KbM eneKkTpuyeckata Mpexa e Heo6xoAaMMoO
Aa npoBepuTe Aanu HanpexeHWeTo Ha MpeXaTa CbOTBETCTBAa Ha TOBa,
NOCOYeHO BBbpXy 3aBoACKaTa Tabenka.

8 PABOTA C MALLUMHATA

8.1 lMocmasesiHe u cMeHsieaHe Ha NpobueHust uHcmpymeHm (®due. 1)

MawwuHaTta e cHabaeHa cbe cuctema SDS-plus.

= [louncTeTe mawmHaTa 1 9 HamaxeTe ¢ OUH CroN OT MalUWMHHA rpec, Npean aa g
crnobure.

= lsTerneTe Hasaj npuTArawiata runsa v 9 3sagpbxTe.

=  W3bytavTe n 3aBbpTETE YNCTUS OT NMPax NPOOMBEH MHCTPYMEHT AOKbAETO CTUTHE B
Abpxaya. IHCTpyMEHTBT e Cce 3aKmioyy aBTOMaTUyHoO.

= [lpoBepeTe fanu ce e 3akno4un, KaTo ce onuTarte Aa ro usgbpnare.

8.2 CeansiHe Ha uHcmpymeHm SDS-plus (Pue. 1)
I/Ia,u,bpnaﬁTe Hazag nputdrawiata rmnsa, 3agpbXte A B TOBa MNOJIOXKeHWe W u3Bajete
NPOBUBHUS UHCTPYMEHT.

AkcecoapuTte morat ga 6baart ropewm cneg ynotpeba. He gokocante ¢
pbka Bbpxa Ha akcecoapa! Monsi, M3nons3BawTe BMHarM npeanasHu
pbKaBULUM 3a Aa OTCTPaAHUTe akcecoapa.

8.3 Bknro4yeaHe u uskiroygaHe
= BknioyBaHe: HaTMCHeTe NpeBKTHOYBATENHUS CNYCHK (7).
= VI3knioyBaHe: OTNycHeTe NpeBKNoYBaTENHNA CnychK (7).

8.4 PezynupaHe Ha ckopocmma (Pue. 2)

Tasu ygapHa 6opmaluvHa e obopyaBaHa C perynaTop Ha CKOpOCTTa, CKOPOCTTa Ha BbpTEHE
Moxe Aa 6bae perynupaHa ot 1 — 6,

MpocTo 3aBbpTETE AMcka (8), 3a Aa perynupaTe CbrnacHo NPUIIOKEHNETO.

8.5 MoHmupaHe Ha donbIHUMenHa pbkoxeamka (®ue. 3)

3a Ge3onacHa paboTa usnonasaiTe GopmallnHaTa caMo C MOHTUpaHa Ha Hel JAOMbIIHUTENHA
pbKoxBaTKa.

Llle moxeTe ga pabotute curypHo u 6e3onacHo, camo ako 3aBMHTUTE pbKoXBaTkata B
MawwuHaTa. PasxnabeTte u 3aBbpTeTe pbkoxBaTkaTa B MPOTMBOMOSIOKHA Ha YacoBHUKOBATa
cTpenka nocoka. [Mnb3HeTe xankata BbpXy LUMiKaTa Ha Kopnyca Ha WHCTPyMeHTa Wt
No3uLMOHMpaiiTe pbKoxBaTkaTa, Crej ToBa 3aTerHeTe AOMbHUTENHA pbKoxBaTkaTa.
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8.6 lMocmasesiHe Ha oz2paHuyumersnsi Ha Oba6o4yuHama (due. 5)

Mpu npobrBaHe B onpedeneHn matepuany Moxe Aa e Heobxoaumo ga ce orpaHnym
AbnboynHata Ha NpobusaHuns oTeop. Tasu yaapHa 6opmalurHa moxe Aa 6bae obopyaBaHa
orpaHvuuTen Ha AbnbounHaTa (9) Bbpxy npucTaBkaTa pbkoxsaTtka. HatucHeTe 6yToHa 3a
ocBoboxxgaBaHe Ha orpaHuymTens Ha agbnbodmHaTa (11) n NTb3HeTe orpaHNYUTENS Ha
abnbounHata (9) B oTBOpa 1 A0 HeobxoaumaTa AbnboymHa. MbpBo NpobuiTe TecToB OTBOP B
oTnagbyeH MaTepuan u perynvpante cnopes Heo6xoaMmocTTa.

8.7 Cenekmop Ha pexxuma (Pue. 4)

PaGoteTe cbC cenekTopHWsi MpeBKNOYBaTeNn Ha pexwuma camMo, Korato
WHCTPYMEHTBLT € B Mokon. ToBa uWie NOMOrHe 3a npegoTBpaTsABaHe Ha
npexaeBpeMeHHO U3HOCBaHe Ha MHCTPYMEHTa.

Tasu yaapHa 6opmaluvHa uma cenekTop Ha pexuma ¢ 4 dyHkumm (5), Team dyHkumm morat
ha 6baaTt m3bmpaHu camo, korato OYTOHBT 3a OTkMouBaHe (12) e HaTucHaT. HaTtucHete
6yToHa (12) n 3aBbpTETE CENEKTOPa Ha pexuma [0 HacTpoWkaTa Ha xenaHaTa dyHKuums.
CenekTopbT Ha pexuma (5) Tpsabea Aa wpakHe Ha MACTO 1 Aa 6bae huKcupaH B no3uumusiTa.

Ako TA He e npaBu/iHa, MOXe J[a HacTbMU MNoBpeda Ha ypapHarta
6opmalumHa no BpeMe Ha pa6oTa! 3a ga paspelwmnTe To3M Npobnem, NpocTo
3aBbpTETE GOopMaluMHaTa Ha pbKa KaTo usnonsBarte nputarawara runsa (1),
[0KaTo CeneKkTopbT Ha pexuma (5) ce hmkcupa Ha Heobxoaumara pyHKUUSA.

= Ha pasnonoxeHue ca cnegHute yHKLMOHANHN PEXUMU:
. Pexum npobuBaHe
1. Pexum ynapHo npo6uBaHe
1. Pexum Ha aneto
V. Pexum Ha 4yk

BaxHo! PaboTteTe ¢ mMawmHaTa, KaTo ynpaxHsiBaTe crnabo HansiraHe BbpXy
Hesi. TBbpAe ronsiMoTO HansAraHe Lie HaToBapy ABUraTensi HEHYXXHO MHOTO.
HenpekbcHaTo npoBepsiBaTe cBpeanoro. 3aTouBalTe UMM CMeHsiBauTe
3aTbneHuTe cBpeana.

He wu3nonsBanTe naTrpoHHUKA CbC cbeauHuTen SDS B komGuHauus c
¢yHKUMATa yaapHo aencrtBue/yaapHo npobuBaHe!

8.8 Kak da usnonszeame kbpmaya

1. Cneg kaTo NocTaBuTe Bbpxa Ha MHCTPYMEHTA BbpXy GeTOHHA MOBLPXHOCT, ro BKoYeTe
(ON).

2. Kato usnonseare Te}ecTTa Ha MalLMHaTa 1 KaTo XxBaHeTe Aobpe KbpTaya c ABe pblie,
efiHaTa MOXe e()eKTMBHO [a KOHTPOSMpa NocneaoBaTeiHoTo Bb3BPaTHO ABWKEHME.

3. TpopbrxeTe c yMepeHo Temno Ha paboTa, ynoTpebata Ha TBbpAe MHOrO cuna Lie
HamMmalnum ereKTI/IBHOCTTa.

BHUMAHUE Cnea npoabmxutenHa ynorpe6a, KopnychbT Ha LUNMHABLPA
cTtaBa ropely. 3aToBa, BHMMaBalTe fia He CU U3ropuTe pbLeTe.

NPEAYNPEXOEHME He npunarante ronsiM HaTUCK KbM MalUMHaTa.
MexaHU3MBT Ha KbpTaya ce akTUBUpa OT NpunaraHe Ha cnab HaTUCK BbpXy
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MHCTPYMEHTa, KoraTo ANeTOBMAHOTO CBPEeAsio € B KOHTaKT ¢ AeTauna 3a
obpaboTka.

9 CMA3BAHE - HUBO HA TPECTA

[MpoBepeTe HMBOTO Ha rpecTa nNpeau ynotpeba Ha MalumHaTa.
'pecTa TpsibBa Aa ce nogmersi cnep okono 40-50 vaca ynotpeba.
MpenopbunTenHa rpec: yHnBepcanHa rpec EP2.

9.1 CMsiHa Ha epecma

= [lpean HanbnBaHe Ha rpecTa U3nonaeanTe NPeaoCTaBeHUs raeyeH Kitoy, 3a Aa
OTCTpaHWTe kanaykata 3a rpecupaHe (3). BHumaBaiite aa He pasxnabuTe ryMeHoTo
yNbTHEHWE NoA KanaykaTa 3a rpecupaHe (3).

= [IpoBepsiBaiiTe HMBOTO Ha rpecTa BCEKU [eH, KaTo ce yBepsiBaTe, Ye e HamblHeHa rpec.

* Cnep HanbnBaHe Ha rpec 3aTerHeTe CUNypHO Kanavkata 3a rpecvpaHe (3).

BaxHo: OTnagbyHarta rpec TpﬂsBa Aa ce U3XBBHPJIA B NnoaAxXoasLWOo MACTO 3a
U3XBBPJIAHe Ha oTNnaab4Ha rpec.

10 MOYUCTBAHE U NOAOPBXKKA

Mpean pa 3ano4yHeTe KakBaTo M Aa e pabora no obopyaBaHeTo, usBageTe
Lencena oT KOHTaKTa

10.1  [MoyucmeaHe

= I'Io,cmbpmame BEHTUNaUMOHHNTE NpOope3n Ha MHCTPYMEHTa YNCTU, 3a da npeforespaTtuTte

nperpsieaHe Ha Apuratens.

MepvoanyHo novncTBanTe Kopnyca Ha MHCTPYMEHTa C MeKa Kbpna, 3a npenopbYBaHe

cnep Bcska ynorpeba.

= [loggbpxaiTe BEHTUNALUMOHHUTE NPOPE3N YNCTM OT Npax U 3aMbpCABaHUS.

= Ako 3aMbpcCAaBaHUATa He MoraTt aa 61:,an OTCTpPaHeHMN, n3nons3sante Meka Kbpna HanoeHa
CbC canyHeHa Boja.

He mn3nonsBanTe HukKora pasTBopuTenun Kato 6eH3uH, ankoxorn, aMOHsAYHa
BOAa U T.H. Te3u pasTBopuTenu morat ga noBpegsAT nyactMacoBUTe 4YacTu.

11 CNELPUKALINA

HomuHanHo HanpexeHue 230-240 B
HomuHanHa yectoTa 50 Xy

HomuHanHa molyHocT 1500 Bt

O60poTH Ha BLPTEHE 300-800 muH"
Knac Ha 3awuta Il

KanauuteTt Ha npobuBaHe Ha 6eToH 32 um

Kanauutet Ha npobuBaHe Ha cTomMaHa 13 Mm

KanauuTteT Ha npobyBaHe Ha ObpBO 40 mm

O6opoTu npu yaapute 1500-4000 mMuH""
[ObmknHa Ha kabena 3 m + wencen VDE
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12 LUYM

CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HassiraHe M3MepPeHW B CbOTBETCTBUE C MPUMOXMMUS CTaHOapT.
(K=3)

HuBo Ha 3ByKOBOTO HansiraHe LpA 93 ob(A)

HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT LWA 104 gb(A)

BHUMAHMUE! Hocete wuHauBMayanHu npeanasHuM cpeactBa 3a cnyxa
(aHTndoHM), ako 3ByKOBOTO HansiraHe npesuwn 85 nB(A).

aw (Bnbpaumu) 16,4 m/c? K=1,5wm/c?
13 OTAEN 3A CEPBU3HO OBCITY>KBAHE HA KITMEHTU

[MoBpeneHnTEe NpeBkntoYBaTeNn TpsbBa fa 6baaT CMEHEHM OT HaLWMsA OTAEN 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe Ha KNUeHTH cneg npoaaxoba.

= Ako cbeguHuTenHusi kaben (unu wencen) e NoBpeAeH, TpsAbea Aa 6bae 3aMeHeH CbC
cneunduyeH cbeamHuTeneH kaben Ha pasnonoXeHne B HalWs OTAen 3a CEPBU3HO
obcnyxBaHe. CMsiHaTa Ha CbeAVHUTENHKSA kaben Moxe Aa 6bae n3BbpLLEHa camo OT
Halnsi OTAEN 3a CepBU3HO OOCMYXBaHe (BVDK NocrnegHarta cTpaHvua) unm ot
kBanuduumpaHo nuue (kBanuduumpaH enekTpoTeXHMK).

14 CbXPAHEHUE
MNo4yncteTe HanNbMHO ypeaa n BCUYKNUTE My OONBbIHUTENHN YacTun.

= CbxpaHsiBanTe Ha HEAOCTBLMNHM 3a AeLa MecTa B cTabunHo u 6e3onacHo nonoxeHune, Ha
CTYOEHO U CyXO MSICTO, KaTo n3bsirBaTe CbXpaHEHETO NPU NPeKaneHo BUCOKN Unn
HUCKM TemnepaTypu.

= BawwTeTe ypeaa oT 4OCTbMNA Ha Mpsika CbHYeBa cBeTNMHA. CbXxpaHsBanTe ro Ha TbMHO,
aKo € Bb3MOXHO.

= He ro cbxpaHsBanTe B nonveTnneHosa Topba, 3a ga nsberHete 3agbpxaHeTo Ha Bnara.
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15 TAPAHLUUA

= To3u NpoayKT nma rapaHuMoHeH cpok 36 MeceLa, KOMTO BM3a B cuna oT gaTtarta Ha
noKynka Ha NbpBuUsi noTpeduTten.

= Tasu rapaHuusi NOKpPVMBa BCUYKM AedeKTU Ha MaTepuanui 1 Npou3BoACTBEHM AedEKTHY,
HO He BKrouBa: 6atepuu, 3apsiiHK yCTPOCTBa, AeDEKTHN YacTu BCrEACTBME Ha
HOpMarHo U3HOCBaHe U U3TpMBaHe KaTo narepu, 4eTku, kabenu u wencenu unm
akcecoapw KaTo CBpeAsia, HakpaiH/ULM 3a NPOBMBHU MHCTPYMEHTU, PEXELLM AUCKOBE U
T.H., NOBpeau 1 aedekTn NponsTnyalLm oT HenpaeBuHa ynotpeba, 3nononyku unm
HanpaBeHW NPOMEHU, HUTO TPaHCMNOPTHUTE pa3xoau.

= [oBpean n/vnu gedekTy NpomaTHyaLLy oT HenpaBunHo ynotpeba He ce obxBaliaT oT
Te31 rapaHuUMOHHM YCMOBMSI.

= (OcBeH TOBa HEe HOCMM HUKaKBa OTFOBOPHOCT 3a TENECHU HapaHsBaHWs NPOU3TUYaLLm ot
HenpaBunHaTa ynotpeba Ha UHCTpyMeHTa.

=  PemoHTM mMoraT ga 6baat usBbpLUBaHM CaMO OT YMbIHOMOLLEH NOTPEOUTENCKN CEPBU3EH
LEHTBbP 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTH.

= MoxeTe Aa nonyyuTte gonbrHUTENHa nHdopmauus Ha Homep 00 32 3 292 92 90.

= Bcwnyku TpaHcnopTHM pasxoam we 6baat noetn oT noTpebuTens, OCBEH ako NMNCMEHO He
€ JOroBOpeHO Apyro.

= B cbuwoto Bpeme, He MoraT da ce npeasBsiBaT NPeTEHLMU MO rapaHumsaTa, ako nospeaara
Ha ypena e BCneAcTBMe OT npeHebpersaHe Ha TEXHUYECKOTO 06CnyKBaHe unu
npeToBapBaHe.

= OT rapaHuusiTa KaTEroOpPUYHO Ce M3KIOYBA NOBPEAa, KOATO € B pe3ynTaT OT NPOHUKBaHE
Ha TEYHOCT, MHOrO npax, NpeAHamMepeHa nospeaa (yMuLLeHa unu nopagu TotanHo
Ge3rpwxue), HenoAxXoAsALO u3nonasaHe (M3Mon3BaHe 3a Lenu, 3a KOUTo ypeabT He €
noaxopasiiy ), HEeKOMMNETEHTHO U3ron3saHe (Hanp. Hecna3BaHe Ha MHCTPYKUMUTE B
PBbKOBOACTBOTO), HEKOMMETEHTEH MOHTaX, (PbMOTEBUYEH YAAP, HEMPABUIHO
HanpexeHne. To3n CNUCHK He e n3yepnareneH.

= [lprvemaHeTO Ha rapaHUMOHHN NPETEHLMM HUKOra He MOXe Aa AoBede A0 yabrkaBaHe Ha
rapaHUMOHHUA CPOK, HUTO A0 3ano4BaHe Ha HOB rapaHLUMOHEH CPOK B Cryyai Ha 3amsiHa
Ha YCTPOWCTBO.

= YcTpoicTBaTa unu getannure, KOUTo ca 3aMeHEHN Cbobpa3HO rapaHUMOHHUTE YCIoBUS,
cnegoBaTenHo octaBaT cobcTBeHOCT Ha Varo NV.

= Hve cu 3anasBame NpaBOTO A OTXBBLPIIMM BCSAKA NPETEHLMS, B ClyYai Ye Nnokynkara He
Moxe Aa 6be NnpoBepeHa Unu, KoraTo e sICHO, Ye NPOAYKTHT He € NoAabpXKaH NpaBUrHo.
(mouncTBaHe Ha BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU, Pe4OBHA NoAAPBbXKKA HA KapOoOHOBUTE
YeTKn,...)

= CobxpaHsiBanTe hakTypaTta 3a NokynkaTa kaTo JoKa3aTercTBo 3a AataTa, Ha KosiTo €
HanpaBseHa Ts.

= Tpabea Aa BbpHETE HEOEMOHTUPAHUS MHCTPYMEHT Ha NpoAaBaya B MPUEMITMBO YUCTO
CbCTOSIHWNE, B OPUMMHAMHOTO My NSATO Kydhapye, ako yCTPOMCTBOTO MMa TakoBa,
npuapyxaBaHO OT [OKA3aTENICTBOTO 3a NOKyrnkaTta.

16 OKOJIHA CPEOA
3a cnyyanTe Korato MalluMHaTa Ce HyXdae OT CMsiHa Ha 4acTu cnep
o= npoabkMTENHa ynotpeba, cblmTe Ja He ce U3XBbprAT B koduTe 3a OGUTOBU
W oTnafabuM, a Aa ce U3XBBPIIAT MO EKONOTMYHO CbOOpPa3eH HauVH.
Qa’ EnekTpoTexHuyecknTe npodykT 3a 6pak Aa He ce U3XBbPNSAT 3aefHo B kKodute
3a JoMakMHCKM oTnaabumn. ChluuTe Ja ce peuuknmpaT, ako nMa CbopbXeHUs 3a
B (3. 3a noBeye NOAPOGHOCTM MO MPENOPBKUTE 33 PELMKNMpaHe Aa Ce Hanpasw
3anuMTBaHe [0 MECTHUTE BMNacTu Unu Ao.
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EHE%APALMH 3A CbOTBETCTBMUE m

VARO N.V. - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — neknapupa
€OVHCTBEHO, Ye

MpoaykT: YpapHa 6opmalunHa
Mapka: POWERplus
Mogen: POWX1199

€ B CbOTBETCTBME C OCHOBHWUTE U3NCKBaHWS U APy CbOTBETHM pa3nopeadu Ha NpUIoXUMmTe
EBponeiickn gupektvBu/Perynaumm, 6asvpaHu Bbpxy npunaraHeto Ha EBponelickute
XapMOHM3MpaHu ctaHgapTu. Besika HeymbnHoOMOLEHa MoaudvKauusa Ha anapaTta aHynupa
Tasu geknapauums.

EBponeiickv aupekTuBu/Perynaumy  (BKIIOUUTENHO TEXHWTE MPOMEHW KbM [JaTtata Ha
noanvceaHe, ako ca NpPUIoXUMm):

2011/65/EU

2006/42/EC

2014/30/EU

EBponeick# xapMOHWU3MpaHW cTaHaapTh (BKIIOYMTENHO TeXHUTE MPOMEHW KbM AaTata Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXumm):

EN62841-1: 2015

EN IEC 62841-2-6 : 2020

EN IEC 55014-1 : 2021

EN IEC 55014-2 : 2021

EN IEC 61000-3-2 : 2019

EN61000-3-3 : 2013

CbxpaHuTen Ha TexHuyeckata AokymeHTaumsa: dunun BankepkxoB, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

D,OJ'IyI'lO,EI,I'lIACQHVIﬂT nencTea oT MeTo Ha 3nbnHuTenHus OWNPEKTOp Ha KoMNaHuATa,
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Philippe Vankerkhove
PerynaumoHHn BbNpocK — MEHNIXbP N0 CbOTBETCTBUATA
29/06/2026, Lier - Belgium
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